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บทที่ 4 
 

ผลการศึกษา 
 
การวิจัยเร่ือง “การผลิต การเผยแพร และการบริโภคละครซีร่ีสเกาหลี: กรณีศึกษา 

ละครเร่ืองแดจังกึมและเจาหญิงวุนวายกับเจาชายเย็นชา” มีวัตถุประสงค ดังนี้ 1. เพื่อศึกษาความ

เปนมาของละครซีร่ีสเกาหลีในประเทศไทย และศึกษาปจจัยภายในและปจจัยภายนอกที่มีผลตอ

การเผยแพรวัฒนธรรมเกาหลีผานส่ือละครโทรทัศน และ 2. เพื่อศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรม

เกาหลีผานส่ือละครโทรทัศน  ซึ่งผูวิจัยไดแบงการศึกษาออกเปน 2 สวน ตามวัตถุประสงคของการ

วิจัย ดังนี้ 

1. ศึกษาความเปนมาของละครซีร่ีสเกาหลี  และปจจัยภายในและปจจัยภายนอกท่ี

สงผลใหละครโทรทัศนเกาหลีไดรับความนิยม โดยศึกษาจากเอกสารและบทความที่เกี่ยวของ 

2. ศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรมเกาหลีผานส่ือละครโทรทัศน  ซึ่งผูวิจัยไดแบง

การศึกษาออกเปน 3 ดาน คือ  

- ดานการผลิต  โดยศึกษาจากการวิเคราะหเนื้อหา(Content Analysis) เพื่อ

ศึกษาวิเคราะหเนื้อหาเชิงวัฒนธรรมจากละครซีร่ีสเกาหลี 2 เร่ือง คือ เร่ือง แดจังกึม จอมนางแหง

วังหลวง (Dae Jang Geum: Jewel in the Palace) ชอง 3 และเร่ืองเจาหญิงวุนวายกับเจาชาย

เย็นชา (Princess Hours) ชอง 7  ทั้งนี้ ผูวิจัยไดกําหนดกรอบในการศึกษาวัฒนธรรมเกาหลีที่มี

การเผยแพรอยางชัดเจน  3 ดานดวยกัน คือ  1. วัฒนธรรมดานการบริโภค  2. วัฒนธรรมดานการ

แตงกาย และ 3. วัฒนธรรมดานการทองเที่ยว 

- ดานการเผยแพร โดยศึกษาจากการสัมภาษณเจาะลึก (In – Depth  Interview)  

ผูบริหารสถานีโทรทัศนชอง 3 และชอง 7 ซึ่งเปนผูจัดซื้อละครเกาหลีเขามาเผยแพรทาง

สถานีโทรทัศนในประเทศไทย  รวมทั้งเจาของธุรกิจรานอาหารเกาหลีและเจาของธุรกิจทัวรเกาหลี

ในประเทศไทย  ซึ่งถือวามีสวนเกี่ยวของกับการเผยแพรวัฒนธรรมเกาหลีดวยเชนกัน  

- ดานการบริโภค  ศึกษาจากการสัมภาษณเจาะลึก (In–Depth Interview) กลุม

ผูชมละครที่ติดตามชมละครโทรทัศนเกาหลี  
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สวนที่ 1 ผลจากการศึกษาประวัติความเปนมาของละครเกาหลใีนประเทศไทย 
และปจจยัภายในและปจจัยภายนอกที่มีผลตอการเผยแพร 

วัฒนธรรมเกาหลีผานสื่อละครโทรทศัน 
 

ความนิยมละครซีร่ีสจากประเทศในแถบเอเชียนั้น เร่ิมตนจากป พ.ศ. 2523 ที่ละครของ

ประเทศจีนเร่ิมไดรับความนิยม เนื่องจากละครของประเทศจีนสวนใหญจะมีเนื้อหาเกี่ยวกับจอมยุทธ 

หรือหนังจีนแบบเจาพอและการตอสูแบบกําลังภายใน ทําใหเปนที่ดึงดูดใจแกผูชม ตอมาในป พ.ศ. 

2533 ละครซีร่ีสญ่ีปุนเร่ิมไดรับความนิยมเปนลําดับถัดมา เนื่องมาจากเนื้อหาของละครซีร่ีสญ่ีปุน

สวนใหญมาจากการตูนญ่ีปุน โดยในประเทศไทยนั้นสถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 3 ไดนําเอาละคร 

ซีร่ีสญ่ีปุนมาฉายดวยเชนกัน ในชวงเวลาบายของวันธรรมดา ทําใหผูชมติดตามละครซีร่ีสญ่ีปุนเปน

อยางมาก แตภายหลังก็เงียบหายไป จนกระทั่งในป พ.ศ. 2543 ละครซีร่ีสจากประเทศเกาหลีก็

สามารถสรางความนิยมใหกับผูชมในเอเชียเปนลําดับถัดมา เนื่องจากความแปลกใหม และความ

นาสนใจของเนื้อหาที่มีความหลากหลาย ทําใหสามารถเขาถึงกลุมผูชมไดไมยาก ซึ่งสําหรับใน

ประเทศไทยน้ัน ละครซีร่ีสเกาหลีเขามาคร้ังแรกในป พ.ศ. 2543 โดยแพรภาพทางสถานีโทรทัศน

กองทัพบกชอง 5 ในชื่อเร่ือง “ลิขิตแหงดวงดาว" (Wish Upon The Star) ซึ่งเร่ืองแรกนี้ถือวายังไม

ประสบความสําเร็จมากนัก แตก็สามารถสรางแฟนละครไดในระดับหนึ่ง แตในปถัดมา คือป พ.ศ. 

2544 ก็มีการนําละครเร่ือง “รักนี้ชั่วนิรันดร” (Autumn in My Heart ) มาแพรภาพออกอากาศทาง

ไอทีวี (ทีไอทีวีในปจจุบัน) ซึ่งละครเร่ืองนี้ประสบความสําเร็จเปนอยางสูง   จนเกิดเปนกระแส 

"เกาหลีฟเวอร" ในประเทศไทย ทําใหผูบริหารสถานีชองตาง ๆ วางนโยบายนําเขาละครเกาหลีมา

แขงขันกัน ไมวาจะเปน “เพลงรักในสายลมหนาว” (Winter Love Song) “รักอีกคร้ังก็ยังเปนเธอ” 

(Age of Innocent)  หรือ "รักซอนซอนเลห"  (Say You Love Me) ทางไอทีวี  สําหรับชอง 7  ก็ประสบ

ความสําเร็จจากละครเรื่อง "สะดุดรักที่พักใจ" (Full House) และ “เจาหญิงวุนวาย เจาชายเย็นชา” 

(Princess Hour) หลังจากนั้นก็มีเร่ือง "รักแรกสุดหัวใจรักสุดทายมิอาจลืม" (First Love) จนกระทั่งใน

ป พ.ศ. 2548 ชอง 3 ไดนําละครเกาหลีแนวประวัติศาสตร เร่ืองแดจังกึม...จอมนางแหงวังหลวง" 

(Jewel in the Palace) เขามาเผยแพร ก็สามารถสรางความนิยมละครโทรทัศนเกาหลีไดอยางสูงสุด  

โดยละครเร่ืองใชระยะเวลาในการออกอากาศเทากับเวลาออกอากาศของละครไทยสองเร่ือง

รวมกัน ทําใหมีเรตต้ิงสูงที่สุดเมื่อเทียบกับละครไทยชองอ่ืน ๆ  จนกระทั่งตอมาในปพ.ศ. 2551 

โมเดิรนไนนทีวี (ชอง 9) ก็นําละครเร่ือง “รักเปล่ียนตัว” (Please Come Back, Soon-Ae) เขามา

ออกอากาศเปนเร่ืองแรกดวยเชนกัน จนกระทั่งถึงปจจุบันนี้มีละครซีร่ีสเกาหลีออกอากาศใน

สถานีโทรทัศนชองตาง ๆ ของไทยหลายรอยเร่ืองดวยกัน ดังตารางที่ 4.1  



 

ตารางที่ 4.1 

แสดงรายชื่อละครเกาหลีที่ออกอากาศทางสถานโีทรทัศนไทยทวีีสีชอง 3 

 

ชื่อเรื่อง 
วันที่

ออกอากาศ 
เวลาที่ออกอากาศ เริ่มออกอากาศ 

จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

แดจังกึม จอมนางแหงวงัหลวง Dae Jang Geum : Jewel 

in the Palace 

เสาร - อาทิตย 18.30 – 20.00 น. 15 ตุลาคม 2548  ถึง 

11 มีนาคม 2549 

53 ตอน ดรามา  

ฝากรักไวที่ปลายฟา Stairway to Heaven เสาร - อาทิตย 18.30 – 20.00 น. 11 มีนาคม 2549  ถึง 

14 พฤษภาคม 2549 

20 ตอน ดรามา โรแมนติก 

เทหนาตักรักหมดใจ All  In   เสาร - อาทิตย 22.30 – 24.00 น. 1 เมษายน 2549  ถึง 

24 มิถุนายน 2549 

24 ตอน ดรามา โรแมนติก  

อาชญากรรม 

คนดีที่โลกรอ หมอโฮจนุ The Legendary Doctor 

- Hur Jun 

เสาร - อาทิตย 18.30 – 20.00 น. 20 พฤษภาคม 2549 64 ตอน ดรามา ละครอิง

ชีวประวัติบุคคล 

ซอดองโย สายใยรักสอง

แผนดิน 

Seo  Dong  Yo เสาร - อาทิตย 18.30 – 20.00 น. 16 ธันวาคม 2549  ถึง 

22 เมษายน 2550 

55 ตอน แนวประวัติศาสตร 

เพียงแคใจเรารักกัน Benutitul  Days ศุกร – เสาร 22.30 น. 6 มกราคม 2550 24 ตอน ดรามา โรแมนติก 

รองเทาแกว Glass  Shoes จันทร – ศุกร 14.45 น. 15 มีนาคม 2550 40 ตอน ดรามา โรแมนติก 

จูมง…มหาบุรุษกูบัลลังก Jumang เสาร - อาทิตย 18.00 – 20.00  น. 28  เมษายน  2550 81  ตอน ดรามา 
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ตารางที่ 4.1 (ตอ) 

 

ชื่อเรื่อง 
วันที่

ออกอากาศ 
เวลาที่ออกอากาศ เริ่มออกอากาศ 

จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

รักครั้งแรกของนายเจี๋ยมเจี้ยม Prince’s First Love เสาร 01.00 น. 1 กันยายน 2550 18 ตอน โรแมนติก ดรามา 

ปวนรักเจาตัวยุง Wonderful Life   อาทิตย 23.15–01.30 น. 4 พฤศจิกายน 2550 16 ตอน โรแมนติก ตลก 

ฮิมซังอัก ยอดพอคาหวัใจ

ทระนง 

Sang Do เสาร - อาทิตย 18.00–20.00 น. 29 ธันวาคม 2550 50 ตอน แนวประวัติศาสตร 

เพียงสองเราใตเงาแหงรัก December Fever  จันทร – ศุกร 14.45–15.30 น. - 17 ตอน โรแมนติก  

คอมมาดี้ 

หนึง่เขา สองเรา รักนิรันดร Stained Glass   อาทิตย 23.15–01.30 น. 19 สิงหาคม 2550 18 ตอน เมลโลดรามา   

โรแมนติก 
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ตารางที่ 4.2 

แสดงรายชื่อละครเกาหลีที่ออกอากาศทางสถานโีทรทัศนสีกองทพับกชอง 5 

 

ชื่อเรื่อง วันที่ออกอากาศ เวลาที่ออกอากาศ เริ่มออกอากาศ จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

ลิขิตแหงดวงดาว Wish upon a Star จันทร–อังคาร 20.15–21.29 น. ป พ.ศ.2543 16 ตอน รัก โรแมนติก  

ครอบครัว 

ที่สุดแหงรัก Goodbye My Love จันทร–อังคาร 20.15–21.29 น. ป พ.ศ.2543 16 ตอน รัก ดรามา 

รักครั้งแรก Life is Beautiful จันทร–ศุกร 14.55 น. 1 ตุลาคม 2545 –  

22 พฤศจิกายน 2545 

16 ตอน รัก โรแมนติก 

ตะวันแหงรัก Sunshine Hunting จันทร–ศุกร 14.55 น. 25 พฤศจิกายน 2545 16 ตอน รัก แอ็กชั่น 

รักนี้เพื่อเธอ Pure  Love พฤหัสบดี–ศุกร 15.00 น. 3 มีนาคม 2546 16 ตอน รัก โรแมนติก 

ฟนกิช  ลิขิตรักเพลิงริษยา Phoenix   เสาร–อาทิตย 20.15 น. 15 มกราคม 2548 – 

14 พฤษภาคม 2548 

26 ตอน รัก โรแมนติก  

ดรามา 
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ตารางที่ 4.3 

แสดงรายชื่อละครเกาหลีที่ออกอากาศทางสถานโีทรทัศนสีกองทพับกชอง 7 

 

ชื่อเรื่อง วันที่ออกอากาศ เวลาที่

ออกอากาศ 

เริ่มออกอากาศ จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

ขามฟามาเชื่อมรัก Friends ทุกวนัเสาร 9.30–11.30 น. 15, 16, 22 มิถนุายน 2545 4 ตอน รักโรแมนติก 

ลูกผูชายหัวใจพยัคฆ The Great Ambition จันทร–ศุกร 15.15 น. 16 ธันวาคม 2546 26 ตอน ดรามา 

กรีนโรส มรสุมหัวใจ Green Rose  จันทร–ศุกร 15.10 น. 27 สิงหาคม 2546 18 ตอน ดรามา 

ฝากหวัใจไวทีป่ลายนวม Punch เสาร–อาทิตย 9.15 น. 21 สิงหาคม–  

25 กันยายน 2547 

10 ตอน รักดรามา 

ไฟรักกลางใจ Love as Fireworks จันทร–ศุกร 15.15 น. 1 มีนาคม 2547 32 ตอน รักโรแมนติก 

เติมรักใหเต็มหัวใจ Sunshine  of  Love  เสาร–อาทิตย 9.00 น. 19 ธันวาคม–  

23 มกราคม 2548 

16 ตอน รักดรามา 

สะดุดรัก…ทีพ่ักใจ Pull  House เสาร–อาทิตย 9.15 น. 25 มิถุนายน – 

31 กรกฎาคม 2548 

16 ตอน รักโรแมนติก 

ตลก 

รักแรกสุดหัวใจ  รักสุดทายมิอาจ

ลืม 

First  Love   อังคาร–ศุกร 8.15 น. 4 ตุลาคม–  

10 พฤศจิกายน 2548 

68 ตอน รักดรามา 

ลิขิตฝน…เดิมพันรัก SUNFLOWER จันทร – พฤหสับดี 10.15  น. 14 พฤศจิกายน 2548 16 ตอน ดรามา 
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ตารางที่ 4.3  (ตอ) 

 

ชื่อเรื่อง วันที่ออกอากาศ เวลาที่

ออกอากาศ 

เริ่มออกอากาศ จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

ฝนรัก…ปารีส Lovers in Paris   เสาร–อาทิตย  9.15 น. 17 ธันวาคม– 

4 กุมภาพันธ 2549 

20 ตอน รักโรแมนติก 

บันทกึหวัใจ…นายซางคู My Beloved  เสาร–อาทิตย  9.15 น. 5 กุมภาพันธ 2549 16 ตอน ดรามา โรแมนติก 

ตลก 

บอกหัวใจ  I LOVE YOU Loving You จันทร–ศุกร  15.15 น. 23 กุมภาพนัธ 2549 16 ตอน ดรามา โรแมนติก 

นองใหมเบอรหนึง่…อึดสุดยอด Super Rookie   เสาร–อาทิตย  9.15 น. 25 มีนาคม–  

7 พฤษภาคม 2549  

16 ตอน ดรามา ตลก 

ดาโม มือปราบสาวหัวใจเหล็ก DAMO Legendary  

Police Woman   

เสาร–อาทิตย  9.15 น. 13 พฤษภาคม–  

11 มิถุนายน 2549 

14 ตอน ดรามา แอกชัน่ 

เจาสาวมือใหม…ยัยตัวจุน! Little Bride   จันทร–อังคาร  8.30 น. 13 มิถุนายน 2549 16 ตอน โรแมนติก คอมดี้   

รักเกินหักใจ Love Holic จันทร–อังคาร  8.30 น. 24 กรกฎาคม 2550 16 ตอน โรแมนติก ดรามา 

กฎหมายรักฉบับฮาวารด Love Story in 

Harvard 

เสาร–อาทิตย  8.45 น. 17 มิถุนายน-  

29 กรกฎาคม 2549 

16 ตอน โรแมนติก  

ดรามา 
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ตารางที่ 4.3  (ตอ) 

 

ชื่อเรื่อง วันที่ออกอากาศ เวลาที่

ออกอากาศ 

เริ่มออกอากาศ จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

รักหวาน...วนัวานคือเธอ 

   

My 19 Year Old 

Sister In-Law  

จันทร–อังคาร  8.30 น. 7 สิงหาคม–  

18 กันยายน 2549 

16 ตอน โรแมนติก  

คอมดี้ 

ทีมแกรงพันธุพยัคฆ S.W.A. T POLICE จันทร–อังคาร  8.30 น. 19 กันยายน–  

30 ตุลาคม 2549 

16 ตอน แอคชั่น ดรามา 

ฝากหวัใจไวทีป่กกิ่ง Beijing My Love  จันทร–อังคาร  8.30 น. 21 พฤศจิกายน 2549 20 ตอน โรแมนติก  

คอมดี้ 

เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเยน็ชา Princess Hours  เสาร–อาทิตย  9.15–11.00 น. 7 ตุลาคม–  

3 ธันวาคม 2549 

24 ตอน โรแมนติก คอมดี้ 

แคนเพื่อนรัก A LOVE TO RILL เสาร–อาทิตย  9.15–11.00 น. 9 ธันวาคม 2549–  

14 มกราคม 2550 

16 ตอน ดรามา 

รักหมดใจ  ยัยกะลอน My Girl เสาร–อาทิตย  9.15 น. 27 มกราคม–  

10 มีนาคม 2550 

16 ตอน โรแมนติก คอมดี้ 

รักนี…้มาจากไหน Which Star Are 

you From? 

เสาร–อาทิตย  9.15 น. 11 มีนาคม 2550 16 ตอน โรแมนติก คอมดี้ 
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ตารางที่ 4.3  (ตอ) 

 

ชื่อเรื่อง วันที่ออกอากาศ เวลาที่

ออกอากาศ 

เริ่มออกอากาศ จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

18 : 29  จําแบบไหน ใจก็รักเธอ 18 vs 29  จันทร–อังคาร  8.30 น. 23 เมษายน 2550 16 ตอน โรแมนติก  

คอมดี้ ดรามา 

สุดปลายฟา สัญญารักนิรันดร Tree in Heaven   เสาร–อาทิตย  9.15 น. 26 พฤษภาคม 2550 10 ตอน โรแมนติก ดรามา 

รักวุนวายของเจาชายสมหลน Princess Hours   เสาร–อาทิตย  9.15 น. 17 มิถุนายน 2550 16 ตอน โรแมนติก คอมดี้ 

ครอบครัวปวน กวนกํามะลอ Fake Family 

Service  

เสาร–อาทิตย  9.15 น. 15 กันยายน 2550 20 ตอน โรแมนติก คอมดี้ 

ลิขิตรัก…ละลายใจ The Snow Queen   เสาร–อาทิตย  9.15 น. 3 พฤศจิกายน 2550 16 ตอน ดรามา 
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ตารางที่ 4.4 

แสดงรายชื่อละครเกาหลีที่ออกอากาศทางสถานโีทรทัศนไอทีว ี

 

ชื่อเรื่อง วันที่ออกอากาศ เวลาที่

ออกอากาศ 

เริ่มออกอากาศ จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

เช็คอินหวัใจ Hotelier ศุกร–เสาร 18.06–18.56 น. 5 กรกฎาคม –  

19 ตุลาคม 2545 

20  ตอน รัก  โรแมนติก 

คุณผูชายกับยายเปน My Fair Lady ศุกร–เสาร 18.06–18.56 น. 25 ตุลาคม 2545 –  

14 กุมภาพนัธ 2546  

16  ตอน โรแมนติก  ตลก 

เพลงรักในสายลมหนาว Winter Love Song เสาร–อาทิตย  13.00–14.00 น. 4 มกราคม –  

6 เมษายน 2546 

20  ตอน รัก  โรแมนติก 

รักอีกครั้งก็ยงัเปนเธอ Age of Innocent   พฤหัสบดี–เสาร  21.30–22.30 น. 3 เมษายน –  

24 พฤษภาคม 2546 

11  ตอน ดรามา 

รักนี้ชั่วนิรันดร Autumn in My Heart  เสาร–อาทิตย  13.00–14.00 น. 12 เมษายน – 

8 มิถุนายน 2546 

16  ตอน รัก  โรแมนติก 

จับมือไวแลวไปสูฝน A Wish upon a Star II 

(Shooting  Star) 

ศุกร–อาทิตย  21.30–22.30 น. 29 พฤษภาคม – 

13 กรกฎาคม 2546 

16  ตอน ดรามา 

 



 51 

ตารางที่ 4.4 (ตอ) 

 

ชื่อเรื่อง วันที่ออกอากาศ เวลาที่

ออกอากาศ 

เริ่มออกอากาศ จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

สงครามแหงความรัก All About Eve เสาร–อาทิตย  13.00–14.00 น. 15 มิถุนายน – 

30 สิงหาคม 2546 

20  ตอน ดรามา 

รักปดผนึก Love Letter ศุกร–อาทิตย  21.30–22.30 น. 18 กรกฎาคม –  

30 สิงหาคม 2546 

16  ตอน ดรามา 

สูตรรักนักปรุงรส Sweet Propose  จันทร–ศุกร  17.10–18.00 น. 6 สิงหาคม –  

27 สิงหาคม 2549 

16  ตอน รัก โรแมนติก 

รอยรัก แรงแคน Miss Mermaid   เสาร–อาทิตย  13.00–14.00 น. 31 สิงหาคม –  

15 พฤศจิกายน 2546 

14  ตอน ดรามา 

19*25 สูตรคุณหัวใจ Romance  ศุกร –อาทิตย  21.30–22.30 น. 31 สิงหาคม –  

26 ตุลาคม 2546 

16  ตอน รัก ดรามา 

คลื่นรักทะเลใจ Loving You ศุกร–อาทิตย  21.30–22.30 น. 31 ตุลาคม –  

7 ธันวาคม 2546 

12  ตอน รัก ดรามา 

ปริศนาปมชีวติ Truth  เสาร–อาทิตย  13.00–14.00 น. 16 พฤศจิกายน 2546–  

18 มกราคม 2547 

16  ตอน ดรามา 
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ตารางที่ 4.4 (ตอ) 

 

ชื่อเรื่อง วันที่ออกอากาศ เวลาที่

ออกอากาศ 

เริ่มออกอากาศ จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

คุณแมมือใหม  ใจเกนิรอย Lady  of  Dignity  ศุกร–อาทิตย  21.30 – 22.30 น. 12 ธันวาคม 2546 –  

31 มกราคม 2547 

17 ตอน รัก โรแมนติก 

รอยรัก  แรงแคน  2 Miss  Mermaid เสาร–อาทิตย  21.30 – 22.30 น. 24 มกราคม 2547 12 ตอน ดรามา 

รักเหมียว ๆ ขอเกี่ยวหัวใจ Cat on the Roof ศุกร–อาทิตย  17.30 – 18.00 น. กุมภาพนัธ –  

28 มีนาคม 2547 

16 ตอน รัก โรแมนติก 

บอดี้การด  มาดหลุด  Bodyguard เสาร–อาทิตย  17.30 – 18.00 น. 1มกราคม –  

9 กรกฎาคม 2548 

22 ตอน รัก แอคชั่น 

รักซอน  ซอนเลห Say You Love Me เสาร–อาทิตย  10.00 – 11.00 น. 10 กรกฎาคม 2548 15 ตอน รัก โรแมนติก 

เชียรสุดใจ  นายกระจอก Oh! Feel Young เสาร–อาทิตย  10.00 – 11.00 น. 4 กุมภาพันธ –  

23 กรกฎาคม 2549 

16 ตอน โรแมนติก  

คอมดี้ 

ครูเซี้ยว…นักเรียนแสบ Biscuit  Teacher  and  

Star  Candy  

เสาร–อาทิตย  11.00 – 12.00 น. 21 เมษายน –  

9 กรกฎาคม 2549 

16 ตอน ดรามา โรแมนติก 

ลมหายใจแหงความทรงจํา Ruler of Your Own World จันทร–ศุกร  10.00–11.00 น. 30 มิถุนายน 2549 20 ตอน ดรามา 
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ตารางที่ 4.4 (ตอ) 
 

ชื่อเรื่อง วันที่ออกอากาศ เวลาที่

ออกอากาศ 

เริ่มออกอากาศ จํานวน

ตอน 

แนวละคร  

(Theme) 

กิ๊กรักใหฉ่ําหวัใจ The Secret Lovers  ศุกร–อาทิตย  10.00–11.00 น. 15 กรกฎาคม–  

17 กันยายน 2549 

20 ตอน ดรามา โรแมนติก 

ฉันนี่แหละ…คิมซัมซุน My Name is Kim Sam Soon เสาร–อาทิตย  13.00–14.00 น. 23 กันยายน 2549 16 ตอน คอมดี้ โรแมนติก 

ดนตรีรักหัวใจปรารถนา Spring Waltz  เสาร–อาทิตย  13.00–14.00 น. 16 ธันวาคม 2549 –  

18 กุมภาพนัธ 2550 

20 ตอน โรแมนติก ดรามา 

มิอาจหามใจรัก Ireland   เสาร–อาทิตย  17.04 น. 7 เมษายน –  

24 มิถุนายน 2550 

24 ตอน ดรามา 

เกมแคนเดิมพนัรัก Queen of Game  เสาร–อาทิตย  17.04 น. 16 มิถุนายน 2550 20 ตอน โรแมนติก ดรามา 

Only You Only you จันทร-อังคาร 8.30 น. 10 กันยายน 2550 16 ตอน โรแมนติก ดรามา 

เค เซราเซรา Que  Sera  Sera   เสาร–อาทิตย  17.00–18.00 น. 6 ตุลาคม 2550  20 ตอน โรแมนติก คอมดี้  

ดรามา 
 

ที่มา: รวบรวมจาก The most insightful and Straightforward Asian Film News, 2553, สืบคนเมื่อวันที่ 20 ตุลาคม 2553, จาก 

http://www.popcornfor2.com       
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หลักของเกาหลี ไดแก สถานีโทรทัศน KBS สถานีโทรทัศน MBS และสถานีโทรทัศน 

SBS  ซึ่งเมื่อพิจารณาแลวจะพบวา ปจจุบันละครโทรทัศนของเกาหลีมีลักษณะเปนอุตสาหกรรม

อีกประเภทหนึ่ง  เนื่องจากเกาหลีไดสอดแทรกวัฒนธรรมในเนื้อหาของละคร และสงออกเปนสินคา

ชนิดหนึ่ง  โดยเกาหลีมองวา วัฒนธรรมเปนส่ิงที่แสดงใหเห็นถึงเอกลักษณของแตละชาติวามี

ความแตกตางกันไปตามภูมิศาสตรและประวัติศาสตรของกลุมมนุษยกลุมชนตาง ๆ ของทุกสวนใน

โลก วิถีชีวิตของคนกลุมหนึ่ง สังคมหนึ่ง มีแบบแผนแนวทางปฏิบัติเปนแบบเฉพาะของตนเอง  

แสดงถึงความรูสึกนึกคิด ซึ่งจะไดรับการยอมรับ เขาใจ ปฏิบัติรวมกันของคนในสังคมนั้นเปนเวลา

ยาวนาน ซึ่งโดยปกติพื้นฐานแลว มนุษยเรามีความภาคภูมิใจในเช้ือชาติ ศาสนาของตนเอง ถาใช

กําลังบังคับคงไมมีใครที่จะยอมรับวัฒนธรรมของประเทศอ่ืนได แตถาใชความบันเทิง เชน ละคร 

เพลง ภาพยนตร หรือการตูน  คนในชาตินั้น ๆ ก็จะเปดใจข้ึน  และคอย ๆ เสพและรูสึกดี ๆ กับ

วัฒนธรรมของประเทศอื่น (สุวิทย  เมษินทรีย, 2551, น. 127) สงผลใหหลายประเทศเร่ิมใช

กระบวนการแปร “วัฒนธรรม”  ของประเทศตนเองใหเปน “สินคา”  ซึ่งประเทศเกาหลีเปนอีก

ประเทศหน่ึงที่เขาใจคําวา “Culture Impact” ไดเปนอยางดี  รัฐบาลเกาหลีจึงหันมาให

ความสําคัญและใหการสนับสนุนแกอุตสาหกรรมบันเทิงของประเทศเปนอยางมาก   โดยพยายาม

เปล่ียน “ศิลปะ” ใหเปน “วัฒนธรรม” ดังเชน ในป 2002 ที่ผานมานั้น รัฐบาลเกาหลีกําหนด

นโยบาย 5 ป  ในการสงเสริมอุตสาหกรรมวงการโทรทัศน โดยการเรงกอสรางศูนยศิลปะและ

วัฒนธรรมขนาดใหญ ที่เขตโซควาน มหาวิทยาลัยโซลแหงชาติ ขยายศูนยศิลปะแหงกรุงโซล และ

ศูนยศิลปะพื้นเมืองแหงชาติ ปรับปรุงศูนยวัฒนธรรมกษัตริยเซจอง และโรงละครแหงชาติ ที่ต้ังอยู

ใจกลางกรุงโซลใหมีความทันสมัย ทั้งนี้ เพื่อตองการใหเกาหลีเปนเมืองวัฒนธรรมของภูมิภาค

เอเชียตะวันออกไกลซึ่งนั่นหมายความวา ส่ิงที่เกาหลีไดลงทุนไปนั้นจะนํามาซ่ึง “ผลกําไร” หรือ 

“เม็ดเงิน” ใหกับประเทศอยางมหาศาล      

ตลอดระยะเวลาที่ผานมาก็ถือวา  เกาหลีไดประสบผลสําเ ร็จจากการแปร 

“วัฒนธรรม” เปน “สินคา”  เนื่องจากตัวเลขของผลกําไรที่ออกมานั้นอยูในระดับที่นาพอใจเปน

อยางสูง   ดังเชน มูลคาการสงออกของละครของเกาหลีในป 2547 อยูที่ประมาณ 71.46 ลาน

เหรียญสหรัฐ  เพิ่มข้ึนจากปพ.ศ.2546 ถึงรอยละ 69.6  ราคาขายลิขสิทธิ์ละครเกาหลีตอ 1 ยูนิต  

(1 ยูนิต เทากับ ตอนละ 50 นาที) ทะยานจาก 2,198 เหรียญสหรัฐ  สําหรับมูลคาการสงออกในป 

2547 มีอัตราเพิ่มข้ึนรอยละ 141 สินคาฮาน-หลิวเหลานี้ ยังนําเงินตราตางประเทศเขาสูเกาหลีได

สูงข้ึนถึง 1.87 พันลานเหรียญสหรัฐ  
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สําหรับในสวนของกระบวนการผลิตละครซีร่ีสเกาหลีนั้น กอนที่จะผลิตละครออกมา

เร่ืองใดเร่ืองหนึ่งผูผลิตจะตองมีการวางแผนการผลิต  ในการสํารวจผูบริโภคหรือผูชมเกาหลีจะให

ความสําคัญเปนอยางมากใหการสํารวจความคิดเห็นของผูชม เชน ในบทพระเอกหรือนางเอก  

นักแสดงคนใดเหมาะสมที่จะรับบทมากที่สุด  และทุกคร้ังก็จะตองมีการเตรียมการหาขอมูลเพื่อ

ความสมจริง และหากเปนเร่ืองราวทางประวัติศาสตรก็จําเปนอยางยิ่งที่จะตองคนควารายละเอียด

ใหครบถวน หรือหากเปนละครที่มีเนื้อเร่ืองจินตนาการก็จําเปนอยางยิ่งที่จะตองมีการสรางฉาก  

บานเรือนใหมีความสมจริงเชนกัน  หรือหากเปนเร่ืองแฟนตาซีก็จําเปนจะตองใชแอฟเฟกซใหดู

นาสนใจ  ทั้งนี้เพื่อใหผูชมสามารถคลอยตามเวลารับชมมากที่สุด สําหรับภายหลังจากการ

ออกอากาศก็มักจะมีการวางแผนการผลิตออกมาในรูปแบบของวีซีดีหรือดีวีดีดวยอีกเชนกัน ซึ่ง

จากที่ไดกลาวมาทั้งหมดนี้  สามารถวิเคราะหไดถึงปจจัยภายในและปจจัยภายนอกที่สงผลให

ประเทศเกาหลีสามารถเผยแพรวัฒนธรรมไดเปนอยางดี  ดังรายละเอียดตอไปนี้ 
  

ปจจัยภายในประเทศ 
 
ความรวมมือของภาครัฐและเอกชน ปจจุบันเปนที่ยอมรับกันวาละครโทรทัศนเกาหลีใต 

ประสบผลสําเร็จอยางทวมทน สามารถพัฒนาข้ึนเปนอุตสาหกรรมสงออก ซึ่งนอกจากจะสราง

รายไดเขาประเทศจากการจําหนายภาพยนตรแลว ยังมีสวนเกื้อกูลธุรกิจอ่ืน ๆ ที่ตอเนื่องอีก

มากมาย  รัฐบาลเกาหลีใตไดใหความสําคัญเปนอยางมากกับสินคาวัฒนธรรม โดยครอบคลุมถึง

ธุรกิจภาพยนตรและละครโทรทัศนดวย ไดมีการปรับโครงสรางกระทรวงทบวงกรมคร้ังใหญเมื่อป 

2541 จากเดิมเปนกระทรวงวัฒนธรรมและการกีฬา ไดปรับโครงสรางมาเปนกระทรวงวัฒนธรรม

และการทองเที่ยว พรอมกับกําหนดคําขวัญของกระทรวงที่วา “เนื้อหาทางวัฒนธรรม คือ พลังของ

ประเทศในอนาคต” (The culture contents, the future power of Korea)  อีกทั้งรัฐบาลยังไดต้ัง

หนวยงานสงเสริมวัฒนธรรมเกาหลี (KOCCA-The Korea Culture & Content Agency) ข้ึนเมื่อป 

2544 ภายใตกระทรวงแหงนี้ เพื่อสงเสริมสินคาวัฒนธรรมของเกาหลีอยางเต็มที่อีกดวย โดย

หนวยงานแหงนี้นอกจากจะสนับสนุนสงเสริมในดานการตลาดแลว ยังมีหองและอุปกรณ Post 

Production เพื่อให SMEs ในธุรกิจภาพยนตรและละครโทรทัศนสามารถมาเชาในราคาถูก ไมตอง

ซื้ออุปกรณราคาแพงมาใชเอง  

นอกจากนี้ รัฐบาลยังไดแตงต้ังบุคคลที่มีความเชี่ยวชาญเกี่ยวกับ ธุรกิจมาทํางานเปน

ผูบริหารกระทรวงวัฒนธรรมและการทองเที่ยว เปนตนวา นาย Lee Chang-dong ผูสราง

ภาพยนตรที่ไดรับรางวัลผูกํากับยอดเยี่ยมจากภาพยนตรเร่ือง Oasis ในการประกวดภาพยนตรที่
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นครเวนิชเมื่อป 2545 ไดรับการแตงต้ังใหดํารงตําแหนงเปนรัฐมนตรีวาการกระทรวงวัฒนธรรม

และการ ทองเที่ยวในชวงป 2546–2547 สําหรับรัฐมนตรีคนปจจุบัน คือ นาย Yu In-chon ในอดีต

เคยเปนดาราละครโทรทัศนมากอน 

นอกเหนือจากที่รัฐบาลใหความสําคัญกับการเผยแพรวัฒนธรรมแลว เอกชนก็เปนอีก

สวนหนึ่งที่ใหความรวมมือกับรัฐบาลเกาหลี  โดยรัฐบาลจะใหการสนับสนุนผูประกอบการให

เอกชนนําเสนอผลงานมาใหพิจารณา หากเปนละครหรือภาพยนตรที่สงเสริมภาพลักษณของชาติ

แลว ภาครัฐก็จะใหการสนับสนุนดานเงินลงทุนอยางเต็มที่  และนอกจากการสนับสนุนของ

ภาครัฐบาลแลว  ก็ยังมีการรวมมือกันระหวางธุรกิจตาง ๆ โดยเฉพาะอยางยิ่ง ธุรกิจทองเที่ยวกับ

ธุรกิจละครและภาพยนตร  โดยการพยายามแทรกวิวทิวทัศน และสถานที่ในประเทศเกาหลีไวใน

ฉากสําคัญ ๆ หรือฉากอันนาประทับใจในละครและภาพยนตร   ซึ่งสงผลตออุตสาหกรรมการ

ทองเที่ยวของประเทศเกาหลีไดเปนอยางดี  โดยเฉพาะอยางยิ่งกรณีที่ภาพยนตรหรือซีร่ีสเร่ืองนั้น ๆ 

ประสบความสําเร็จ เพราะเม่ือคนดูไดเห็นวิวทิวทัศนผานแผนฟลม ก็จะเกิดความรูสึกอยากมา

สัมผัสบรรยากาศเหลานั้นดวยตัวเอง 

ความกาวหนาทางเทคโนโลยี เปนปจจัยอีกขอหนึ่งที่มีความเดนชัด ประเทศเกาหลี

เปนประเทศที่มีความเลื่องชื่อในดานเทคโนโลยีสมัยใหมอีกประเทศหนึ่งของโลก และดวย

คุณสมบัติในขอนี้  จึงเปนสวนสนับสนุนที่ สําคัญที่ทําใหการผลิตละครซี ร่ีสของเกาหลีมี

ความกาวหนา  และสามารถสงออกไปขายยังประเทศอื่น ๆ ทั่วโลกได 

ความชํานาญและความคิดสรางสรรคของบุคลากร  ถือเปนปจจัยภายในอีกขอหนึ่งที่

สําคัญที่ทําใหรัฐบาลเกาหลีประสบความสําเร็จตอการเผยแพรวัฒนธรรม รัฐบาลเกาหลีไดลงทุน

เปดโรงเรียนสรางผูกํากับ  เพื่อสรางคนรองรับในอุตสาหกรรมบันเทิงโดยไมคิดคาใชจาย ต้ังแตป 

2544 รวมถึงผลิตบุคลากรดานตลาดตางประเทศโดยนักเรียนจะถูกสงไปดูงานในงานนิทรรศการ

ละครและภาพยนตรตาง ๆ ที่เมืองคานส ประเทศเยอรมันและประเทศในแถบเอเชีย  ขณะเดียวกัน

ยังมีการกอต้ังสถาบันการศึกษาดานภาพยนตรข้ึนอีกหลายแหง เชน กอต้ัง Pusan International 

Film High School ข้ึนเมื่อเดือนมกราคม 2544 กอต้ัง Pusan Cinema High School ข้ึนเมื่อเดือน

มีนาคม 2544  สวนมหาวิทยาลัย Mokwon ก็ไดกอต้ังคณะภาพยนตรข้ึนเมื่อป 2546  
 

ปจจัยภายนอกประเทศ 
 
ประเทศเกาหลีถูกลอมรอบไปดวยประเทศมหาอํานาจ ทั้งรัสเซีย จีน และญ่ีปุน  ส่ิงนี้

เองท่ีเปนตัวเรงใหเกาหลีตองแขงกับตัวเอง เพื่อใหตามประเทศมหาอํานาจเหลานี้ใหทัน ถือเปน
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ปจจัยหลักที่ทําใหเกาหลีตองพัฒนาตัวเองมาอยูในแนวเดียวกัน เพื่อไมใหตนเองถูกกลืนชาติ โดย

เกาหลีถือเปนชาติที่มีรากฐานทางวัฒนธรรมมาอยางยาวนาน และมีการพัฒนาปรับปรุงรูปแบบได

อยางลงตัว เชน มีการปรับเปล่ียนหรือผสมผสานกับบางวัฒนธรรมใหเขากับยุคสมัย ซึ่งวัฒนธรรม

ของเกาหลีไดรับอิทธิพลจากจีน ผสมผสานกันจนเปนวัฒนธรรมที่มีเอกลักษณเฉพาะตัว จนกระทั่ง

เกาหลีไดตกเปนอาณานิคมของญ่ีปุน ระบบกษัตริยตองถูกลมลางไป และวัฒนธรรมญ่ีปุนก็ไดเร่ิม

เขามาแทรกอยูในวิถีชีวิตของผูคนชาวเกาหลี ตอมาคือเหตุการณสงครามเกาหลีซึ่งทําใหเกาหลี

ตองแบงแยกดินแดนเปนสองฝาย หลังจากนั้นเกาหลีตองเผชิญกับความกดดันอยางหนัก ความ

ระแวงตอประเทศมหาอํานาจ และคูแขงทางเศรษฐกิจ จนกอเกิดอุดมการณชาตินิยม (โยะชิฮะระ   

คุนิโอะ, 2546, น. 141) ดวยเหตุนี้ เกาหลีจึงเปนชาติที่ตองตอสูและด้ินรนเพื่อพัฒนาตนเองอยู

เสมอ รวมถึงดานวัฒนธรรม ซึ่งทางรัฐบาลเกาหลีไดเล็งเห็นถึงความสําคัญ และใชกลยุทธตาง ๆ 

เพื่อทําใหนานาชาติไดเห็นถึงความเขมแข็งของเกาหลี โดยกลยุทธหนึ่งในนั้นที่ไดผลดีก็คือการใช 

“ส่ือ” เพื่อเผยแพรวัฒนธรรมของตนเองสูสากล และประสบผลสําเร็จเปนอยางสูงทุกวันนี้ 

สําหรับกลุมผูบริโภคละครซีร่ีสเกาหลี  หรือกลุมผูชมก็ถือเปนปจจัยภายนอกที่มีสวน

สําคัญเชนกัน  เนื่องจากกลุมผูชมละครซีร่ีสเกาหลีในปจจุบันนั้นมีอยูในหลากหลายประเทศ ทั้งใน

ทวีปแอฟริกา  อเมริกา  และเอเชีย  แตในทวีปเอเชียจะเปนกลุมเปาหมายที่มีสงออกมากที่สุด ทัง้นี้

เนื่องมาจากความเปนภูมิภาคเดียวกัน  และมีพื้นที่ภูมิประเทศใกลกัน ทําใหมีความคลายคลึงกัน

ทางดานทัศนคติ  ความเช่ือ การใชชีวิต และวัฒนธรรมตาง ๆ  จึงเปนเร่ืองงายที่ผูชมชาวเอเชียจะ

ชื่นชอบและซึมซับวัฒนธรรมเกาหลี  
 

สวนที่ 2 ผลจากการศึกษาการเผยแพรวัฒนธรรมเกาหล ี
ผานสื่อละครโทรทัศน 

 
ในการเผยแพรวัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่งจะสําเร็จไดผูเผยแพรจะตองทําการ

กําหนดในดานตาง ๆ นับต้ังแตการผลิต การเผยแพรและการบริโภคของผูชม สําหรับการเผยแพร

ละครซีร่ีสเกาหลีในคร้ังนี้  ผูวิจัยไดศึกษาละครซีร่ีสเกาหลี 2 เร่ืองที่ไดรับความนิยมจากผูชมเปน

อยางมาก ซึ่งผูวิจัยจะไดนําเสนอรายละเอียดของในดานการผลิต การเผยแพร และการบริโภค

ละครทั้งสองเร่ือง เพื่อใหเกิดความเขาใจอยางชัดเจน ดังนี้ 
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การผลิตละครซีรี่สเกาหลี  
 
ส่ือละครโทรทัศนถือวาเปนส่ือสารมวลชนที่เปนชองทางในการถายทอดวัฒนธรรม

จากคนรุนหนึ่งไปสูคนอีกรุนหนึ่ง หรือจากสังคมหน่ึงไปสูอีกสังคมหนึ่ง กอใหเกิดความรู ความ

เขาใจผานส่ือไดไปพรอม ๆ กับความบันเทิงที่นําเสนอเหลานั้น โดยในการผลิตนั้น ผูผลิตไดใช

วิธีการนําเสนอดวยการแทรกวัฒนธรรมตาง ๆ ไวในเนื้อหาและเร่ืองราวที่เกิดข้ึนตามโครงเร่ืองของ

ส่ือละครโทรทัศนนั้น ๆ  และจากการสํารวจรูปแบบและเนื้อหาวัฒนธรรมเกาหลีที่ถูกถายทอดผาน

ส่ือละครโทรทัศน ทั้ง 2 เร่ือง อันไดแก 1. เร่ือง แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง และ 2. เร่ือง เจา

หญิงวุนวายกับเจาชายเย็นชา พบผลการศึกษาดังตอไปนี้  
เรื่อง แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวง (Dae Jang Geum: Jewel in the Palace) 

 

ภาพที ่4.1 

แดจังกึม จอมนางแหงวงัหลวง 

 

 
 

ชื่อภาษาเกาหลี/จีน  : (大長今)  

ชื่อภาษาอังกฤษ : Dae Jang Geum, Great Leader of the Century, Jewel in the 

Palace, The Great Jang-geum 

ชื่อภาษาไทย : แดจังกึม จอมนางแหงวงัหลวง 

นักแสดง  : Lee Young Ae, Ji Jin Hee, Hong Ri Na, Im Ho 
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จํานวนตอน  : 54  ตอน 

ประเภทของละคร  : พีเรียด (แนวประวัติศาสตร) 

โปรดิวเซอร : Lee Byung Hoon  

ผูเขียนบท : Kim Yeong Hyun  

ออกอากาศในเกาหลี  : 15 กันยายน 2546 - 23 มีนาคม 2547 ออกอากาศทาง

สถานีโทรทัศน MBC ทุกวันจันทร-อังคารเวลา 21.55 น.  

ออกอากาศในไทย  : 15 ตุลาคม 2548-11 มีนาคม 2549 ออกอากาศทางสถานี 

โทรทัศนไทยทีวีสี ชอง 3 วันเสาร-อาทิตย เวลา 18.30 น.- 20.00 น.  
เนื้อเรื่องยอ  
เมื่อ 500 ปที่ผานมา เร่ืองราวของแดจังกึมไดเร่ิมข้ึนในป 1482 ซึ่งเปนปที่ 13 ของ

กษัตริยจุงจง  ซึ่งครองราชยในป ค.ศ.1469–1494 พระเจาซองจงเปนกษัตริยในลําดับที่ 9 แหง

ราชวงศโชซอน พระองคทรงครองราชยต้ังแตยังเยาว กอนหนารัชสมัยของพระองคเกิดความ

วุนวายในการชิงอํานาจราชสํานัก ซึ่งหลังจากที่พระองคไดครองราชย ก็มีการกวาดลางขุนนางเกา

ที่สนับสนุนพระเจาองคกอน ตอมาเมื่อกษัตริยซองจงส้ินพระชนมในป 1494 เจาชายยอนซานได

เถลิงอํานาจตอจากราชบิดา พระองคเปนกษัตริยที่มีชื่อเสียงอ้ือฉาวที่สุดในประวัติศาสตรเกาหลี  

ดวยนิสัยเสเพล เผด็จการ ไรคุณธรรม ในป 1504 หลังจากที่พระเจายอนซานทราบเร่ืองที่มารดา

ถูกกําจัดออกไปจากราชสํานัก  โดยมีขุนนางอาวุโสในรัชสมัยกอนพระองคอยูเบ้ืองหลัง พระองค

จึงลงอาญาประหารเหลาขุนนางและบรรดาเครือญาติทั้งหมดรอยกวาชีวิต ซึ่งพอของแดจังกึม 

เปนตองจําใจทําหนาที่นํายาพาไปปลงพระชนมราชินี ซึ่งเปนมารดาของพระเจายอนซัน เมื่อ

เจาชายยอนซานครองราชย พอของแดจังกึมจึงตองหลบหนีออกจากเมืองหลวงและไปพบแมของ

แดจังกึมในที่สุด  แดจังกึมเปนเด็กที่เกิดในครอบครัวสามัญชนที่มีฐานะยากจน  เธอไดสูญเสียพอ

แมไปต้ังแตเด็ก  แตโชคก็ยังเขาขางเมื่อจังกึมไดมีโอกาสเขาไปศึกษาการปรุงอาหารใน

พระราชสํานัก ดวยความที่เปนเด็กฉลาดจึงทําใหเธอกลายเปนแมครัวมือหนึ่งที่ไดรับความ

ไววางใจจากเช้ือพระวงศ ตอมาจังกึมถูกใสรายวาวางยาพิษกษัตริยจุงจง จึงถูกขับไลออกจากวัง 

แตภายหลังก็ไดไปศึกษาวิชาแพทยและสามารถกลับมารักษาพระองคไดในที่สุด อยางไรก็ดี เลหกล

ของคนในวังหลวงและอํานาจทางการเมืองก็มักจะเปนอุปสรรคใหตองฝาฟนอยูเสมอ อีกทั้งเพื่อน

ที่เติบโตมาดวยกันก็ยังกลายมาเปนคูแขงที่สรางปญหาใหตลอดเวลา แตจังกึมก็ไดใชสติปญญา

ตอสูกับศัตรูที่มีอยูมากมายในพระราชสํานัก เพื่อใหมาตรฐานทางสังคมเกิดความเทาเทียมกัน ซึ่ง

ในประวัติศาสตรของเกาหลี ไมเคยมีสตรีผูใดทําได 
แกนเรื่อง 
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แกนเร่ืองหลักก็คือ ความอดทน และการแสดงออกวัฒนธรรมเกาหลี รวมทั้งตํารับ

อาหารและการแพทยในราชสํานักเกาหลี แดจังกึมนั้นยังไดรับการยกยองใหเปนผูที่คิดคนวิธีการ

ผาตัดคนแรกของโลกอีกดวย แตในสมัยนั้นยังไมเปนที่ยอมรับของการแพทยและเปนเร่ืองที่

รายแรงมาก 
ตัวละครสําคัญ 
- ซอจังกึม 

 เปนหญิงที่สวยและมีสติปญญาท่ีชาญฉลาด  มีความกลาหาญ ขยันและมีความ

อดทนสูง  วันหนึ่งมีการกอกบฏเกิดข้ึน ทําใหจังกึมสูญเสียพอและแม  เธอเขาไปเรียนรูข้ันตอนการ

ทําอาหารในพระราชวังต้ังแตอายุ 10 ขวบ จังกึมทุมเททั้งกายและใจเพื่อที่จะไดกลายเปนแมครัว

ฝมือดีที่สุดของสํานัก  แตดูเหมือนโชคชะตากลั่นแกลง เมื่อถูกใสความและถูกไลออกจาก

พระราชสํานัก อยางไรก็ตาม  จังกึมก็ไมเคยทอถอยยังคงต้ังใจศึกษาวิธีการปรุงยาจนชํานาญ 

จนกระทั่งมีโอกาสกลับเขาไปในพระราชสํานักอีกคร้ัง และกลายเปนแพทยที่ เกงที่ สุดใน

พระราชสํานัก ทําใหเธอกลายเปนแพทยหญิงคนแรกในประวัติศาสตรที่คอยรักษาอาการปวย

ใหกับพระราชา 

- มินจุงโฮ 

 เปนชายหนุมที่สามารถสอบเขารับราชการไดต้ังแตอายุยังนอย ฉลาด สุขุม มีฝมือ

ทางการทหารที่โดดเดนและมีหนาตาที่หลอเหลา จุงโฮคอยใหความชวยเหลือแดจังกึมเสมอ  และ

เมื่อไดมี โอกาสใกลชิดกับเธอมากข้ึน  ความฉลาดและเสนหของจังกึมก็ทําใหจุงโฮตก 

หลุมรัก 

- พระเจาจุงจง 

 เปนกษัตริยลําดับที่ 11 ของราชวงศโชซอน ไดรับสืบทอดราชบัลลังกหลังจากที่

บรรดาขุนนางไดปลดเจาชายยอนซาน (กษัตริยองคกอน) และสถาปนาพระองคข้ึนสืบทอดราช

บัลลังก พระองคเปนกษัตริยที่มีพระเมตตา  ออนโยน จนทําใหหลายคร้ังกลายเปนที่ลังเลและไมมี

ความเด็ดขาด  พระองคทรงพยายามปฏิรูประบบการเมืองใหม จนกระทั่งวันหนึ่งไดพบกับจังกึม

และหลงรักความมีนํ้าใจและพรสวรรคที่มีมากมายของจังกึม  ซึ่งในทายที่สุดก็รูตัววา  ตนเองหลง

รักจังกึม ไมใชในฐานะแพทยที่คอยรักษาอาการปวยตน  แตรักในฐานะชายหนุมที่หลงรักหญิงสาว 

- แชกึมยอง 

 เปนหญิงที่มีความหยิ่งยโสและความทะเยอทะยานสูง กึมยองเปนหลานสาวของ

แชซังกุง นางในผูทรงอํานาจ   เธอเขามาในพระราชวังชวงวัยเด็กพรอม ๆ กับจังกึม และกลายเปน
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คูแขงกับ จังกึมตลอดเวลา เธอใชความงดงามของเธอเปนเหยื่อ เพื่อคอยหลอกลอศัตรูมาใหไดมา

ซึ่งส่ิงที่ตองการ กึมยองตกหลุมรักชายหนุมในราชสํานักที่ชื่อ จุงโฮ  แตความรักที่ใหไปไมเคยไดรับ

กลับคืนมาแมแตนอย  และกึมยองก็พยายามแขงขันกับจังกึม เพื่อที่จะไดเปนแมครัวที่ดีที่สุดใน

เชื้อพระวงศ 

- ฮันซังกุง   

 เปนหัวหนาแมครัวในราชสํานัก และเปนเพื่อนสนิทของมารดาซอจังกึม และแซซัง

กุงคร้ังสมัยยังเปนนางใน  แตเธอเกิดในชนช้ันไพรจึงเปนคนเงียบครึมมาต้ังแตเด็ก ฮันซังกุงมี

หนาที่เปนหัวหนาแมครัวในราชสํานัก เปนคนที่เขมงวดในกฎระเบียบเปนอยางมากแตที่จริงเธอ

เปนคนที่มีจิตใจงดงามคนหนึ่ง มีความมุมานะยึดมั่นในจรรยาบรรณสูง มีความรูและฝมือการ

ประกอบอาหารดีเยี่ยม แตบางคร้ังก็ตองยอมใหตออิทธิพลในคร้ังแมของจึงกึม ฮันซังกุงเปนผูที่ยึด

หลักวาจะไมทําอาหารใด ๆ ที่ทํารายและเปนอันตรายแกผูรับประทานเด็ดขาด ถึงแมวาเธอจะถูก

ตองโทษก็ตาม  ฮันซังกุงรักและเอ็นดูซอจึงกึมเหมือนลูกสาวแท ๆ เธอเปนผูถายทอดวิชาการปรุง

อาหาร  และเปนผูสอนทักษะพิสดารตาง ๆ ใหแกจังกึมในการที่จะกาวเปนแมครัวที่ดีสุดทายเธอ

ตองจบชีวิตลงดวยแผนราย 

- ซองซังกุง 

 เปนลูกของขาราชการชั้นผูใหญในชนชั้นสูงที่เติบโตและเขามาเปนนางกํานัลต้ังแต

เยาววัย  ซองซังกุงมีตําแหนงเปนซังกุงเครื่องปรุง ที่คอยเฝาอยูในหองเคร่ืองปรุงในวังหลวง  

ภายหลังไดเปนนางกํานัลสูงสุดของหองเคร่ือง ซึ่งเปนผูที่มีอํานาจมากมายเปนที่เกรงกลัวตอนาง

กํานัลทั่วไป  และเปนผูขับไล  “จึงกึม” ออกไปจากหองเคร่ืองหลายคร้ัง ถึงแมวาเธอจะเปนคนเครง

ครึม เจาระเบียบและเอาจริงเอาจึงมาก แตเธอก็มีจิตใจที่ดีงามเปนยิ่งนัก ยึดถือกฎระเบียบเปน

ที่ต้ังและยึดมั่นกับจรรยาบรรณของตนเอง เปนผูที่ไมยอมกมหัวใหกับอิทธิพลใด ๆ และไมยอมให

ใครใชอาหารเปนเคร่ืองมือแสวงหาอํานาจ เปนผูที่พยายามที่จะปฏิวัติปรับปรุงหองเคร่ืองให

พัฒนาข้ึน แตภายหลังถูกวางแผนรายใหถูกขับออกจากวังหลวงไป 

- เยินเซ็ง 

 เปนเพื่อนสนิทและคอยใหความชวยเหลือ เห็นอกเห็นใจ  “ซอจังกึม”  อยูเสมอ เธอ

เปนบุตรของคนชนชั้นไพร และสูญเสียมารดาเสียชีวิตไปหลังจากเธอเขามาฝกหัดเปนนางกํานัล

เด็กไดไมนาน เยินเซ็งมีซอจังกึมคอยปลอยโยนอยูเสมอและมีซองซังกุงที่รักใครเอ็นดูเธอเหมือนลูก 

 



 62 

ในไส  เยินเซ็งเปนผูมีอุปนิสัยราเริง ไมคอยมีความเช่ือมั่นในตัวเองและออนไหวงาย มักถูกบรรดา

นางกํานัลดวยกันกล่ันแกลงอยูเสมอ แตก็ยังคอยเปนหวงเปนใยและใหกําลังใจซอจังกึมเสมอมา

เวลาที่ตกทุกขไดยาก  เธอมีความพยายามตอสูกับอํานาจอิทธิพลรานตาง ๆ ถึงแมวาจะทําให

ตัวเองลําบากแตก็พยายามเดินตามทางคําส่ังสอนของฮันซังกุงและชองซังกุงเสมอมา  จากความ

นารัก สดใส และความออนโยนของเยินเซ็ง จึงทําใหเธอเปนที่รักใครของคนทั่วไป จนในที่สุดไดรับ

การแตงต้ังใหเปนพระสนมของพระเจาชุงจง และตอมาไดประสูติพระราชธิดาใหแกพระเจาชุงจง 

- แพทยหญิงจังด็อก   

 เปนแพทยที่มีความรูความสามารถทั้งดานการรักษาดวยยาพิษและยาถอนพิษ เปน

ที่ตองการตัวจากสํานักหมอหลวงในวัง แตเธอก็ปฏิเสธท่ีจะใชชีวิตสุขสบายในวังหลวงอยางส้ินเชิง 

แพทยหญิงจังด็อกเปนผูชื่นชมและคอยชวยเหลือซอจังกึมอยูเสมอ เปนอาจารยคอยสอนวิชาการ

แพทยทั้งทางการรักษาโรคและถายทอดการรักษาโรคดวยยาพิษ มีความเช่ียวชาญการแพทย

เกี่ยวกับการรักษาฟนจนเล่ืองชื่อ แพทยหญิงจังด็อกมีบุคลิกเครงครึม ดุดันอุปนิสัยเจาระเบียบ

แบบแผนเปนอยางมาก  เอาจริงเอาจังทั้งการรักษาและการผลิตยารักษาโรค ลึก ๆ เธอเปนคน

จิตใจดีงามมากคนหนึ่ง  เธอมุงมั่นเรียนแพทยจนสําเร็จทั้งนี้เพื่อรอคอยการแกแคนใหกลับ

ครอบครัว  สุดทายจรรยาบรรณก็อยูเหนือความแคนของเธอ 

- แชซังกุง   

 เปนหนึ่งผูหญิงในตระกูลแชที่ไดเปนซังกุงสูงสุดมาในหลายช่ัวอายุคน เธอเปน

บุตรสาวของแชพันซุง เศรษฐีในเมืองฮันยาง และมีศักด์ิเปนปาของแชกึมยอง แชซังกุงเปนคนมี

อุปนิสัยราย เกล้ียวกราด จิตใจริษยา อาฆาต เปนคนเด็ดขาดในทุก ๆ เร่ือง และชอบเอาชนะนาง

กํานัลดวยกันต้ังแตคร้ังยังเด็กจนกระทั้งเปนนางใน และยังเปนคนมักใหญใฝสูง ทะเยอทะยาน  

สามารถทําทุกวิธีทางเพื่อใหไดมาซึ่งอํานาจในมือสูงสุด และเปนคนที่เกี่ยวของกับการตายของแม

ซอจังกึม  แตสุดทายกรรมก็ไดตามสนองเธอ 

- คังดึกคู   

 เปนผูที่คอยชวยเหลือและอุปการะ “ซอจังกึม” มาต้ังแตยังเด็ก และซอจังกึมมี

ความเคารพรักเหมือนเปนทานอาของนาง  คังดึกคูมีอาชีพเปนพอครัวหลวงรับจางที่ถูกเรียกตัวมา

ชวยงานหองเคร่ืองคาวเมื่อมีการจัดงานเล้ียงสําคัญ แตก็เปนที่โปรดปรานของพระเจาชุงจงถึงฝมือ

ในการปรุงอาหารอีกดวย คังดึกคูยังเปนผูคอยชวยเหลือซอจึงกึมในการหาวัตถุดิบตาง ๆ ในการ

แขงขัน  คังดึกคูมีฐานะเปนชนช้ันไพร และมีอุปนิสัยที่ราเริง นารักเปนกันเองและอบอุน เปนคนมี

อารมณขัน ตลกเฮฮาไดเสมอ ไมคอยเอาจริงเอาจังกับอะไรและหาเนื้หาสาระในการพูดจาไมคอย



 63 

ได แตเปนผูมีจิตใจดี จริงใจ ไมมีความคิดอิจฉาริษยา เอารัดเอาเปรียบหรือมักใหญใฝสูง ทั้งยังรัก

ซอจังกึมดวยจิตใจบริสุทธิ์ถึงแมวาจะข้ีเกียจและชอบขโมยของเล็ก ๆ นอย ๆ ในหองครัวหลวง  

เพื่อรับประทานในบางคร้ังบางคราวแตก็ไมเปนพิษเปนภัยกับใคร 

- ภรรยาของคักดึกคู  

 เปนผูมีอุปนิสัยตระหนี่ถี่เหนียว ข้ีโวยวาย มักคอยดุดาสามีอยูเสมอ มีอาชีกหลัก

เปนคนหมักเหลาในหมูบานและคอยสงเหลาเขาไปขายในวังหลวง นางเกิดในชนชั้นไพรและเปน

ภรรยาของคังดึกคู นางรับเล้ียงซอจังกึมเพราะความที่ซอจังกึมเปนเด็กขยันสามารถชวยงานได  

แตเพื่อความประหยัดอยากจะลดคาใชจายภายในบานจึงนํา “ซอจังกึม” ไปเขาวังหลวงเพื่อฝกเปน

นางกํานัลและคอยสงเบ้ียหวัดมาใหตนเปนประจําและยังคอยกีดกั้นความรักของซอจังกึมและ 

มินจุงโฮ เพราะเห็นวามีฐานะทางสังคมที่แตกตางกัน เพราะนางก็เปนคนที่รักซอจังกึมมากเชนกัน 

ไมอยากใหนางลําบาก ถึงแมวาจะไมเคยแสดงความรักนั้นออกมา แตก็เปนหวงเปนใยซอจังกึม 

และพยายามชวยเหลือซอจังกึมเมื่อมีภัย เพราะนางไมมีลูกและไดสูญเสียลูกชายถึงสองคร้ัง

เนื่องจากเกิดโรคระบาดหนักในหมูบาน 

- ชองอุนเป  

 เปนแพทยหลวงที่ไดรับเช้ือโรค และหมดกําลังใจที่จะมีชีวิตอยูตอไป จึงขอพักจาก

ราชการ ยายมาอยูเขตทาเจแหลงเพาะปลูกพืชสมุนไพรในเขตวังหลวง ที่วัน ๆ เอาแตด่ืมเหลาเมามาย 

หมดอาลัยในชีวิต แตตอมาเมื่อไดพบ “ซอจังกึม” จึงเกิดความรูสึกช่ืนชมและกลับตัวกลับใจขึ้นมา  

ชองอุนแปเปนผูมีอุปนิสัยหมดความเช่ือมันในตัวในตอนแรก แตก็สามารถปรับตัวใหกลับมาใช

ชีวิตไดอีกคร้ัง จึงเกิดความเช่ือมั่นในตัวเองมากข้ึน  จนไดคิดคนวิธีรักษาโรคตาง ๆ ดวยเหล็กในผ้ึง  

ที่สามารถชวยชีวิตของซอจึงกึมเอาไวไดในคร้ังที่เธอตองสูญเสียประสาทรสสัมผัสไปภายหลังออก

เดินทางหาวิธีรักษาโรคของซอจังกึมเอาไวไดในคร้ังที่เธอตองสูญเสียประสาทสัมผัสไปภายหลัง

ออกเดินทางหาวิธีรักษาโรคของตัวเองและไดพบกับซอจังกึมอีกคร้ัง  จึงไดพบวิธีรักษาโรคจนหาย

ดีและสามารถกลับมาเปนแพทยในวังหลวงอีกคร้ังหนึ่ง  ชองอุนแป  จึงชื่นชมและเล่ือมใสในตัวซอ

จังกึมเปนอยางมาก คอยใหการสนับสนุนเธอเมื่อคร้ังที่ซอจังกึมไดเปนแพทยหญิงในวังหลวง 

- ปกเมียงยอ  

 เปนมารดาของ “ซอจังกึม” กอนหนานี้เปนนางกํานัลในหองเคร่ือง มีนิสัยมุงมานะ  

อดทน  และเช่ียวชาญดานการปรุงอาหารเปนเลิศ  เปนคนที่มีกริยามรรยาทงดงามเรียบรอย เปน

คนที่ยึดถือในความถูกตองและซ่ือสัตยตอหนาที่ยิ่งนัก ทั้งยังเปนเพื่อนสนิทของฮันซังกุงและแชซังกุง 

คร้ังยังเปนนางในที่ไดเติบโตมาดวยกัน แตปกเมียงยอไดถูกขับออกจากวังหลวงโดยการกล่ันแกลง
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ของตระกูลแช และถูกหักหลังจากแซซังกุงในการโยนความผิดใหนาง และบังคับใหนางด่ืมยาพิษ

แตก็รอดชีวิตมาไดดวยความชวยเหลือของฮันซังกุง เมื่อออกจากวังหลวงจึงไดแตงงานกับซอชอน

โซและใหกําเนิดซอจังกึมข้ึน ภายหลังเมื่อสูญเสียสามีและใกลสินลม จึงสั่งใหซอจังกึมกลับเขาไป

ในวังหลวงและแกแคนใหนางที่ตองตายอยางอนาถ ดวยการบอกใหซอจังกึมเปนซังกุงสูงสุดใหได 

- ซอชอนโซ 

 เปนทหารองครักษในวังหลวงที่ถูกบังคับใหนําสุราพิษไปใหนางสนุมยุนด่ืม เพื่อรับ

โทษตายตามพระราชบัญชา แตรูสึกสํานึกผิดจึงด่ืมเหลาเพื่อดับทุกขจนเมามายตกเขา แตได

นักพรตชวยไว และไดแตงงานกับ  “ปกเมียงยอ” จนใหกําเนิด “ซอจึงกึม”  ซอชอนโซ เปนผูมีนิสัย

ออนโยน หาวหาญ บึกบึน ไมชอบในส่ิงที่ไมถูกตองแตบางคร้ังก็ตองยอมใหกับอิทธิพลมืดภายหลัง

ตองเสียชีวิตจากความไรเดียงสาของซอจึงกึม 

- พระมเหสี   

 เปนมเหสีองคที่สองของพระเจาชุงจง มีความรักและซ่ือสัตยตอพระเจาชุงจงเปน

อยางมาก เปนผูมีอุปนิสัยออนโยน มีความยุติธรรม เด็ดขาด มีไหวพริบในการตัดสินและแกไข

สถานการณ  มีความเชื่อมั่นในตัวเองสูงมากและเชื่อมั่นในตัวซอจังกึมมากเชนกัน นางมีความรัก

และเอ็นดูซอจังกึมเสมอมา  ต้ังแตคร้ังเปนนางในจนกระทั้งไดเปนแพทยหลวง 

- ไทเฮา   

 เปนพระราชมารดาของพระเจาชุงจง มีอุปนิสัยเครงครึม เด็ดขาด แตหูเบาเช่ือคน

งาย มักถูกตระกูลแชและเสนาขวาเปาหูเสมอ แตก็เปนผูไมใหขับไลซอจังกึมออกจากวังหลวงคร้ัง

เมื่อมีการสอบคัดเลือกเปนนางใน  และเปนคนสําคัญในการเปดโอกาสใหมีการประลองคัดเลือก

ซังกุงสูงสุดในหองเคร่ือง 

- แพทยหญิงซินป  

 เปนเพื่อนสนิทกับซอจังกึมคร้ังที่เขาสอบคัดเลือกเปนแพทยหญิงในสํานักหมอ

หลวง  มีอุปนิสัยคอนขางเงียบครึม  ไมคอยฉลาดมากนัก แตเปนคนชางสังเกตเมื่อมีการตรวจ

รักษาจึงสามารถเรียนหมอไดดี แตก็มีความเชื่อมั่นในตัวซอจังกึมมาก  และเปนอีกผูหนึ่งที่มีสวน

ชวยซอจังกึมในการเปดโปงแผนช่ัวรายของตระกูลแชไดสําเร็จ 

- หมอซินอิกบี   

 เปนแพทยหลวงที่มีหนาที่รักษาดูแลองคไทเฮา และเปนอาจารยหมอที่สอนและ

คัดเลือกแพทยหญิงที่เขามาสอบในสํานักหมอหลวง มีอุปนิสัยเครงครึม เจาระเบียบเครงครัดใน

ระเบียบการสอนและการสอบอยางมาก แตเบ้ืองหลังเคยทําผิดพลาดใหญหลวงเนื่องจากการ
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วินิจฉัยโรคที่ผิดพลาด เปนผูที่ไมชอบซอจังกึมในชวงแรกเพราะนางมีความเช่ือมั่นในตนเองมาก

เกินไป แตภายหลังก็ชื่นชมและเล่ือมใสในจรรยาบรรณที่ดีงามของซอจังกึมที่มีการรักษาคนไข

อยางที่ตนเองไมเคยไดสัมผัสมากอน 

- ใตเทาตนเคร่ือง  

 เปนขันทีผูดูแลองคกษัตริยชุงจง ทําหนาที่ดูพระพลานามัยของพระเจาชุงจง และ

ดูแลวัตถุดิบทั้งหมดที่สงเขามาในวังหลวง ทั้งยังมีตําแหนงลับ ๆ เปนหัวหนากรมวังดูแลองครักษที่

เกี่ยวของกับกษัตริยทั้งหมด มีอุปนิสัยออนโยน มีความยุติธรรม เปนผูที่มีความเช่ือมั่นใน

ความสามารถของฮันซังกุงและซอจังกึมเปนอยางมาก ภายหลังไดชวยเหลือซอจังกึมหลายคร้ัง

จากการตองโทษตาง ๆ 

- แพทยหญิง   

 เปนหัวหนาแพทยหญิงที่ดูแลแพทยหญิงในวังหลวงทั้งหมด มีหนาที่ดูแลพระ

อนามัยและปรณนิบัติองคไทเฮา  เปนผูไมคอยชอบซอจังกึมในชวงแรก ๆ เนื่องจากเห็นวาซอจังกึม

มักไมคอยปฏิบัติตามกฎของสํานักหมอหลวงอยูเสมอ  และไมมีสัมมาคารวะตอผูใหญ แต

ภายหลังเล่ือมใสในตัวซอจังกึมในการรักษาคนไขเมื่อตอนเกิดโรคหัดระบาด 

- ยุนยองโน   

 เปนหลานสาวของขุนนางช้ันผูใหญ  ไดเขามาศึกษาในวังหลวงพรอมกับ “จังกึม”  

ต้ังแตเยาววัย แตเธออยูฝายเดียวกับแชกึมยอง คอยคิดอุบายกล่ันแกลงจังกึมอยูเสมอ ยุนยองโน

เปนคนมีอุปนิสัยราเริง มีความอิจฉาริษยา และชอบวางอํานาจกับพวกนางกํานัลเด็กและรุน

เดียวกัน  ทั้งยังประจบสอพลอเกงเพื่อใหไดมาซึ่งอํานาจของตนและตองการอยูเหนือนางกํานัลใน

รุนเดียวกัน 

- ซังกุงปกครอง   

 เกิดในชนชั้นขุนนาง มีหนาที่ดูแลความเรียบรอย ตรวจตราความเรียบรอยของนาง

กํานัลในวังหลวงทั้งหมด มีอุปนิสัยเห็นแกตัว ละโมบโลภมากและรับสินบนจากตระกลูแชเสมอ  ไม

มีความยุติธรรมในหนาที่เห็นแกลาภยศของตัวเองเปนหลัก  เชื่อใจในตระกูลแชมากแตภายหลังก็

โดนตระกูลแชหักหลังใหออกจากตําแหนงไป 

- แพทยหญิงโยรี   

 เปนแพทยหญิงที่มีความรูและความเชี่ยวชาญในการรักษาเปนอยางมาก คอย

รักษาใหบรรดาเช้ือพระวงศ มีอุปนิสัยเช่ือมั่นในตัวเองสูงมาก มีทิฐิสูง เจาคิดเจาแคนและชอบวาง

แผนการรายอยูเสมอ มีความกตัญูรูคุณคนเนื่องจากไดรับการอุปการะจากซังกุงปกครองมา
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ต้ังแตเด็ก เขาวังหลวงมาเพราะคําส่ังของซังกุงปกครองที่ตองการแกแคนและลมลางตระกูลแช แต

ภายหลังก็ตองเปนนกสองหัวที่รับสินบนของตระกูลแชในการใหชวยกําจัดซอจังกึมออกจากวัง

หลวง  สุดทายตนเองก็ตองถูกปลดจากตําแหนงและออกจากวังหลวงไป 

- แชปกซุง 

 เปนพอคาผูผูกขาดการคา และรํ่ารวยจากการทุจริตตาง ๆ เปนพี่ชายแท ๆ ของ  

“แชซงกุง” และเปนลุงของ “แชกึมยอง” มีนิสัยมุทะลุ ข้ีโกง เอารัดเอาเปรียบ เห็นแกตัวเปนที่ต้ัง 

และชอบพึ่งพาคนอ่ืน สุดทายก็ตองจบชีวิตลงอยางนาอนาถ   

- เสนาขวา   

 เปนขาราชบริพารชั้นผูใหญที่คอยดูแลองครัชทายาท และใหคําปรึกษาแกองค

จักรพรรดิ มีอุปนิสัยคดโกง ไรความยุติธรรม บาอํานาจและรับสินบน ทุจริตตาง ๆ คอยใหการ

สนับสนุนตระกูลแช เนื่องจากมีผลประโยชนใหแกตนเอง สุดทายโดนตระกูลแชหักหลัง ตองถูก

ปลดออกจากตําแหนงและถูกเนรเทศไปในท่ีสุด 
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ภาพที ่4.2  

ผังความสัมพนัธของแดจังกมึสมัยเปนนางกํานัลหรือนางใน 
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ภาพที ่4.3  

ผังความสัมพนัธของแดจังกมึสมัยเปนนางกํานัลหรือนางใน 
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ภาพที ่4.4  

ผังความสัมพนัธของแดจังกมึสมัยเปนนางกํานัลหรือนางใน 
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ฉากท่ีใชถายทํา 
ฉาก คือ ส่ิงที่แสดงใหเห็นถึงสถานท่ีของเร่ือง เหตุการณที่เกิดข้ึน ชวงเวลาและยุค

สมัยที่เกิดเหตุการณในเร่ือง บางฉากอาจจะสถานที่จริงหรือบางฉากอาจเปนการสรางจําลอง

ข้ึนมาเพื่อใหสามารถถายทอดเร่ืองราวได สําหรับฉากที่ใชในการเลาเร่ืองราวของละครเร่ือง แด

จังกึม จอมนางแหงวังหลวง นี้ มีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
1. Daejanggeum Theme Park    

 
ภาพที ่4.5 

แดจังกึม ธีมปารค 

 

 
 

 สถานีโทรทัศน MBC สรางโรงถายละครเปน Outdoor Studio เอาไวภายใตชื่อ 

“MBC Cultural Valley” หรือหมูบานวัฒนธรรมของสถานีโทรทัศน MBC อยูที่ยางจู (Yangjoo)  

ซึ่งในปจจุบันไดเปดตัวใหเปนแดจังกึม ธีมปารค โดยไดเลียนแบบสถาปตยกรรมบางสวนของ

พระราชวังหลายแหง ซึ่งมีจุดที่ใชถายทําทั้งหมด 23 จุด จุดที่สําคัญ ดังนี้ 
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Gate of the Palace  ใชเปนฉากถายทําเวลาที่มีการเดินเขาเดินออก 

 

ภาพที ่4.6 

Gate of the Palace 

 

 
 

Dae Jeon เปนสถานที่ที่ใชเมื่อมีการประชุมและการแขงขันเพื่อคัดเลือกแมครัว 

 

ภาพที ่4.7 

Dae Jeon 

 

 
 

Dae  Jeon  Hang Gak and the Yard เปนสถานที่ที่จังกึมและฮันซังกุงรองไห

ดวยความดีใจ หลังจากทราบความลับวาจังกึมคือลูกสาวของเพื่อนรัก อีกทั้งยังเปนสถานที่ที่พระ

เจาจุงจงพระราชทานนามใหจังกึมวา “แดจังกึม” 
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ภาพที ่4.8 

Dae Jeon Hang Gak and the Yard    

 

 
 

Residence of  Sook Won and Hang Sang Gung  เปนที่พักของฮันซังกุง  

จังกึม และยอนแซง 

 

ภาพที ่4.9  

Residence of Sook Won and Hang Sang Gung 
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Toi  Sun Gan  เปนสถานที่ที่จังกึมและยอนแซงในวัยเด็ก เขาไปหาตําราอาหาร

ของแมจังกึม 

 

ภาพที ่4.10 

Toi  Sun Gan   

 

 
 

Suh Go (ซูโก) หรือหองสมุด  เปนสถานที่ ๆ จังกึมไดพบกับมินจุงโฮเปนคร้ังแรก 

ตอนที่จังกึมตองนําจดหมายมามอบใหขุนนางทานหนึ่ง 

 

ภาพที ่4.11 

Suh Go 
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Big side Gate of  Nae Eui won  เปนสถานที่ที่จังกึมโดยลักพาตัว 

 

ภาพที ่4.12 

Big side Gate of Nae Eui won   

 

 
 

Prison of  Eui Geum Bu  คุกที่จังกึมและฮันซังกุงโดนขังไว 

 

ภาพที ่4.13  

Prison of Eui Geum Bu   
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Oak Sa-Jeong Ja ถนนสายนี้จุงโฮและจังกึมไดเจอกันและมีความประทับใจตอ

กัน 

 

ภาพที ่4.14 

Oak  Sa-Jeong Ja 

 

 
 

Jeon  Ja  สวนหลังพระราชวัง ซึ่งจังกึมมักจะไปนั่งเลนบอย ๆ 

 

ภาพที ่4.15 

Jeon Ja 
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Guest  House  เปนสถานที่ที่ใชสําหรับสอบสวนนักโทษ 

 

ภาพที ่4.16 

Guest  House 

 

 
 

Sa Ong Won  หนวยงานในสมัยโชซอน  ทําหนาที่ในการปรุงและยกสํารับใน

พระราชวัง 

 

ภาพที ่4.17  

Sa Ong Won 
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Dae Bi Jeon  เปนที่พํานักของพระราชินี 

 

ภาพที ่4.18 

Dae Bi Jeon 

 

 
 

Resident of Chief Sang Gung เปนที่พักของซังกุงสูงสุด   

 

ภาพที ่4.19  

Resident of Chief Sang Gung 
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Janggeum’s Kitchen หองครัวที่จังกึมและฮันซังกุงใชเตรียมอาหารสําหรับ

แขงขัน และเปนฉากเดียวกับที่จังกึมทําอาหารที่เปนเหมือนต่ิมซําสามสีใหแกมินจุงโฮ 

 

ภาพที ่4.20 

Janggeum’s Kitchen 

 

 
 

Soo Ra Gan ซูรากัน เปนครัวหลวงที่นางกํานัลทั้งหลายใชปรุงเคร่ืองเสวยสําหรับ

ถวายกษัตริย (ฉากนี้นาจะพบเห็นไดบอยสุด) ใกล ๆ กันก็จะมีหองเก็บของ ซึ่งเปนฉากที่จังกึม

และกึมยองถูกขังไวดวยกัน ตอนเกิดเร่ืองผายันต 

 

ภาพที ่4.21 

Soo Ra Gan 
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Storehouse of So Ra Gan  เปนโรงเรือนที่มีไวสําหรับเก็บเคร่ืองปรุงและวัตถุดิบ

ในการปรุงอาหาร 

 

ภาพที ่4.22 

Storehouse of So Ra Gan 

 

 
 

Choi Sang Gung’s Kitchen  ครัวของชอยซังกุง 

 

ภาพที ่4.23  

Choi Sang Gung’s Kitchen 
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Jang Go  สถานที่สําหรับหมักเหลาในวัง 

 

ภาพที ่4.24 

Jang Go 

 

 
 

Back Gate/Bridge/Stream ประตูหลัง (เปนประตูที่ใชผานเขาออกทางหลังวัง) 

จะมีสะพานขนาดเล็กครอมธารน้ําเอาไว  และท่ีสะพานแหงนี้พระเจาจุงจงออกมาเดินเลนและ

พูดคุยกับจังกึมอยางถูกคอ 

 

ภาพที ่4.25 

Back Gate/Bridge/Stream    
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Archery Area  เปนสถานที่ที่พระเจาจุงจงกับมินจุงโฮมาแขงธนูกัน 

 

ภาพที ่4.26 

Archery Area   

 

 
 

Golden Pheasant Farm/Den of Beggars ฟารมสําหรับขังสัตว กอนที่จะนําไป

ปรุงเปนอาหาร 

 

ภาพที ่4.27 

Golden Pheasant Farm/Den of Beggars 
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Brewery of  Dae Ryeong Suk Soo ดานหลังของโรงถายสรางเหมือนกับ

หมูบานชนบท  เปนที่ต้ังโรงเหลาของคังด๊ึกกู และเปนฉากที่จังกึมพํานักอาศัยอยูสมัยเด็ก 
 

ภาพที ่4.28  

Brewery of Dae Ryeong Suk Soo 
 

 
 

2. พระราชวังชางด็อกกุง  (Changdeokgung)  
 

ภาพที ่4.29 

พระราชวงัชางด็อกกงุ 
 

    
 

 พระราชวังชางดอกกุง หรือพระราชวังชางดอก หนึ่งในหาพระราชวังที่สําคัญที่สุด

ในเกาหลี สรางข้ึนในรัชสมัยของพระเจาแทจงแหงราชวงศโชซอน เมื่อป พ.ศ. 1948 (ค.ศ. 1405) 

แลวเสร็จในป พ.ศ. 1955 (ค.ศ. 1412) ดวยเหตุที่พระราชวังแหงนี้ต้ังอยูทางทิศตะวันออกของ

พระราชวังเคียงบก (Kyeongbok Palace) ผูคนจึงเรียกพระราชวังแหงนี้วาพระราชวังตะวันออก 
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(East Palace) ตอมาในรัชกาลพระเจาซอนโจ กษัตริยองคที่ 14 ของราชวงศยังไดโปรดใหขยาย

สนามหญาของพระราชวังเปน 500,000 ตารางเมตร 

 ในป พ.ศ. 2135 (ค.ศ. 1592) ขุนศึกญ่ีปุน โทะโยะโตะมิ ฮิเดะโยะชิไดเขารุกราน

เกาหลี กินเวลายาวนานถึง 7 ป พรอมกับเผาทําลายพระราชวัง ซึ่งในปนี้เองเปนปที่ฉลองครบรอบ 

200 ปแหงการสถาปนาราชวงศ หลังจากผานสงคราม 7 ปไปแลว พระราชวังก็ไดรับการบูรณะข้ึนอีก

คร้ังในป พ.ศ. 2152 (ค.ศ. 1619) โดยพระเจาซอนโจ และองคชายควางแฮกุน แตอีก 4 ปตอมา 

พระราชวังกลับเกิดเพลิงเผาวอดอีกคร้ัง ในเหตุจราจลที่ขุนนางไมพอใจองคชายควางแฮและกอการ

ยึดอํานาจ สถาปนาองคชายนึงยางข้ึนเปนพระเจาอินโจ พรอมกับเนรเทศองคชายควางแฮไป

เกาะคังฮวา   

 พระราชวังถูกโจมตีอีกคร้ังโดยพวกแมนจูหรือราชวงศชิงของจีน แตหลังจากนั้น

พระราชวังก็ไดรับการสรางใหมใหอยูในสภาพด้ังเดิม ชางดอกกุงไดใชเปนที่ประทับขององค

กษัตริย ที่วาราชการ และที่ทํางานของขุนนางขาราชการจนถึงป พ.ศ. 2415 (ค.ศ. 1872) เมื่อ

พระราชวังเคียงบกซ่ึงอยูขางเคียงไดรับการสรางข้ึนใหมอีกคร้ังโดยสมเด็จพระจักรพรรดิซุนจง แต

อยางไรก็ตามกษัตริยพระองคสุดทายของเกาหลีพระองคนี้ก็ไดเสด็จมาประทับที่ชางดอกกุง

เร่ือยมากระทั่งสวรรคตในป พ.ศ. 2469 (ค.ศ. 1926) และสถานที่แหงนี้ก็ไดใชเปนฉากถายทําแด

จังกึมในตอนที่ 1 การเสด็จของพระเจายอนซันกุน ในตอนที่ 3 การเสด็จของพระเจาชุนจง ในตอน

ที่ 51 ซึ่งพระเจาชุนจงถูกกันไมใหเขาหาพระโอรส  และตอนท่ี 51 และ 52 ซึ่งพระเจาจุงจงเดินและ

ตรัสกับจังกึมเพียงลําพัง 
3. พระราชวังโบราณเคียงบกกุง (Gyeonbokgung) 

 

ภาพที ่4.30 

พระราชวงัโบราณเคียงบกกงุ 
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 พระราชวังเกียงปกกุงเปนพระราชวังหลักของราชวงศโชซอน อันเปนราชวงศที่

สถาปนาข้ึนโดยกษัตริยแทโจ  ราชวงศนี้ไดปกครองเกาหลีในชวง ค.ศ.1392 – 1910  พระราชวัง

แหงนี้ เปนหนึ่งในวัง 5 แหงในกรุงโซล (เกียงบ็อกกุง ชางด็อกกุง ชางเกียงกุง ก็อกซูกุง   

และเคียงฮุยกุง) ในจํานวนพระราชวังทั้ง 5 ที่สรางข้ึนในราชวงศนี้ พระราชวังเกียงบ็อกกุง   

ถือเปนพระราชวังที่สวยงามและยิ่งใหญที่สุด  พระราชวังนี้ถูกสรางข้ึนในป  ค.ศ.1394  เพื่อรองรับ

การยายเมืองหลวงจากแคซอง (Gyeseong) ไปยังเมืองฮันยางหรือกรุงโซล บางที่ก็เรียกกันในช่ือ

วา บัคกโวล (Bukgwol) ในบริเวณพระราชวังนี้ชมลักษณะเดน ๆ ทางวัฒนธรรมและประวัติศาสตร

ของเกาหลีและวิถีชีวิตความเปนอยูในอดีต ไมวาจะเปนพระที่นั่ง ศาลาเคียงฮวยรู ซึ่งต้ังอยูกลาง

สระ  ศาลายางวอนจอง หรืออาคารสิ่งปลูกสรางอ่ืนหลา อาคารลวนแลวแตแสดงถึงสถาปตยกรรม

อันงดงาม  และแวดลอมดวยทัศนียภาพเขียวขจีของสวนอันนาอภิรมย  เร่ืองแดจังกึมเปนเร่ืองที่

เกิดข้ึนในพระราชวังแหงนี้เปนสวนใหญ  แตการถายทําไดมีการสรางฉากจําลองไวภายนอก 
4. หมูบานพื้นเมืองของเกาหลี (Korean Folk Village) 

 
ภาพที ่4.31 

หมูบานพื้นเมอืงของเกาหลี 
 

 
 

 หมูบานพื้นเมืองของเกาหลี ต้ังอยูที่เมือง “ยงอิน”  ซึ่งไดจําลองรูปแบบการดํารง

ชีพของผูคนในยุคกลางถึงปลายราชวงศโชซอน (ค.ศ. 1392 –1910) ข้ึนมาใหม  มีบานของสามัญ

ชนจากภาคตาง ๆ ของประเทศ สถานพยาบาลทางการแพทยแผนตะวันออก หองเรียนสําหรับ

ศึกษาอักษรจีนและลักษณะภูมิประเทศ โรงตีเหล็ก และการหัตถกรรม เตาเผาเคร่ืองปนดินเผาและ

ตลาด มีสถานที่ทําการราชการแบบสมัยกอนและบานของชนช้ันสูงรวมถึงคฤหาสน 99-Kan ซึ่ง

สะทอนใหเห็นถึงการดํารงชีพที่หรูหราของผูที่ไดรับสิทธิพิเศษในสมัยกอน  (Yongin) สถานที่แหงนี้
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ใชถายทําตอนที่จังกึมใหกําเนิดบุตรสาวของนางกับมินจุงโฮ เปนสถานที่ ๆ พอแมลูกทั้งสามใช

ชีวิตรวมกันเปนครอบครัวอยางมีความสุข  และยังมีอีกหลายฉาก เชน ฉากที่จังกึมตองรักษา

ชาวบานที่ปวยหนักเปนอีสุกอีใส เปนตน (หมูบานแหงนี้ต้ังอยูบนเนื้อที่ขนาดกวา 240 เอเคอร   
5. พระราชวังฮวาซอง แฮงกุง  (Hwaseong Haenggung) 

 

ภาพที ่4.32   

พระราชวงัฮวาซอง แฮงกุง 

 

    
 

 เปนพระราชวังที่กษัตริยชองโจทรงที่ไดสรางข้ึนเพื่อเปนสถานที่พักผอนเม่ือเวลา

เสด็จมาทําพิธี ต้ังอยูที่เมืองซูวอน ประกอบไปดวยอาคารตาง ๆ ที่ดูงดงามตามแบบสถาปตยกรรม

ของเกาหลี ภายในพระราชวังมีการจัดแสดงใหเห็นถึงหองหับตาง ๆ ที่อยูในวัง ไมวาจะเปนหองที่

ประทับของกษัตริย ซึ่งมีการจําลอง งานฉลองวันเกิดพระพันปใหนักทองเที่ยวทั่วไป ไดชมกัน และ

นอกจากนี้บริเวณโดยรอบ ก็จะมีอาคารที่จัดแสดงใหเห็นถึงหองพักตาง ๆ ที่มีอยูในวัง ไมวาจะเปน

หองพักของขันที หองพักของพวกนางขาหลวง และหองตาง ๆ โดยพระราชวังแหงนี้ใชเปนสถานท่ี

ถายทําในตอนที่จังกึมนอยเขามารับการฝกอบรมในพระราชวัง หรือฉากการแขงขันปรุงอาหาร  

ฉากการฝกของเหลาหมอหลวงหญิง 
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6. หมูบานวัฒนธรรมพื้นเมืองเจจู (เกาะเจจู)   
 

ภาพที ่4.33 

หมูบานวัฒนธรรมพื้นเมืองเจจู 

 

    
 

 หมูบานวัฒนธรรมพื้นเมืองเจจู หรือ หมูบานซองอืบ เปนหมูบานพื้นเมืองด้ังเดิม

ของเกาะเจจู ซึ่งอาชีพหลักคือทําการประมง และหมูบานนี้ยังคงรักษาความเปนอยูด้ังเดิมไว  โดย

หมูบานแหงนี้ใชเปนฉากที่จังกึมถูกลงโทษใหยายไปอยูเกาะเจจู ซึ่งเปนที่ ๆ ไดเรียนรูศึกษาวิชา

ตําราแพทย 
7. หาดฮยอบแจ (Hyeopjae Beach)  

 

ภาพที ่4.34 

หาดฮยอบแจ 
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 เปนหาดที่ข้ึนชื่อในเร่ืองของทะเลสวยน้ําใส ใชถายทําในฉากตอนที่ 28 ขณะที่มิ

นจุงโฮมองไปที่ทะเลและจังกึมกําลังออกเรือไป รวมถึงฉากที่จังกึมวิ่งไลชาวบานดวย 
ลักษณะวัฒนธรรมที่ปรากฏในเรื่อง 
1. วัฒนธรรมดานการบริโภค 
 สําหรับในละครโทรทัศนเกาหลีเร่ือง “แดจังกึม” จอมนางแหงวังหลวงนั้น 

องคประกอบดานวัฒนธรรมที่ผูชมสามารถเห็นไดอยางชัดเจน คือ เร่ืองของอาหารเกาหลี ทั้ง

วิธีการปรุงอาหาร วัตถุดิบ รวมไปถึงภาชนะที่ใชในการรับประทานอาหารของชาวเกาหลี ซึ่งใน

ละครซีร่ีสเร่ืองนี้ จะเห็นไดวามีเคร่ืองเสวยชุดใหญที่มีไวสําหรับกษัตริยโดยเฉพาะ เรียกวา ซูราชัน 

หรือ เคร่ืองเสวยวังหลวง “ซูรา” ถือเปนเคร่ืองเสวยช้ันเยี่ยมที่สุดในบรรดาอาหารเกาหลีของ

จักรพรรดิและฮองเฮา วัตถุดิบตาง ๆ ที่นํามาปรุงจะถูกคัดสรรอยางดี  คนปรุงตองเปนพอครัวชั้น

เยี่ยม  และมีความประณีต  พิถีพิถันในการปรุงอาหารเมนูนี้ถือเปนหนาเปนตา  และแสดงถึงความ

มั่นคงของราชวงศไดอยางดี 

 

ภาพที ่4.35 

เคร่ืองเสวยชูราชัน 

 

 
 

 การจัดเคร่ืองเสวย หรือที่เรียกวา “ซูราซัน” (Surajango) ไมใชแครสชาติและ

คุณคาของอาหาร แตยังมีรายละเอียดปลีกยอยอีกมากมาย  การจัดวางเคร่ืองเสวย  แตละอยางจะ

มีตําแหนงที่ชัดเจน ดังรูปตอไปนี้ 
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ภาพที ่4.36 

แสดงการจัดวางเคร่ืองเสวย 

 

A. ที่นั่งของซูราซังกุง  (ผูทําหนาที่รับใชขณะเสวย) 

B. ที่นัง่ของ กิมิซงักุง  (ผูทําหนาที่ตรวจสอบอาหารกอนเสวย) 

1. กิมจิกอน 

2. กระหลํ่าหมกัเกลือ 

3. กิมจิน้าํ 

4. จานผัก 

5. จานของแหง 
6. จานของเค่ียว 

7. จานทอด 

8. เบอรร่ี 
9. จานผัก 

10. อาหารทะเลหมักเกลือ 

11. เนื้อตม 

12. จานเผา 

13. ชามวางสําหรับใสกระดูกปลา 

14. ซีอ๊ิวขาว 

17. ขาวเสวยนึง่ 
18. ซุปสาหรายทะเล 

19. กาชา 

20. ชามกระเบ้ืองเพิ่มเติม 

21. จานอบ 

22. เนื้อววัดิบฝาน 

23. ไขน้ํา 

24. ชามเงิน 

25. ชามอบทองเหลืองพรอมฝาปด 

26. ขาวนึง่และถัว่แดง 
27. จานยาง 
28. ซุปแขงวัว 

29. ของอบและหมออบ 

30. จานยางพรอมกับสวนผสมพริกไทยแดง 
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15. ซีอ๊ิวน้าํสม 

16. ซอสถั่วเหลืองพริกไทยเปร้ียว 

31. สตูของดอง 

คําวา ซูรา ไมไดมีกําเนิดจากเกาหลี แตเปนคําที่นํามาจากมองโกล ที่ถูกนํามา

เผยแพร ต้ังแตสมัยราชวงศโครยอตอนปลาย (ราชวงศกอนหนาโชซอน) เมื่อคร้ังที่อาณาจักโครยอ 

เปนประเทศราชของอาณาจักรมองโกล ซูราซัน จะเสิรฟ สองคร้ังตอวัน เมื่อเวลาสิบโมงเชา และ

ตอนหาโมงเย็น สวนมื้ออ่ืน ๆ ก็มี  คืออาหารวางจะถูกเสิรฟในชวงบายสองโมง สวนในตอนเชาตรู

จะเสิรฟอาหารประเภทขาวตม ที่เรียกวา โชโจบัน (Chojoban) 

สําหรับเนื้อเร่ืองของละครซีร่ีสเร่ืองแดจังกึมนี้ ไดเกิดข้ึนในวังหลวงชวงรัชสมัยของ

พระเจาจุงจงกษัตริยแหงเมืองโชซอน ซึ่งอาหารในเมืองโชซอนของคนชนชาติเกาหลีแบบด่ังเดิมนั้น  

สวนใหญก็มีลักษณะทั่วไปเหมือนกับอาหารเกาหลีในปจจุบัน เพียงแตบางส่ิงบางอยางอาจจะแฝง

ความเปนอาหารแบบโบราณเพ่ิมเขาไป ดังรายละเอียดของอาหารเกาหลีที่พบในละครเร่ืองซีร่ีส

เร่ืองแดจังกึมตอไปนี้ 

 

ตารางที่ 4.5  

อาหารเกาหลีในยุคโชซอนทีป่รากฏในเร่ือง แดจังกึม 

 

ชื่ออาหาร รายละเอียด 

พูจาทัง 

 

เปนน้ําสกัดจากรากสมุนไพรที่รอน เผ็ด และมีพิษรายแรง ใชสกัดเพื่อผสมใน

ยารักษาโรคอัมพาต โรคระบบประสาท และไขขออักเสบ โดยนางวังปารค ซึ่ง

เปนแมของจังกึมถูกวางยาฆาตาย 

เคซัมอุงจัง 

 

ซุปอุงเทาหมี   มีประโยชนบํารุงสุขภาพเปนอยางมาก มีการนําข้ึนถวายใน

งานเล้ียงรับรองในวันประสูติขององคไทเฮา  ในตอนที่หนึ่ง 

กวานจอน 

 

เปนอาหารทําจากเนื้อไกฟา แตงกวา หอยเซลล เคร่ืองทะเล องุน ผลแพร ราด

ดวยเคร่ืองปรุงรสจากน้ําสม น้ําตาล ซีอ๊ิว ซึ่งถือวาเปนเมนูเอกในตอนที่หนึ่ง 

แมกจอก 

 

เปนอาหารสูตรโบราณจากดินแดนมองโกล โดยมีการหมักเนื้อกับเตาเจ้ียว

สูตรพิเศษไวกอน  จากนั้นนําเนื้อไปผัดกับกระเทียมซอยจนหอม ปรุงรสดวย

ซีอ๊ิว น้ําทอหวาน น้ําสม เกลือ งาดํา และน้ํา ใสหอมซอย กระเทียมซอย  

น้ํามันงา พริกไทยผง คลุกเคลาใหเขากัน ใชเสิรฟถวายฮองเตในวันรับ

ตําแหนงคร้ังแรกของซองซังกุง และเปนที่พอพระทัยเปนอยางมาก 
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ตารางที่ 4.5 (ตอ) 

 

ชื่ออาหาร รายละเอียด 

เนโอเปยนี 

 

คือ เนื้อวัวหมักกับสมุนไพรและเครื่องปรุงตาง ๆ หมักเนื้อทิ้งไวประมาณหนึ่ง

ชั่วโมงและนําไปยางบนกระทะเหล็ก  ใชไฟแรง ๆ เปนอาหารที่ชองซังกุงทําข้ึน

ถวายพระเจาจุงจงในวันแรกที่รับตําแหนงซังกุงสุงสุด 

พยองชู 

 

เปนเกี๊ยวน้ําเย็น ลักษณะเกี๊ยวเปนรูปทรงส่ีเหล่ียม อาหารชนิดนี้เปนของเสวย

ในพระราชวังชวงฤดูรอน และเปนที่นิยมสําหรับผูที่รับประทานมังสวิรัติ พยองชู

มาจากการเปรียบเปรยเกี๊ยวที่ลอยอยูบนน้ําซุป ซึ่งเหมือนกับเรือที่ลอยที่ลอย

ในน้ํา ภายในเกี๊ยวประกอบดวยผักพื้นเมืองของเกาหลีหลายชนิด เชน เห็ด 

ชิตาเกะ นําเกี๊ยวไปนึ่งจนสุกหอมแลว จึงนํามาใสในน้ําซุปเย็น พยองชูที่ทํากัน

ในรานอาหาร ปจจุบันนิยมเติมเนื้อลงไปดวยจึงไมเปนมังสวิรัติอีกตอไป 

ฮวาเมียน 

 

เปนของหวานทําจากผลไมซอยในน้ําเช่ือมหวานโรยหนาดอกไมกล่ินหอมทาน

ในวันที่สาม เดือนสามของป โดยปรากฏในตอนที่ซังกุงฮัน ตระเตรียมสํารับ

เสวยม้ือเที่ยงไวเสร็จส้ิน กอนที่จะรีบเรงออกจากราชสํานักไปหาหนทาง

ชวยเหลือนางวังปารค 

ซุปรากบัว 

 

เปนซุปที่ทํามาจากขิงและรากบัว โดยนําสวนที่ปอกเปลือกเสร็จแลว บดลงกับ

แผนเหล็กจากนั้นใสน้ําลงในรากบัวที่บดไวกอนนําไปตมใหเดือด หงายฝาปด

ใหน้ําดานในระเหยออก เมื่อน้ํารากบัวระเหยหมด จะเหลือเพียงแปงสีเขียว  

ใสน้ําผ้ึงและกวนไปมา 

ซุปไกฟา 

 

มีสรรพคุณชวยปรับความดันเลือด หยุดอาการทองเสีย ส่ิงที่หามทานกับซุป

ไกฟา คือ ถั่วโฮดู เห็ดมกอี แปงหมี่ หอม และถ่ัวเหลือง เพราะสงผลรายตอ

สมองและหัวใจ 

ซินเซโฮโล 

 

หรือเรียกวา หมอไฟ เปนอาหารที่ใชในงานพิธีมงคลภายในประเทศเทานั้น  

ซึ่งมีสวนผสมของวัตถุดิบหลากหลายชนิด โดยนําสวนผสมทั้งหมดลงน้ําซุปที่

มีรสชาติเผ็ดเล็กนอยในหมอไฟเดือด ถือเปนอาหารที่ทําใหเพื่อการอวยพรได 

จุค 

 

ขาวตมเปนอาหารหลักของครัวเกาหลี สวนใหญใชขาวเหนียว บางคร้ังเปนพวกถั่ว

เกาลัด ขาวฟาง ถั่วแดง ขาวบาเลย หรือธัญพืชชนิดตาง ๆ ประกอบเพ่ือเพิ่ม

รสชาติและคุณคาทางโภชนาการ ขาวตมถือวาเปนอาหารบํารุงและเปนอาหารเบา 
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ตารางที่ 4.5 (ตอ) 

 

ชื่ออาหาร รายละเอียด 

เทฮาจิม  

(กุงใหญนึ่ง) 

 

สวนผสมกุงใหญสดสองตัว หนอไม แตงกวา เนื้อวัว จากนั้นนําเนื้อวัวตมใน

น้ําเดือดหั่นแตงกวาและหนอไมเปนช้ินเล็ก ๆ กอนนําชิ้นแตงกวาคลุกเคลากีบ

เกลือ และเร่ิมอบเนื้อกุง เมื่อไดที่จึงนํากุงอบและเนื้อหั่นผสมลงในชาม กอน

เหยาะเกลือและพริกไทยลงดานบน นําชามเล็กอีกใบใสผลเมล็ดสน เกลือ  

พริกไทยขาวลงไป เทน้ําตมกุงลงไปเล็กนอย ผสมใหเขากันแลวเทลงในชาม

ใหญ คลุกเคลาใหทั่วกอนเทลงจาน จัดใหสวยงาม 

คาลบิทัง 

 

เปนซุปซี่โครงวัว คือการตมซี่โครงวัวพรอมกับหัวไชเทา บํารุงสุขภาพหากทาน

แตน้ําซุป สามารถชวยขจัดพิษไขมันสัตวได 

เน็งเมียน 

 

กวยเต๋ียวทําดวยแปง บัควีท ในน้ําซุปเย็น น้ําซุปทําจากแตงกวา ลูกแพร  

รสชาติของน้ําซุปจะทําใหสดชื่น 

กูเจิลพัน 

 

เปนอาหารท่ีบรรจุในกลองทรงแปดเหล่ียม แบงเปนชองรอบนอกแปดชอง  

และชองกลางหนึ่งชอง  โดยรอบนอกใสอาหารแปดอยาง เชน เนื้อ เห็ด และไข  

สวนชองกลางจะใสแผนแปงสาลี  โดยใชหอใสทั้งแปดแลวจิ้มกับน้ําจิ้มซีอ๊ิวรส

เด็ด 

ขาวตมบํารุงธาตุ 

หยาง 

 

ตามหลักการแพทยของเกาหลี รางกายมนุษยเปนทวิลักษณ คือ มีทั้งหยิน  

และหยาง การขาดสมดุลของทวิลักษณทําใหรางกายออนแอลง ดังนั้นจึงตอง

ใชอาหารเพื่อเสริมหรือลดธาตุหยิน และหยางในรางกาย ใชเปนขาวตมที่

ถวายเจาชายองคใหญเมื่อทรงลมปวย การปรุงขาวตมบํารุง ธาตุหยาง ปรุงข้ึน

จากนําเปดตม  นําเคร่ืองในออก  และใสชิ้นขิงและหอมซอยและทงชุงฮาโช  

(หญาถังเชา) ลงดานในกอนเค่ียวตมกับสมุนไพร เชน กานพลู ซอนนามมอน  

ขิง และโสม 

ซุงเชจอน 

 

อาหารเกาหลีประเภทกับแกลมสุรา คลายพิซซาผักกาด นิยมรับประทานเปน

ของวาง หรือทานเลน 

เททางผับ 

 

คือ  ขาวอบกระบอกไมไผ สรรพคุณ เปลือกออนของไมไผเรียกวาเยื่อไผ ซึ่งใช

เปนสมุนไพร หากนําขาวใสในเย่ือไผ  ทําใหยางไผและเยื่อไผประสานกันได

เปนขาวกล่ินหอมหวน 
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ตารางที่ 4.5 (ตอ) 

 

ชื่ออาหาร รายละเอียด 

ทูบูชอนโกล 

(ตมเผ็ดเตาหู) 

 

สวนผสม ถั่วงอกเขียว หัวไชเทา เห็ดเพียวโก ผักขม หอมเล็ก จากนั้นนํากอน

เตาหูมาเหยาะเกลือเล็กนอย และคลุกเคลากับผงแปงลงไป จากนั้นปรุงเคร่ือง

เนื้อวัว  กอนคล่ีออกมาวางไวบนกอนเตาหูทอด  เมื่อปดจนมิด จึงมวนผักขม

เปนเสนใชมัดลง สุดทายจึงจัดเรียงผักและช้ินเนื้อแยกตามสีลงในหมอไฟ  

และตักเตาหูและน้ําซุปลงไป เพื่อรอการตมเดือด   

อิมซัมมาเน็งเช 

 

คือ ซุปเย็นโสม และมันเทศ ดีตอรางกายมีสรรพคุณชวยลดความออนลาไร

เร่ียวแรง ถือวาเปนโอสถศิลา ใชเปนยาบํารุงรางกาย สามารถทานดิบ ๆ กช็วย

การขับถายไดดี เลือกปรุงเปนน้ําซุปก็เหมาะมาก   

เกี๊ยวโปรย 

 

เกี๊ยวหอหนังปลา คือ การนําไสเกี๊ยวปนกอนนําไปคลุกบนแปง กอนนํามาตม

ทาน   

คูกีจา  ซุกจุก  

หรือปรุงโจกหญา

ซุกน้าํองุนมธุรส 

 

การปรุงคูกีจา ซุกจุก หรือการปรุงโจกหญาซุกน้ําองุนมธุรส โดยเร่ิมจากการ

ค้ันผลคุกีจา (องุน) นําน้ําที่ไดมาเค่ียวเปนโจก ใสหญาซุกซอย ปรุงรสดวย

น้ําผ้ึง และเกลือ ที่สุดจึงไดเปนอาหารที่เลิศดวยรสชาติ และสามารถปองกัน

อาการหวัดไดเปนอยางดี   

การปรุงปลาฮงออ 

 

เปนการปรุงปลาดิบส่ีฤดู วิธีการคลายกับการทําปลารา คือใชเกลือและเคร่ือง

หมักใหสวนผสมเขากับเนื้อปลาใหพอเหมาะจากนั้นหมักลงในไหปดฝาให

สนิทมิดชิด  เมื่อเสร็จและรอใหไดที่ดีแลวจะมีกล่ินคละคลุงถึงรสคาวของปลา  

เมื่อรองรับประทานจะมีรสชาติประหลาดคือ รสชาติจะเหนี่ยวกวาปลาดิบ 

ทั่ว ๆ ไป แตจะแฝงดวยความรูสึกเย็นชุมชื่นอีกดวย ปลาฮงออสี่ฤดูนั้นมี

สรรพคุณในการชวยลดเสมหะ ชวยการยอยอาหาร ชวยบํารุงเลือดลม ทั้งยัง

ชวยลางลําไสไดจึงเหมาะต้ังเปนเคร่ืองเสวยอยางยิ่ง 

เทียนหมาเตาหญา 

 

เปนสวนประกอบสําคัญของอาหารที่เปนยา ถาใช  “เทียนหมา” บวกกับ  

“สือเจ๊ียะหมิง” ตมน้ําแกง เทียนเหมาเตาหญา ทานแลวจะชวยเสริมพลัง

ธาตุหยางใหแข็งแกรง และใสพุทราจีน  เปนซุป “เตาหญาพุทราจีน” ทานแลว

จะชวยแกโรคนอนไมหลับไดดี 
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เครื่องปรุง 
เคร่ืองปรุงที่ชาวเกาหลีมักจะใชปรุงอาหาร มีดังตอไปนี้ 

1) โคชุคารุ  (Kochukaru) หรือพริกปนของเกาหลี เปนเคร่ืองปรุงสําคัญที่สุด

อยางหนึ่งที่ทําใหอาหารเกาหลีมีรสชาติและหนาตาเปนที่เปนเอกลักษณ รสชาติไมเผ็ดจัด มีกล่ิน

หอม  อีกทั้งยังเปนสวนผสมสําคัญในการทํากิมจิและซอสพริกเกาหลี 
 

ภาพที ่4.37   

โคชุคารุ 
 

 
 

2) คันจัง (Ganjang) คือ ซีอ๊ิวของเกาหลี  ทําจากถ่ัวเหลืองหมักกับน้ําและเกลือ

ประมาณ 2 เดือน หลังจากนั้นจึงนํามาตม คันจังมีหลายชนิด ถาเปนสีออน รสนุม มักใชปรุงรสน้ํา

ซุป สวนคันจังสีเขม รสเค็มจัดใชสําหรับดองหรือหมัก นอกจากน้ียังใชเปนน้ําจ้ิมของทอด ของนึ่ง 

หรือผสมกับน้ําสมสายชูราดบนผักสดก็ได  คันจังแตละแบรนดอาจมีรสเค็มแตกตางกัน   
 

ภาพที ่4.38 

คันจัง 
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3) เดวนจัง (Doenjang)  หรือเตาเจ้ียวเกาหลี มีประวัติความเปนมายาวนานกวา  

2,000 ป และเปนผลผลิตที่เกิดจากการหมักบมถั่วเหลืองกับเกลือและน้ําดวยวิธีการตามธรรมชาติ

จนไดที่ สวนที่เปนของเหลวจะกลายเปนน้ําซีอ๊ิว และเมื่อแยกสวนที่เปนกากออกมาก็จะไดเดวนจัง   

เดวนจังสามารถเก็บไวไดนานและยังใชเปนสวนผสมสําคัญในการเพิ่มรสชาติใหกับอาหารได

หลากหลายชนิด โดยเฉพาะซุปหรือสตู รวมถึงกินกับผักสด หรือทําเปนเคร่ืองจิ้มโดยผสมกับ

น้ํามันงาและกระเทียมก็ได 

 เมนูอาหารเกาหลีที่ปรุงเดวนจัง ก็คือ เดวนจัง จิเก (Doenjang Jiigae)  เดวน

จังมีคุณสมบัติชวยกลบกล่ินคาวปลาและดูดซับน้ํามันออกจากอาหารไดดวย เดวนจังแบบโฮมเมด

สวนใหญทําจากถั่วเหลืองและน้ําเกลือเปนหลัก  แตเดวนจังที่ผลิตโดยโรงงานอุตสาหกรรมมักใช

แปงสาลีเปนสวนผสมเชนเดียวกับที่ผลิตซีอ๊ิว   

 

ภาพที ่4.39 

เดวนจัง 

 

 
 

4) โคชุจัง (Gochujang) หรือ ซอสพริก  ทํามาจากเตาเจ้ียวเกาหลี  (ถั่วหมัก)  

แปงขาวเหนียว  แปงขาวมอลต  และพริกปนเกาหลี  หมักโดยวิธีธรรมชาตินานรวมเดือนในโองดิน

ขนาดใหญต้ังไวใหไดรับแสงจากธรรมชาติ  จนไดโคชุจังเนื้อละเอียดขนเหนียว  ถือเปนหนึ่งใน

เคร่ืองปรุงหลักสูตรเด็ดของครัวเกาหลีที่เพิ่มรสอรอยแบบเผ็ด ๆ ใหกับอาหารหลายจาน เชน 

ปลาหมึกผัดเผ็ด ตมปลา ซุปกิมจิ กวยเต๋ียวหรือแมแตอาหารทั่ว ๆ ไป รสอรอยแบบโคชุจังมาจาก

ความเค็มของเตาเจ้ียวผสานกับความเผ็ดหวานเขมขนอยางลงตัว ในกระบวนการทําโคชุจังอาจจะ

ใสน้ําตาลหรือน้ําผ้ึงลงไปดวยเพื่อเพิ่มรสหวาน โคชุจังมักนํามาเปนน้ําจ้ิมเมนูฮิต ๆ อยางเนื้อยาง

และใชเปนซอสในขาวยําพิพิบบับดวย   
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 นอกจากเปนเคร่ืองปรุงรสแลวโคชุจังยังมีบทบาทในการผลิตเคร่ืองปรุงรสชนดิ 

อ่ืน ๆ ตามมาอีกดวย เชน เมื่อนํามาผสมกับน้ําสมสายชู น้ําตาล และเมล็ดงา ก็จะไดเปนโฉะโคชุจัง  

(Chogochujang) และถานําไปผสมกับเดวนจังก็จะไดซัมจัง (Samjang) 

 

ภาพที ่4.40 

 โคชุจัง 

 

 
 

5) มานึล  (Manul) กระเทียมเปนสวนผสมสําคัญในอาหารเกาหลีแทบทุกจาน 

ทั้งในเคร่ืองเคียงและอาหารจานหลัก  ไมวาจะเปนรูปของกระเทียมบด กระเทียมเม็ด กระเทียม

ฝาน   

 

ภาพที ่4.41 

มานึล 
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วัตถุดิบในการปรุงอาหาร 
ในการปรุงอาหารของแดจังกึมและตัวละครอ่ืนๆในเร่ืองนั้น จะเห็นไดวาให

ความสําคัญกับวัตถุดิบตาง ๆ ที่ใชในการปรุงอาหารเปนอยางยิ่ง  ทั้งนี้เนื่องจากชาวเกาหลีจะให

ความสําคัญกับการรับประทานเพื่อสุขภาพเปนหลัก  ฉะนั้นวัตถุดิบที่นํามาใชจึงตองใหประโยชน

ตอสุขภาพ โดยวัตถุดิบสวนใหญที่นิยมนํามาใชในการปรุงอาหาร มีดังตอไปนี้ 

1) ธัญพืช  เปนสวนผสมที่สําคัญในอาหารเกาหลีแทบทุกจาน เพราะธัญพืช

เหลานี้นอกจากชวยเพิ่มคุณคาทางอาหารใหกับอาหารแตละมื้อแลว  ยังชวยใหทองอ่ิมและมี

พลังงานพรอมตอสูกับอากาศอันหนาวเย็นอีกดวย ธัญพืชที่ชาวเกาหลีนํามาปรุงอาหารกันอยาง

แพรหลาย  ไดแก  ขาวบารเลย  ลูกเดือย  ขาวสาลี  ขาวฟาง  และเมล็ดบักวีต  (Buckwheat)  

รวมถึงธัญพืชที่เปนอาหารหลักของคนไทยอยาง “ขาว”  ดวยเชนกัน 

2) ขาว  ชาวเกาหลีในอดีตนิยมบริโภคลูกเดือยมากกวาขาวเสียอีก เนื่องจากลูก

เดือยเปนพืชที่มีการเพาะปลูกในเกาหลีมากอนหนานั้นนานแลว อีกทั้งมีราคายอมเยากวาขาวมาก  

จนมาถึงยุคสามกก (The Three Kingdoms) ที่ขาวเร่ิมกลายเปนพืชที่มีคุณคาทางเศรษฐกิจข้ึนมา

โดยเฉพาะทางตอนใตของคาบสมุทรเกาหลี ซึ่งการเรียกเก็บภาษีจากราษฏรในสมัยนั้นก็ใชขาว

เปนตัวจายภาษีแทนเงินอยางในปจจุบัน   กระทั่งถึงยุคโชซอน เมื่อกรรมวิธีในการเพาะปลูกขาว

ไดรับการพัฒนาทําใหสามารถเพาะปลูกไดในหลากหลายพื้นที่มากข้ึน ราคาขาวจึงไมแพงอยาง

แตกอน  เมื่อมีราคาถูกลง  ผูคนทั่วไปก็สามารถหุงขาวไดในชีวิตประจําวัน ดวยเหตุนี้เองความ

นิยมในการบริโภคขาวจึงเพิ่มข้ึนอยางรวดเร็วและเขามามีบทบาทอยางมากในอาหารเกาหลี  นับ

แตนั้นมาจึงเกิดอาหารเกาหลีที่ใชขาวมาเปนสวนประกอบมากขึ้น และปรากฏการณความนิยม

ขาวนี้ก็ไดเพิ่มความหลากหลายและนาสนใจใหกับวัฒนธรรมอาหารของเกาหลียิ่งข้ึนดวย 

 ในชวงแรกที่มีการนําเขาพันธุขาวมายังประเทศเกาหลีขาวในฐานะ “อาหาร”  

ยังไมเปนที่นิยม ดังที่กลาวไปแลววา ขาวเปนวัตถุดิบที่มีราคาสูง เพราะฉะน้ันเวลาจะนําขาวมา

ปรุงอาหารแตละอยางจึงตองผสมกับธัญพืชชนิดอ่ืน ๆ เชน ถั่ว หรือผลไมจําพวกเบอรรี เพื่อชวย

เพิ่มปริมาณอาหารใหอ่ิมทองมากข้ึน  วิธีการแบบนี้เองทําใหไดผลลัพธออกมาเปนอาหารประเภท

ขาวผสมกับอาหารตาง ๆ หลากหลายเมนู เชน โพริบับ (Boribap)  ทําจากขาวผสมกับขาวบารเลย  

และคงบับ (Kongbap) ที่ทําจากขาวผสมกับถั่วชนิดตาง ๆ รวมทั้งถั่วเหลืองดวย เรียกไดวาวิธีนี้

เปนจุดเร่ิมตนของอาหารประเภทขาวในเกาหลีทีเดียว การหุงขาวตามกรรมวิธีด้ังเดิมของชาว

เกาหลีนั้นจะหุงดวยหมอเหล็กซ่ึงเรียกวาซด  (Sot  หรือ Musoe Sot)  ซึ่งเปนวิธีการหุงแบบโบราณ

นับยอนไปไดถึงยุคโครยอ  (Goryeo  อานวา โค-รยอ)   
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 นอกจากใชเปนสวนผสมหลักในอาหารประเภทขาวตาง ๆ แลว ในอาหาร

เกาหลียังนําขาวมาใชในรูปแบบอ่ืน ๆ อีก เชน การบดขาวใหเปนผงเพื่อทําเปนแปงสําหรับทําตอก  

(Tteok)  หรือเคกขาวแบบเกาหลี  และในปจจุบันยังมีเมนูอาหารเกาหลีที่ทําจากแปงขาวอีกกวา  

200  ชนิด  ความนิยมในขาวยังทําใหเกิดอาหารเมนูขาวลักษณะอ่ืน ๆ ตามมา เชน โจก ซึ่งใน

ภาษาเกาหลีเรียกวาจุค (Juk) และขาวตมซึ่งเรียกวามีมึม (Mieum) ข้ึน รวมทั้งการนําขาวมา

ทําอาหารรวมกับธัญพืชชนิดอ่ืนหรือเนื้อสัตว เนื้อปลา นอกจากนี้ยังนําขาวมาเปนวัตถุดิบของ  

“สุรา”  ไดหลายประเภท  ทั้งชนิดกล่ันและไมกล่ันอีกดวย 

3) ถั่วเหลือง  จัดเปนธัญพืชอีกชนิดหนึ่งที่มักพบในอาหารเกาหลีทั่วๆ ไป ที่พบได

บอยก็คือการนําถั่วเหลืองมาทําเปนเตาหูหรือทูบุ (Dubu) แลวนํามาปรุงอาหารชนิดตาง ๆ อีกที  

สวนอีกจานที่พบบอยเปนเคร่ืองเคียงที่ใชตนออนของถ่ัวเหลือง (ถั่วงอก) และถ่ัวเหลืองทั้งเมล็ดมา

ปรุงรสออกเปร้ียวหวาน  อีกทั้งยังมีการใชถั่วเหลืองเปนสวนผสมหลักในการทําแปงบะหมี่เกาหลี 

ซึ่งเรียกวา  คงกุกซู (Kongguksu) และกากเตาหูที่ไดจากการนําถั่วเหลืองมาทําเตาหูก็ยังเปน

แหลงเก็บกักความอรอยของถ่ัวเหลืองเอาไวอยางดีเยี่ยม จึงนิยมนํามาเปนสวนผสมที่ชวยเพิ่ม 

ความเขมขนของอาหารประเภทนํ้าซุป  ขาวตม  หรือสตูไดดวย   

4) เนื้อวัว  เปนเนื้อสัตวชั้นดีที่มีราคาแพงที่สุดในบรรดาเนื้อสัตวชนิดอ่ืน ๆ อีกทั้ง

ยังมีบทบาทมากในวัฒนธรรมการกินอาหารของชาวเกาหลีนับแตโบราณจวบจนกระทั่งปจจบัุน ใน

สมัยโชซอนเอง ก็มีนโยบายสงเสริมใหมีการผลิตเนื้อวัวเพิ่มข้ึน รวมถึงพัฒนาคุณภาพของเนื้อวัว

อยางตอเนื่อง ดวยเหตุนี้หลังศตวรรษที่ 20 เปนตนมา เนื้อวัวจึงกลายมาเปนอาหารหลักของ

ครอบครัวชาวเกาหลี  และเมนูอาหารที่ใชเนื้อวัวเปนวัตถุดิบก็มีหลายหลากเมนู โดยเฉพาะอาหาร

ที่ทั่วโลกรูจักและยอมรับกันอยางแพรหลายคืออาหารปง ยาง หรือที่เรียกอีกอยางวา “เนื้อยาง

เกาหลี”  นั่นเอง  โดยมีเนื้อสวนซ่ีโครงที่เรียกวา “คาลบี” เปนสวนสําคัญที่ข้ึนชื่อและมีราคาแพง

กวาสวนอ่ืน ๆ นอกจากนี้ยังสามารถนําเนื้อวัวไปทําอาหารประเภทผัด ตมน้ําซุป หรือนําไปตาก

แหงก็ไดเชนกัน 

5) เนื้อไก  จัดเปนแหลงโปรตีนที่สําคัญสําหรับชาวเกาหลีที่หากินไดงาย  อาหาร

เกาหลีในยุคปจจุบันนิยมใชเนื้อไกมาประกอบอาหารในรูปแบบการยาง ผัด ตม หรือทําเปนน้ําซุป  

ที่สําคัญคือสามารถใชทุกช้ินสวนของไกมาทําอาหารเกาหลีไดหมด  ไมเวนแมแต “ตีนไก”  ซึ่งใน

ภาษาเกาหลีเรียกวา ทัคพัล (Dakbal)  โดยนําตีนไกมาคลุกเคลากับโคชุจังใหรสออกเผ็ด ๆ แลว

นํามายาง  ก็จะเปนกับแกลมที่เขากับสุราไดอยางดี อีกเมนูข้ึนชื่อที่ทําจากไกทั้งตัวของเกาหลีคือ  

“ซุปซัมเกทัง” ซึ่งใชไกออนทั้งตัวยัดไสดวยเคร่ืองปรุงตาง ๆ แลวนํามาตมในน้ําตุนเคร่ืองยาจีน
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สารพัด  และสวนผสมที่ขาดไมไดเลยคือโสม ซัมเกทังมีสรรพคุณชวยคลายรอนไดเปนอยางดีและ

เชื่อวาชวยบํารุงรางกายไดอีกดวย   

6) เนื้อสุนัข   การบริโภคเนื้อสุนัขไมใชเร่ืองแปลกใหมในประเทศเกาหลี ชาว

เกาหลีรับประทานสุนัขต้ังแตสมัยโบราณแลว แตจะมีการเพาะพันธุสุนัขสําหรับเปนอาหาร

โดยเฉพาะเรียกวา  นูรยอกกิ (Nureongi  อานวา  นู-รยอก-กิ)  ซึ่งมีสายพันธุตางจากสุนัขทั่ว ๆ ไป

ที่เปนสัตวเล้ียงตามบาน เมนูเนื้อสุนัขนั้นเปนที่นิยมในชวงฤดูรอน โดยจานเด็ดจะตองยางสุนัข

กอนนําไปปรุงเปนซุป เรียกวา แคจังกุก (Gaejank-guk) หรืออีกชื่อหนึ่งวาโบชินทัง (Bosintang)  

เหมือนสตูเนื้อสุนัขที่มีรสออกเผ็ด ซึ่งชาวเกาหลีที่บริโภคเนื้อสุนัข เพราะเช่ือกันวามีสรรพคุณชวย

ปรับสมดุลใหกับรางกายและเพิ่มพละกําลัง แตในปจจุบันวัฒนธรรมการเล้ียงสุนัขอยางรักใคร

เอ็นดูแพรหลายไปทั่วโลก  ทําใหอาหารที่ทําจากเนื้อสุนัขไมเปนที่นิยมในตลาดผูบริโภคยุคใหมอีก

ตอไป เมนูเนื้อสุนัขอยางแคจังกุกในปจจุบันจึงตองดัดแปลงมาใชเนื้อไกและหนอไมเปนสวนผสม

แทน 

7) เนื้อหมู   เปนเนื้ออีกประเภทหนึ่งที่สําคัญในอาหารเกาหลี นอกจากจะนํามา

ปรุงเปนอาหารไดหลากหลายเมนู ทั้งประเภทยาง ตม ตุน หรือรมควันแลว เลือดที่รีดไดจากสวน

หางของหมูนั้นยังเช่ือกันวามีสรรพคุณทางยาในการรักษาและบําบัดโรคตาง ๆ ไดอีกดวย อยางไรก็

ตาม ในเกาหลีมีขอหามไมใหกินเนื้อหมูคูกับรากบัว  เพราะเช่ือวาอาจทําใหทองเสียได 

8) ปลาและอาหารทะเล  ปลาและสัตวทะเลนานาชนิดนับเปนวัตถุดิบหลักใน

การประกอบอาหารสําหรับชาวเกาหลีที่อาศัยอยูใกลแถบมหาสมุทร เนื่องจากภูมิประเทศเปน

คาบสมุทรขนาดใหญและมีพื้นที่สวนใหญติดกับทะเล  จึงจับปลาและสัตวทะเลอ่ืน ๆ ไดตลอดทั้ง

ป  สัตวทะเลจําพวกหอยและปลาหมึก ทั้งปลาหมึกกระดอง ปลาหมึกยักษ และปลาหมึกกลวย  

สามารถนํามาปรุงอาหารไดหลากหลาย  โดยจะตมเปนน้ําซุปหรือกินสด ๆ คูกับซอสโคชุจัง หรือ

เปนสวนผสมในอาหารอ่ืน ๆ ก็ได สวนปลาทะเลนั้นนํามาทําไดหลายเมนู ทั้งกินสด ๆ ยาง ปง ตม  

ตากแหง หรือทําเปนซุปและสตูก็ได หากชวงไหนจับปลาไดมากยังสามารถนํามาดองเกลือเพื่อ

ทําอาหารที่เรียกวา จอทกาล (Jeotgal) เพื่อยืดอายุอาหารใหเก็บไวไดนานขึ้น หรือจะนํามาตาก

แหงก็ไดเชนกัน 

9) พืชผัก  ในอาหารเกาหลีมักมีผักเปนสวนผสมมากมายหลายชนิด ชาวเกาหลี

ชื่นชอบทั้งการกินผักสด ๆ และผักที่นําไปดองจนมีรสชาติตาง ๆ รวมถึงนําผักมาเปนสวนผสมใน

อาหารจําพวกน้ําซุป ผัด สตู หรืออาหารประเภทอ่ืน ๆ ดวย ผักที่พบทั่วไปบนโตะอาหารเกาหลี  

ไดแก หัวไชเทา กะหลํ่าปลี แตงกวา มันฝร่ัง มันเทศ ผักโขม หอมแดง กระเทียม พริก พืชทะเล  
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ซุกกินี เห็ดตาง ๆ และรากบัว เปนตน สวนผักใบเขียวจะเรียกรวม ๆ กันวา ชวีนามุล  (Chwinamul) 

รวมถึงผักปาชนิดตาง ๆ เชน  หนอของตนเฟนหรือราก  Bellflower  ของเกาหลี  ซึ่งจะกินและเก็บ

เกี่ยวเฉพาะฤดูกาล  พืชสมุนไพรอยางโสม  Wolfberry  Codonopsis  Pilosula  และ Angelica  

Sinensis  ก็เปนสวนผสมที่นิยมนํามาประกอบอาหารเชนกัน  เชน  นํามาเปนเคร่ืองปรุงของซัมเกทัง  

(Samyetang)   

10) อาหารมังสวิรัติ นอกจากชาวเกาหลีจะนิยมรับประทานเนื้อยางหรือหมูยาง

แลว ชาวเกาหลีที่นิยมกินมังสวิรัติก็มีอยูมากเชนกัน อาจพูดไดวาการกินมังสวิรัติในเกาหลีนั้น

ไดรับอิทธิพลมาจากพุทธศาสนาที่เผยแพรเขามาต้ังแตสมัยราชวงศโครยอเปนตนมา และยัง

แพรหลายมาจนถึงปจจุบัน  เมนูขาวยําพิพิบบับที่บางคร้ังจะเห็นวามีเนื้อสัตวซอยใสแซมมาบาง

นั้นเปนสูตรที่ดัดแปลงมา เพราะพิพิบบับแตเดิมเปนเมนูอาหารมังสวิรัติ โดยผักที่นํามาเปนเคร่ืองก็

จะเปล่ียนไปตามฤดูกาล จึงมีรสชาติที่หลากหลาย นอกจากนี้ยังมีอาหารที่ทําจากเตาหูและกิมจิ

ซึ่งเปนอาหารหลัก ๆ สําหรับผูที่กินมังสวิรัติดวย 
ภาชนะ 
ในละครเร่ืองแดจังกึมนี้  จะเห็นไดวามีภาชนะหลากหลายชนิดที่ชาวเกาหลีใช

สําหรับการประกอบอาหาร ซึ่งสามารถสะทอนไดถึงวัฒนธรรมของชาวเกาหลีอยางชัดเจน ดัง

รายละเอียดของภาชนะแตละชนิดตอไปนี้ 

- ซูจอ (Sujeo) คือ ชุดชอนดามยาวและตะเกียบทรงแบนรีที่เปนอุปกรณกิน

อาหารมาตรฐานของเกาหลี  ทั้ งชอนและตะเกียบทําจากโลหะและมีผิว ล่ืน  ซึ่ ง คําวา 

ซูจอเปนการรวมคํา 2 คําเขาไวดวยกัน นั่นคือคําวา ซุทการัค (Sutgarak) ที่แปลวาชอน และคําวา 

จอทการัค (Jeotgarak) ที่แปลวาตะเกียบ 

- ตะเกียบ  เปนเคร่ืองมือกินอาหารซ่ึงเปนที่คุนเคยกันดีในแถบเอเชีย ตะเกียบ

ของชาวเกาหลีที่นิยมใชมักเปนตะเกียบโลหะ โดยตามธรรมเนียมเดิมของเกาหลีมักใชตะเกียบที่

ทํามาจากทองเหลืองหรือเงิน ซึ่งธรรมเนียมนี้มีมาต้ังแตสมัยปกครองดวยระบอบกษัตริย เนื่องจาก

ในวังจะตองมีการทดสอบพิษในอาหารทุกจานกอนนําข้ึนถวายพระราชาเพื่อปองกันการลอบปลง

พระชนม  เพราะตะเกียบโลหะมีคุณสมบัติเปล่ียนสีเมื่อถูกพิษในอาหาร แมทุกวันนี้ไมตองทดสอบ

พิษในอาหารแลว  แตตะเกียบโลหะก็ยังมีขอดีอ่ืน ๆ ที่ทําใหไมเลิกใชนั่นคือ  ทนทานและลางทํา

ความสะอาดงาย   

 ตะเกียบของเกาหลีมีรูปทรงแบนรี ตางกับตะเกียบญ่ีปุนและจีนที่เปนทรงกลม  

สาเหตุมาจากความแตกตางทางวัฒนธรรม โดยชาวเกาหลีรูสึกวาตะเกียบทรงแบบรีของตนนั้นใช
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งานไดสะดวกกวา นอกจากนี้ยังมีรายละเอียดปลีกยอยที่เปนเอกลักษณ เชน ลักษณะเรียวเขาตรง

สวนที่ใชคีบอาหารและหนาตัดตรงปลายดามจับเปนรูปส่ีเหล่ียมมุมฉาก บางแบบอาจทําลวดลาย

ไวสวนปลายดานที่ใชคีบอาหารโดยมักทํารอยเปนแนวขวางหลาย ๆ แนว เพื่อใหสามารถคีบจับได

งายข้ึน  โดยเฉพาะอาหารที่มีความล่ืนในตัวมาก ๆ จําพวกเตาหูหรือถั่ว ลายเหลานั้นจะชวยใหคีบ

อาหารไดโดยไมรวงหลุดจากตะเกียบ 

 ถาเปนตะเกียบที่มีราคาแพง ตรงสวนปลายดานมือจับอาจมีโซเล็ก ๆ คลอง

ตะเกียบทั้งสองขางเขาไวดวยกัน เพื่อปองกันไมใหคูของตะเกียบสูญหายหรือสับเปล่ียนกัน   

นอกจากนี้ยังอาจมีการตกแตงอ่ืน ๆ ไมวาจะเปนสวนที่มือจับเพื่อเพิ่มความหรูหราและสวยงาม

ใหกับตะเกือบ  ทั้งการสลักเสลาเปนลวดลายหรือติดเคร่ืองประดับตาง ๆ ชาวเกาหลีไมไดใช

ตะเกียบคีบอาหารเขาปากเทานั้น  แตยังใชคีบอาหารใสชอนสําหรับนําอาหารเขาปากอีกทีดวย 

- ชอนยาว  ชาวเกาหลีใชชอนเพื่อกินขาวและตักน้ําซุป  โดยมารยาทแลวจะใช

ชอนตักซุปหรือขาวกอน  จากนั้นวางชอนแลวจึงใชตะเกียบคีบกับขาวตามแตจะไมใชทั้ง  2  มือถือ

ชอนและตะเกียบพรอม ๆ กันโดดเด็ดขาด  เพราะถือวาเปนมารยาทที่ไมดี  ซึ่งสาเหตุที่ชอนตองมี

ดามยาวก็เพื่อความสะดวกในการเอ้ือมตักกับขาวที่อยูไกล  และเพื่อสะดวกในการตักของรอนดวย  

ตรงนี้เปนจุดแตกตางจากวัฒนธรรมญ่ีปุนที่สามารถยกถวยซุปข้ึนซดไดเลย หรือชาวจีนซึ่งนิยมใช

ชอนเซรามิกแบบส้ันตักซุป 

- ตุกเบกิ  (Dduk  Bae  Ki)  หรือชามขาวแบบด้ังเดิมของเกาหลี  ทําจากโลหะ

และมีฝาปดคลายบาตรพระขนาดจิ๋ว  ไดรับการออกแบบมาเพื่อเก็บกักความรอนของขาว ดังที่

ทราบกันวาในเกาหลีมีฤดูหนาวที่ยาวนาน ชามขาวแบบนี้จะชวยรักษาอุณหภูมิของขาวใหรอนได

นาน  อีกทั้งเวลาอุนก็สามารถวางบนเตาไดเลย โลหะเชนทองเหลืองที่นําความรอนไดดีจะทําให

ขาวอุนข้ึนอยางรวดเร็ว แตในปจจุบันหมอหุงขาวแทบทุกรุนมีระบบอุนรอนในตัว  จึงทําใหชามขาว

ลักษณะนี้ไมมีความจําเปนดานการใชงานอีกแลว แตลักษณะที่สะทอนใหเห็นเอกลักษณทาง

วัฒนธรรมของเกาหลีอยางชัดเจนยังทําใหพบเห็นชามขาวแบบนี้ไดทั่วไป  นอกจากชามขาวโลหะ

แลว  วัสดุอีกชนิดที่นิยมใชทําชามขาวคือ เซรามิก  ซึ่งมีทั้งแบบที่เคลือบผิวและแบบที่ไมไดเคลือบ  

สามารถเก็บกักความรอนไดเหมือนกัน 

- โดลซด (Dolsot)  หรือหมอหินรอน เปนอีกภาชนะหนึ่งที่ใชสําหรับชาวเกาหลี 

เพราะอากาศที่หนาวเย็น  ทําใหอาหารรอน ๆ ซึ่งเพิ่งทําเสร็จใหม ๆ นั้นเย็นลงได  ฉะนั้นหมอหิน

รอนจะชวยไดมาก  เพราะดวยคุณสมบัติที่รอนงายและรอนเร็ว  อีกทั้งการเก็บความรอนไวไดนาน  

ทําใหชาวเกาหลียังกินอาหารรอน ๆ จากหมอนี้ได หมอหินรอนนี้ทํามาจากหินตุกตาจีน ซึ่งมีอยู
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อยางจํากัดในประเทศเกาหลี อาหารเกาหลีที่มักเสิรฟในหมอหินรอนนี้ ไดแก พิพิบบับ กิมจิจิเก  

ซังเกตัง เปนตน   
2. วัฒนธรรมดานการแตงกาย 

จากการวิเคราะหเนื้อหาละครเร่ือง แดจังกึม จอมนางแหงวังหลวงในวัฒนธรรม

ดานการแตงกายนั้น พบวา ตัวละครในเร่ืองนี้แตงกายดวยชุดฮันบก ซึ่งถือเปนชุดประจําชาติของ

ชาวเกาหลี  และเปนชุดฮันบกในสมัยโชซอน โดยการแตงกายในละครเร่ือง แดจังกึม นี้ แบงไดเปน 

2 แบบ คือ การแตงกายของนางกํานัลและการแตงกายของชาวบานธรรมดา 
2.1 การแตงกายของนางกํานลั   
 สําหรับการแตงกายของนางกํานัลนั้น  ปกตินางกํานัลจะใสสีเขียว แตเมื่อ

ทํางานตามที่ตาง ๆ เชน หองเคร่ือง จะใสสีมวงทับ (คําวา "มวง" ของเกาหลีออกแดง เลยดูเปนสี

แดง จริงแลวเปนสีมวง เชนเดียวกับนางกํานัลหองเย็บปก ซึ่งในละครเปนคนละมวง จริง ๆ แลว

นาจะเปนมวงเดียวกัน และนางกํานัลยังมีชุดทางการในวัง เรียกวา ฮวาลยอ (ชุดที่เอามือซุกเขาไป

ได เพราะสตรีในวังจะตองปกปดมือและเทา) ของนางกํานัลเปนสีคราม 

 

ภาพที ่4.42   

การแตงกายตามปกติของนางกาํนัลในวัง 
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ภาพที ่4.43 

ชุดของนางกํานัลหองเครื่อง 

 

    
 

 สวนของซังกุงนั้น จะเปนฮวาลยอสีเขียว ถาเปนซังกุงตําแหนงสูง ฮวาลยอสี

จะเขียวเขม ซังกุงยังมีชุดพิธีการที่สูงข้ึนไปอีก เรียกวา วอนซัม เปนชุดผาจนถึงรักแร และมีชาย

แขนเส้ือที่ยาวจรดพื้น 

 

ภาพที ่4.44 

การแตงกายของซังกงุสูงสุด 

 

       
 

 สวนนางกํานัลที่ไดรับเล่ือนข้ันใหเปนซังกุงแลวตองสวมที่ครอบผมซึ่งทําจาก

ผมปลอม (คาเช) ถาที่ครอบผมมีขนาดใหญอลังการ และสวยงามเทาใด ก็จะแสดงไดถึงยศลําดัง

ข้ันสูง นอกจากนี้ซังกุงชั้นสูงจําเปนตองประดับคังโดซึ่งเปนผาสีสด เพื่อบงบอกลําดับข้ันของตัวเอง
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ไวที่ครอบผมดวย แตการใสผมปลอมอลังการไดยกเลิกไปในการปฏิรูปของพระเจายองโจ  ผม

ปลอมจึงใสเฉพาะในพิธีสําคัญเทานั้น 

 

ภาพที ่ 4.45  

ทรงผมของนางกํานัล 

 

        
 

 2.2 การแตงกายของชาวบาน 
 การแตงกายโดยท่ัวไปของชาวบานนั้น  จะแตงกายดวยชุด “ฮันบก” ซึ่งถือ

เปนชุดประจําชาติของเกาหลีดวย ชาวเกาหลีในอดีตจะสวมใสฮันบกเปนชุดประจําวัน ลักษณะ

ของเส้ือผาที่สวมใสนั้นมีผลมาจากอิทธิพลของธรรมชาติอยูไมนอย อยางที่ทราบกันดีวาประเทศ

เกาหลีนั้น  แมจะมีภูมิศาสตรต้ังอยูระหวางจีนกับญ่ีปุนก็จริง แตเปนเขตที่มีอากาศหนาวมากกวา

อากาศรอน  เส้ือผาที่สวมใสจึงมีลักษณะของการคลุมที่คอนขางจะมิดชิดจากลมหนาว หากมอง

จากอิทธิพลของเส้ือผาที่สวมใสที่เรียกวา ฮันบก อาจจะกลาวไดวามีอิทธิพลตามแบบอยาง 

มองโกล  มากกวาที่จะมีจากจีนหรือญ่ีปุน  และฮันบกก็มีพัฒนาการของตัวเองมาตามยุคสมัย

อยางตอเนื่อง 

 ชุดฮันบกมีขอปลีกยอยในการประดับตกแตงอยูพอสมควร สวนที่สําคัญเปน

สองสวนหลัก คือสําหรับผูหญิงจะมีเส้ือที่สวมเรียกวา “ชอกอรี” และกระโปรงบานเรียกวา “ชีมา” 

ขณะที่ของผูชายจะใสเส้ือที่เรียกวา “ชอกอรี” เชนกัน แตชวงลางจะเปนกางเกงเรียกวา “พาจิ” 

 ผาที่นํามาใชในการตัดชุดมีหลากหลายชนิดตามแตรสนิยมและชนชั้น  

สวนใหญที่ปรากฏนอกเหนือจากผาไหมแลวยังมีผาแพร ผาปาน และผามัสลิน ซึ่งในแตละชนช้ัน

จะเลือกผามาใชแตกตางกันตามฐานะและลวดลายที่ปรากฏก็ยังสามารถบงบอกถึงชนช้ันไดอยาง

หนึ่งดวย  การแตงกายหรือตัดชุดสําหรับสามัญชนท่ัวไปไมไดกําหนดวาจะตองเปนสีใด ข้ึนอยูกับ
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รสนิยมของผูสวมใสเปนหลัก แตสีสันของผาที่ชาวเกาหลีใชในการแตงกายตามธรรมเนียม

สมัยกอนนั้น จะมีสีหลักอยู 5 สี คือ 

1) สีขาว  เปนสีที่บุคคลทั่วไปสวมใส อันแสดงถึงความเปนกลางและจิตใจ

บริสุทธิ์ 

2) สีแดง  เปนสีแหงโชคลาภและความมั่งค่ัง นิยมใชเปนสีชุดเจาสาว 

3) สีน้ําเงินอมมวง  เปนสีแหงความเสมอและเที่ยงตรง มักสวมใสเปนสวน

ประโปรงของนางใน  และเปนสีของเส้ือคลุมตัวนอกของเจาหนาที่ในราชสํานัก 

4) สีดํา  เปนสีแหงความไมส้ินสุดและการสรางสรรค มักใชเปนสีของหมวก

ของผูชาย 

5) สีเหลือง  เปนสีที่ถือเปนสัญลักษณศูนยกลางของจักรวาล ใชสําหรับ

ราชวงศเทานั้น ถือเปนสีตองหามสําหรับสามัญชน 

 สําหรับชุดฮันบกของผูชายจะมีความซับซอนนอยกวาผูหญิง แตก็ไมแตกตาง

กันมากนักกลาวคือดานในจะสวมกางเกงในหรือแพนทีเชนกัน และทอนบนจะมีเส้ือแขนส้ันรอง

เอาไวชั้นหนึ่งเรียกวา “บันโซเม” เปนเส้ือรัดรูป ชั้นนอกจะสวมเส้ือที่เรียกวา “จอโกรี” เปนเส้ือแขน

ยาวไมมีปก ไมมีกระเปาผูกโบเพื่อความสวยงามเหมือนกันผูหญิง ทอนลางช้ันนอกจะสวม “พาจี” 

เปนกางเกงยาวหลวม ๆ รวบปลายขาไวดวยแทนิม ซึ่งเปนแถบผาใชมัดขากางเกงตรงขอเทา ที่

พิเศษคือมักจะสวมหมวกที่เรียกวา “ทังก็อน” เปนหมวกสีดําไมมีปก ลักษณะเปนผาโปรงรัดรอบ

ศีรษะ  แลวสวมทับดวย “คัช” ซึ่งเปนหมวกทรงสูงมีปก สานดวยขนมาสีดํา หรือสวมหมวกอีก

หลายชนิดตามแตฐานะของผูสวมใส  นอกจากนั้นตามแตสถานการณซึ่งอาจจะยังมีสวมเส้ือกั๊ก 

“โจะกี” ซึ่งมีกระเปาไมมีแขน หรือคลุม “ทูรูมาคี” ที่เปนเส้ือคลุมยาวถึงนองทับอีกชั้นหนึ่ง 

 สวนชุดฮันบกของผูหญิงนั้น  ชั้นในชุดจะมีการสวมกางเกงช้ันในที่เรียกวา 

“แพนที” ตอมาจะมีผาแถบผืนใหญสวมอีกช้ันหนึ่ง สวนนี้เรียกวา “ซอคซีมา” จะใชมัดอกแทน

ยกทรง ในปจจุบันการสวม “ซอคซีมา” โดยการรัดหนาอกใหแนนนั้นก็เพราะชาวเกาหลีในอดีตเช่ือ

วาสตรีที่มีหนาอกโต จะเปนคนโงและอาภัพ ไมนาคบหาสมาคม  ตอจากนั้นจะเปนชั้นของ “ชีมา” 

หรือกระโปรงยาวกรอมเทา ขอบเอวสูงเย็บจีบรอบแลวรวบข้ึนเหนืออก ผาที่ใชสวนใหญจะบางแต

มักจะมีประกอบกันหลายชั้น ขณะที่เส้ือหรือ “จอโกรี” เปนเส้ือที่สวมดานนอกจะมีลักษณะพิเศษ

คือแขนยาวแตตัวส้ัน โดยชายเส้ือจะอยูตํ่ากวาอกเพียงเล็กนอยและไมมีปก แตจะนําตัวเส้ือ

ซอนทับและไขวมาผูกกันที่ดานหลัง  สวนบริเวณหนาอกจะมีการผูกโบเอาไวที่ดานขวา ลักษณะ

ของโบที่ผูกมักจะมีขนาดใหญและมีชายยาวเพื่อความสวยสะดุดตา โบดังกลาวเรียกวา “อตโกรึม” 
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มักจะปลอยสายยาวพาดตามกระโปรงชีมาเปนเอกลักษณอีกอยางหนึ่งที่ไมอาจมองขามนั้นคือ 

คอเส้ือของชุดฮันบกที่เปนเอกลักษณชัดเจนนั้นคือจะมีสีขาวเรียกวา “ดองจีอง” นอกจากนั้นยัง

อาจมีสวนประกอบอ่ืนที่นํามาใชใหเขากับความเหมาะสม อาทิ พอซอน คือ ถุงเทาที่มักจะสวมใส

ในฤดูหนาว “ทูรูมาคี” เปนเส้ือคลุมเพื่อกันหนาวอีกช้ันหนึ่ง หรือแมแตรองเทา เรียกวา “โกมูชิน” 

เปนรองเทายางสีขาวปลายงอน เปนตน 

 

ภาพที ่4.46 

ชุดฮันบกของชาวบานผูชายและผูหญิง 

 

        
 

ทรงผมและเครื่องตกแตงทรงผม 
ในยุคโชซอนมีความเชื่อกันวา ผูหญิงที่ยิ่งมีผมหนาเทาไร ผูหญิงคนนั้นคือผูหญิง

ที่งดงาม  จึงทําใหหญิงสาวที่ยังไมไดแตงงานจะไวผมยาวแลวถักเปยยาว ยิ่งยาวเทาไหรก็ยิ่งดู

สวยงามมากยิ่งข้ึน  แตหญิงสาวที่ออกเรือนก็จะนิยมถักเปยแลวขดเปนวงกลมกลางกระหมอม ซึ่ง

เปนการโออวดฐานะที่รํ่ารวย  ยิ่งใครมีเคร่ืองตกแตงประดับประดาทรงผมหรูหรามาก ก็ยิ่งแสดงให

เห็นวามีฐานะทางสังคมมากข้ึนเทานั้น  และความที่ผมมีคา  จึงทําใหหญิงสาวชาวบานที่มีฐานะ

ยากจนบางคนถึงกับนําผมของตัวเองไปขาย 

สําหรับทรงผมที่ปรากฏในละครเร่ืองแดจังกึมนั้น มีดังตอไปนี้ 

1) ทรง “ทัดอึนมอรี”  หรือ “การถักเปย”  เปนทรงผมที่รูจักกันอยางแพรหลายใน

สมัยโชซอน  ผูหญิงที่ยังไมไดออกเรือนจะทําผมทรงนี้ ซึ่งการทําผมทรงนี้ก็ทําไดงาย โดยแสกกลาง

ดานหนา จากนั้นก็ถักเปยทั้งสองขางใหมาบรรจบกันที่ดานหลังและรวมเปยใหเปนอันเดียวกัน  

ตอจากนั้นก็ใหถักเปยไปจนสุดปลายผม และผูกเชบีบูรีแดงกี  ซึ่งเปนผาสีแดงไวที่ปลายผม 
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ภาพที ่4.47 

ผมทรง “ทัดอึนมอรี” 

 

 
 

ภาพที ่4.48  

เชบีบูรีแดงกี 

 

 
 

2) ทรง “คาเช” หรือ “ออนจึนมอรี”  เปนทรงที่ถือวาเปนสัญลักษณของผูหญิงที่

แตงงานแลว  ทรงคาเช คือ  การถักเปยแลวมวยผมข้ึนไปขมวดรอบศีรษะ  ทรงผมนี้ไดรับอิทธิพล

มาจากเมืองจีน  และเร่ิมเปนที่นิยมเปนอยางมากในสมัยพระเจายองโจกับสมัยพระเจาชองโจ ใน

สมัยพระเจาซุกจงทรงผมแบบคาเชจะดูหรูหรามากที่สุด โดยวิกผมท่ีใชทํานั้นมีราคาแพงมาก 

เทียบไดกับบานมุงหลังคากระเบ้ืองหลาย ๆ หลังรวมกัน (ในสมัยกอนบานที่มุงหลังคากระเบ้ือง จะ

เปนบานที่บงบอกวาเจาของบานมีฐานะรํ่ารวยหรือไมก็เปนคนระดับชนช้ันขุนนาง) เลยทีเดียว ซึ่ง
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ก็เผยใหเห็นถึงความฟุงเฟอและฟุมเฟอยของคนท่ีมีฐานะ  แตน้ําหนักของวิกผมแบบคาเชมี

น้ําหนักมาก  จนบางคร้ังเกินกวาที่ศีรษะของหญิงสาวจะรับน้ําหนักได จึงทําใหหญิงสาวสูงศักด์ิ

หลายตอหลายคนในสมัยนั้นเกิดปญหาดานสุขภาพตามมา เมื่อเปนเชนนี้ ในชวงสมัยพระเจาชอง

โจ (หรืออีกช่ือหนึ่งคือ “ลีซาน”) ซึ่งตรงกับป 1788  ก็ไดมีการออกกฎระเบียบหามทําทรงผมแบบนี้

อีก  ทั้งนี้เพื่อสุขภาพของประชาชนนั่นเอง 

 

ภาพที ่4.49  

ผมทรง “คาเช” หรือ “ออนจนึมอรี” 

 

     
 

3) ทรง “ชอบจีมอรี”  ภายหลังจากที่พระเจาชองโจไดออกกฎหามหญิงสาวทําผม
ทรงคาเชแลว  บรรดาหญิงสาวที่อยูภายในพระราชวังก็หันมาเกลามวยผมแทน โดยขมวดปลาย

ผมไวที่ทายทอย แลวนําปนปกผม ภาษาเกาหลีเรียกวา พีนยอ มาปกเอาไว โดยผมทรงชอบจีมอรี

นี้จะแยกยศและตําแหนงตามวัสดุที่ใชทําปนปกผม  เปนการบงบอกฐานะและวรรณะของผูใช โดย

ปนปกผมในยุคโชซอนมักจะทําดวยทอง เงิน นิเกิล ทองเหลือง ไขมุก หยกเขียว  ปะการัง  ไม เขา

สัตว และกระดูก เปนตน  สําหรับปนปกผมท่ีทําดวยทอง  เงิน และเพชรพลอยนั้น  มีไวซึ่งพระ

ราชินี เจาหญิงและบรรดาเชื้อพระวงศเทานั้น  สําหรับหญิงชนช้ันธรรมดาจะใชปนปกผมที่ทําดวยไม  

เขาสัตวและกระดูกเทานั้น   
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ภาพที ่4.47  

ผมทรง “ชอบจีมอรี” 

 

 
 

ภาพที ่4.51  

พีนยอ 

 

 
 

4) ทรง “ออยอมอรี”  หรือเรียกอีกอยางหนึ่งไดวา “โตะยามอรี” เปนทรงผมที่

ตกแตงอยางประณีต โดยการถักเปยข้ึนไปดานบนและประดับประดาดวยเคร่ืองประดับที่หรูหรา  

ซึ่งเราเรียกวา “ตอลชัม”  เปนทรงผมที่เหลาหญิงชั้นสูงภายในพระราชวังมักจะทํากัน โดยตอลชัม

ทํามาจากหยกที่แกะสลักอยางงดงาม ซึ่งอาจจะทําเปนรูปวงกลม รูปส่ีเหล่ียมหรือรูปผีเส้ือก็ได  

จากน้ันก็จะประดับประดาไปดวยอัญมณี 7 สี ไขมุก และเพชรพลอยตาง ๆ อยางงดงาม ซึ่งตอลชัม 

แตละชนิดเปนการบงบอกถึงยศถาบรรดาศักด์ิของผูสวมใสไดเปนอยางดี 
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ภาพที ่4.52 

ผมทรง “ออยอมอรี”   

 

     
 

ภาพที ่4.53 

ตอลชัม 

 

       
 

5) ทรง “ตอคูจีมอรี”  ผมทรงนี้เปนทรงที่ตอยอดมาจากทรงออยอมอรี  โดยการ
นําเอาตอคูจี  ซึ่งเปนเคร่ืองประดับทรงผมสีดํารูปรางคลายกับผีเส้ือ จัดวางบนวิกแบบออยอมอรี

อีกช้ัน  ซึ่งดูเผิน ๆ เหมือนกับเปนผมจริง ๆ เพราะตอคูจีนั้นจะพันดวยไหมสีดําขลับ เมื่อวางตอคูจี

ไปแลว  จากนั้นก็เสียบปนปกผมอันใหญลงไปอีกและอาจจะใชผาสีแดงอมมวงผูกเปนโบไว

ดานขางอีกคร้ังก็ได  สําหรับผมทรงนี้ถือเปนทรงผมแบบเต็มยศของบรรดาหญิงสาวในวังที่มักจะ

ใชแตงกันในงานพระราชพิธีตอนสมัยตนยุคโชซอน 
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ภาพที ่4.54 

ผมทรง “ตอคูจีมอรี” 

 

 
 

ชนิดของเครื่องตกแตงทรงผม 
“ฮวาควัน” และ “ชกทูรี”  เคร่ืองประดับทั้งสองชนิดนี้เปนเคร่ืองประดับที่ใชในพระ

ราชพิธีของผูหญิงที่ออกเรือนแลว  ฮวาควันจะมีลักษณะคลายกับหมวกอันเล็ก ๆ ประดับประดา

ดวยสีสันที่งดงามและหรูหรา  เปรียบเหมือนมงกุฎที่ชาวโชซอนใสกัน  สวนชกทูรีจะมีสีสันนอยกวา

และใชเปนเคร่ืองประดับชนิดหนึ่งของเจาสาวในพิธีแตงงาน  ซึ่งทั้งฮวาควันและชกทูรีนั้น เร่ิมใชกัน

ในสมัยพระเจายองโจและพระเจาชองโจ  และเนื่องจากวามีการหามทําผมทรงคาเช  รวมถึงวิกผม

แบบคาเช  ดังนั้นจึงมีการสนับสนุนใหหญิงสาวในวังเร่ิมใชฮวาควันและชกทูรี จนกลายเปนที่

แพรหลายในปลายสมัยยุคโชซอนนั้น  เคร่ืองประดับทั้งสองอยางนี้กลายมาเปนเคร่ืองประดับหนึ่ง

ของพระราชพิธีสําคัญตาง ๆ ภายในพระราชวัง 

 

ภาพที ่4.55 

ฮวาควนั 
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ภาพที ่4.56  

ชกทูรี 
 

 
 

3. วัฒนธรรมดานสถานท่ีทองเท่ียว 
ในการถายทําละครเร่ืองแดจังกึมนี้  ไดใชสถานที่ทองเที่ยวที่สําคัญหลาย ๆ แหง

เพื่อเปนฉากของละคร  ซึ่งตอมาสถานที่ตาง ๆ เหลานั้น สามารถดึงดูดนักทองเที่ยวเขามายัง

ประเทศเกาหลีไดอยางมากมาย ทั้งนี้สามารถแบงเปนโซนหลัก ๆ ได 3 โซน คือ  

3.1 กรุงโซลและบริเวณใกลเคียง ประกอบดวย 

  3.1.1 แดจังกึม  ธีมปารค (Daejangguem Theme Park) เปนฉากที่สรางข้ึน

เพื่อใชถายทําละครเร่ืองนี้  ภายในมีสํานักพระราชวัง หองสําหรับพวกขาราชการ และหองพัก

อาศัยของขุนนาง  นอกจากนี้ยังมีบริเวณหองเคร่ืองที่นางกํานัลใชปรุงอาหารใหพระราชาดวย   

  3.1.2 พระราชวงั Hwaseong Haenggung ในเมืองซูวอน เปนฉากในชวงที่

จังกึมวัยเด็กไดรับการฝกฝนการปรุงอาหาร  และฉากทีม่ีการแขงขันการทําอาหาร 

  3.1.3 พระราชวงัชางด็อกกงุ  เปนฉากทีพ่ระเจาจุงจงไดตรัสกบัแดจังกึม 

  3.1.4 หมูบานพื้นบานเกาหลี(Korean Folk Village)  ฉากที่จงักึมคลอดบุตร

ที่เกิดกับนายทหารมินจุงโฮ  และเปนสถานท่ีที่จงักึมใชรักษาคนไขในหมูบานดวย 

 3.2 ตอนกลางและตอนใตของประเทศเกาหลีในจังหวัด Jeollabuk-do และ 

Jeollanam-do 

 3.2.1 วัด Seonunsa ที่เมือง Gochang จะเปนฉากของถ้ํา Jinheunggul ที่

อยูใกลบริเวณวัด ซึ่งเปนสถานที่ที่จังกึมหลบซอนจากทหาร  และเปนฉากที่แมของจังกึมนั่งอยูคน

เดียวในถ้ําแลวเสียชีวิต นอกจากนี้บริเวณรอบ ๆ วัดก็ใชเปนฉากถายทําละครดวย 
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 3.2.2 วัด Naesosa ที่เมือง Buan จะเปนฉากที่จังกึมถูกสงออกไปอยูดูแลแม

นมผูที่เคยดูแลพระราชินีจนแมนมเสียชีวิตและทําพิธีศพที่นี่  วัดนี้จะมีตนเมเปลเรียงไปตาม

ทางเดินจนถึงประตู IIjumum ซึ่งเปนประตูทางเขาวัด จะสวยงามมากในฤดูใบไมรวงที่ใบไม

เปล่ียนเปนสีแดง 

 3.2.3 หมูบานพื้นเมือง Naganeupseong ที่เมือง Suncheon (Jeollanam-

do) ฉากของหมูบานชําแหละเนื้อสัตวที่ผูคนในหมูบานเปนโรค และใชเปนฉากของตลาดในสมัย

ราชวงศโชซอนดวย 

 2.3.4 ชายหาด Byeonsan ที่เมือง Buan เปนฉากที่จงักึมไดเหน็ทะเลเปน

คร้ังแรกในชีวติ ถือวาเปนชายหาดทีม่ีชื่อเสียงแหงหนึง่ของเกาหลี 

3.1 บริเวณถายทาํบนเกาะเจจู (Jeju-do) 

 3.1.1 หมูบานพื้นบานเจจู  ใชเปนฉากที่จังกึมอยูในชวงเรียนรูการรักษาโรค 

ชวงที่เปนผูรับใชในหนวยราชการ   

 3.1.2 ชายหาด Hyeopjae เปนฉากที่มินจุงโฮยืนสงจังกึมลงเรือออกไปใน

ทะเล และเปนฉากที่จังกึมวิ่งไปยังกระทอมที่เปนที่พักของเธอ โดยใกล ๆ กันก็จะมีถ้ํา Hyeopjaegul 

และถํ้า Ssangyonggul 

 3.1.3 Oedolgae ฉากที่จังกึมยืนอยูคนเดียวบนหนาผาแลวมองออกไปที่

ทะเล  เปนจุดชมวิวที่สวยงามและมีชื่อเสียงจุดหนึ่งบนเกาะเจจู 
เรื่อง เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเย็นชา (Princess Hours) 

 

ภาพที ่4.57 

เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเย็นชา 
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ชื่อหนงั (เกาหลี/จีน) : (宮) / Goong (Gung)  

ชื่อหนังอ่ืนๆ  : Palace / Princess Hours (MBC Global Media) / Imperial 

Household  

นักแสดง : Yoon Eun Hye, Joo Ji Hoon, Kim Jeong Hoon, Song Ji Hyo  

ผูกํากับ : Hwang In Roe  

จํานวนตอน  : 24  ตอน 

ประเภท  : Romance Comedy  

ผลิตโดย  : Eight Peaks  

ผูเขียนบท  : Manhwa by Park So-hee, In Eun Ah  

ป  : 2549  

ออกอากาศในเกาหลี : สถานีโทรทัศนชอง MBC ทุกวันพุธ-พฤหัสบดี เวลา 21:55 น. 

ต้ังแตวันที่ 11 มกราคม 2549 - 30 มีนาคม 2549   

ออกอากาศในไทย      : สถานีโทรทัศนกองทัพบกชอง 7 ตุลาคม 2549 - 3 ธันวาคม 

2549 ทุกวันเสาร–อาทิตย เวลา 9.15 น. - 11.00 น. (ฉายซํ้า เร่ิม 10 มีนาคม 2551-26 พฤษภาคม 

2551) ทางชอง 7 วันจันทร - อังคาร เวลา 8:30 – 10.30 น. 
เนื้อเรื่องยอ  
ชิน แชยอง เด็กสาวมัธยมปลายตองแตงงานกับเจาชายลีชิน รัชทายาทหนุมที่มีนิสัย

เย็นชาแหงราชวงศเกาหลี ตามคําสัญญาที่ปูของเธอมีไวกับอดีตพระราชาองคกอน แตเจาชายลี

ชินกลับมีใจใหกับมิน โฮริน เพื่อนนักเรียนหญิงที่ใฝฝนอยากจะเปนนักบัลเลตมืออาชีพ เจาชายลี

ชินต้ังใจวาจะตองแตงงานกับโฮรินใหได แตแลวเจาชายลีชินตองผิดหวัง  เมื่อโฮรินปฏิเสธที่จะ

แตงงานดวย เจาชายลีชิน จึงตองจําใจที่จะแตงงานกับแชยอง ตามคําส่ังของพระพันป  

หลังจากพิธีอภิเษกสมรส ชีวิตในวังของแชยองผานไปอยางยากลําบาก เธอตอง

เรียนรูประสบการณใหม ๆ ทั้งคําราชาศัพท กฎระเบียบและสังคม รวมถึงตองทําใหเจาชายลีชนิหนั

มาสนใจและยอมรับในตัวตนของเธอใหได แตแลวเหตุการณกลับพลิกผัน เมื่อในทายที่สุด

กลายเปนวาทุกคนในวังตางปรับชีวิตตามแชยองกันทุกคน 

ความสัมพันธระหวางแชยองและเจาชายลีชินดูเหมือนจะเร่ิมกอตัวไปในทางที่ดีข้ึน 

แตก็เกิดเร่ืองราววุนวายใหญโตข้ึนมา  เมื่อมีภาพระหวางเจาชายลีชินกับโฮริน อดีตแฟนสาวหลุด

ผานทางอินเตอรเน็ต  ทําใหแชยองเกิดความขุนของหมองใจ แถมยังเปนการทําลายภาพลักษณ

ของเจาชายรัชทายาท  ซึ่งในอนาคตจะตองข้ึนปกครองประเทศเกาหลีอีกดวย สงผลใหเหลาเช้ือ
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พระวงศเร่ิมปรึกษาหารือกัน และลงความเห็นวาเจาชายลีชินไมมีความเหมาะสมพอที่จะข้ึนครอง

ตําแหนงพระราชา  โดยลงความเห็นกันวาจะมอบตําแหนงเจาชายรัชทายาทใหแกเจาชายยูล อดีต

รัชทายาทที่ชีวิตพลิกผันไปอยูประเทศอังกฤษ  ซึ่งเพิ่งเดินทางกลับมาพรอมกับมารดา อดีตราชินี 

ผูทะเยอทะยานที่หวังจะทวงบัลลังกคืนใหกับลูกชาย ในขณะเดียวกันพระราชาองคปจจุบัน ก็

แสดงออกอยางชัดเจนวา ตองการใหเจาชายยูลข้ึนรับตําแหนงเจาชายรัชทายาทแทนเจาชายลีชิน 

ดวยเชนกัน  ซึ่งโดยสวนตัวแลว เจาชายยูลเปนผูรักสันโดษ  ไมยึดติดกับตําแหนงเจาชาย 

รัชทายาท แตในคร้ังนี้เขากลับมีความตองการที่จะแยงชิงตําแหนงเจาชายรัชทายาทกลับคืนมา

เปนของตนเอง เพียงเพราะเหตุผลเดียวคือ ตองการครองคูกับแชยอง หญิงสาวที่ตนตกหลุมรัก  

ราชวงศเกาหลีเร่ิมระสํ่ามากข้ึน เมื่อเกิดขาวลือแพรสะพัดไปทั่ววา เจาชายยูลมี

ความสัมพันธกับพี่สะใภของตนเอง  ซึ่งถือเปนเร่ืองรายแรงผิดกฎมณเฑียรบาล  ในขณะเดียวกัน

โฮรินที่เคยปฏิเสธการแตงงานกับเจาชายรัชทายาทลีชิน คิดจะแยงเจาชายรัชทายาทลีชินกลับคืน

มาเปนของตนเองดวยเชนกัน 
ตัวละคร 
1. ตัวละครหลัก 

 - องคชายชิน หรือพระยศ แทจา จอนฮา (Taeja-Jeonha) 

 มีศักด์ิเปนองคชายรัชทายาทที่มีสิทธิ์ข้ึนครองราชสมบัติเปนพระราชาตอจาก

พระราชบิดา องคชายทรงมีบุคลิกภายนอกท่ีเจายศเจาอยาง ชอบวางทาและเอาแตใจตัวเอง แต

ทั้งหมดนี้มาจากการตองการปดบังบุคลิกที่แทจริงของตัวเอง ดวยความที่ทรงเก็บกดองคชายจึง

พยายามไมแสดงความรูสึกที่แทจริงใด ๆ ออกมาใหคนรอบขางไดเห็น จึงดูเหมือนเปนคนที่เงียบ

ขรึมไรอารมณจนถึงกับเย็นชาในทุก ๆ เร่ือง ไมมีความรูสึกรอน รูสึกหนาวกับเหตุการณใด ๆ ที่

เกิดข้ึน จนบางคร้ังดูเหมือนเปนคนใจแคบ แตโดยที่จริงแลว จิตใจลึก ๆ ขององคชายชิน ทรงเปน

คนที่ออนไหวมาก ตรงกันขามกับที่แสดงออกมาทุกอยาง จิตใจโอบออมอารี ละเอียดออน และยัง

มีอารมณขันที่ถูกเก็บซอนไวในสวนลึก  ความละเอียดออนขององคชายจะเห็นไดจากการแอบเก็บ

ตุกตาหมีที่มีชื่อวา “อัลเฟรด (Alfred)” เอาไวเปนเพื่อนเหงา ซึ่งเร่ืองนี้เปนส่ิงขัดแยงกับบุคลิก

ภายนอกที่แสดงออกมาเปนอยางมาก  การเก็บซอนอารมณความรูสึกที่แทจริงนี้ทําใหไมมีใคร

ทราบวาที่แทจริงแลวองคชายทรงคิดอะไร  ซึ่งองคชายก็จะโกรธมากหากใครคนพบความลับใน

บุคลิกที่แทจริงของพระองค องคชายชินยังเปนผูชายที่สมบูรณแบบมรสายตาของสาว ๆ ชางฝน 

ทรงสงางามและปรีชาในการกีฬาแทบทุกประเภท  แตแทที่จริงแลว นั่นคือการสรางภาพฉาบหนา

ใหพระองคดูติดตรึงในสายตาของสังคมเทานั้น  เพราะโดยเนื้อแทแลว พระองคก็คลายกับเด็กที่ถูก

เลี้ยงมาอยางมีทุกส่ิงทุกอยางเพียบพรอม  จึงไมเคยจริงจังกับเร่ืองใด ๆ นัก ไมคอยยอมรับผิดชอบ
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กับส่ิงที่ตนกระทํา  พระองคจึงมองเห็นเร่ืองทุกเร่ืองเปนเร่ืองเลน ๆ แมกระทั่งที่พระองคตองทรง

อภิเษกกับสามัญชนตามรับส่ังของสมเด็จปูก็ตาม 

 - องคหญิงแชยอง หรือพีกู มามา (Bi-ku mama) 

 ชื่อสกุลเต็ม คือ “ชิน แชยอง (Chin Chae-yeong)” เปนเด็กสาวสามัญชนอายุ

เพียง 17 ปเทานั้น เปนเด็กสาวชางฝนที่มีความราเริงอยูเสมอจนดูเหมือนไมรูจักโต ใส ซื่อ บริสุทธิ์ 

และจริงใจ และดวยบุคลิกเชนนี้เองใคร ๆ ที่อยูใกลเธอก็มักจะมีความสุขไปดวยเสมอ โลกของ 

แชยองนั้น สวยสดใสเสมอ เธอจึงมองโลกในแงดีทุก ๆ เร่ือง แมกระทั่งเมื่อเธอตองพบกับความ

ผิดหวังหรือโชคราย แชยองก็ยังมองวามีหนทางแกไขไดเสมอ แชยองมาจากครอบครัวชนช้ันกลาง

ที่พอแมตองปากกัดตีนถีบเพื่อที่จะหาเงินมาใหพอกับคาใชจายของครอบครัว แตก็มักจะหาไม 

พอกิน  จนกระท่ังตองเปนหนี้มากมาย  แมวาแชยองจะตองอยูกับโลกที่ตรงขามกับความฝนของ

เธอทุกประการ แตเธอก็ยังคงเปนเด็กสาวอารมณดีที่มองโลกในแงดีตลอดเวลา  และดูเหมือนวา

เร่ืองราวเหลานี้จะไมเปนอุปสรรคกดดันตอชีวิตเธอนัก เมื่อเธอตองอภิเษกกับองคชาย ชินเขาไปอยู

ในวังแลวนั่นเอง ที่เธอจึงเร่ิมรับรูสภาพแหงความกดดันที่แทจริง เพราะกําแพงวังนั้นไดปดกั้น

ตัวตนของเธอออกจากโลกที่เธอเคยรูจักโดยส้ินเชิง แตที่สรางความอึดอัดใจใหเธออยางที่สุดก็คือ 

มันไดปดกั้นความคิดฝนของเธอทั้งหมดของเธอลงไปดวย โลกของเธอจึงกําลังหดเล็กลง ๆ ไปทุก

วัน เธอยิ่งตองรูสึกอางวางมากย่ิงข้ึน เมื่อเธอไดพบวาเธอตองถูกตัดขาดจากครอบครัวอยางที่เธอ

ไมเคยคาดคิดมากอน ถึงแมจะมีสิทธิในการพบกับพอแมบาง แตก็ตองอยูในการอนุญาตของทาง

ราชสํานักเทานั้น นี่คือโบราณราชประเพณีอยางหนึ่งในกฎของวังหลวงที่เธอจะฝาฝนเสียมิได 

เพราะการฝาฝนกฎใด ๆ หมายถึงอาญาโทษที่จะตองไดรับตามมา นี่คืออีกส่ิงที่เธอไมเคยคาดคิด

มากอน อยางไรเธอก็ไมยอมแพ เธอพยายามที่จะปรับตัวรับสภาพใหได ส่ิงที่เธอทํานั้นสวนใหญ

มักสวนทางกับกฎระเบียบตาง ๆ ภายในวัง แตในทายที่สุดเธอก็สามารถชนะใจทุก ๆ คนได ก็ดวย

ความใสซื่อบริสุทธิ์ของเธอนั่นเอง แชยองก็เชนเดียวกันกับองคชายชิน ที่ทั้งสองไมเคยมีความรัก

ตอกันมากอนที่จะอภิเษก แตตอมาทั้งสองก็คอย ๆ เรียนรูซึ่งกันและกันจนสามารถคนพบตัวตนที่

แทจริงของแตละคนได จนพัฒนาตอไปกลายเปนความรักอยางสุดซึ้งที่เกิดข้ึนมาเองโดยไมรูตัว แช

ยองเปนผูคนพบวาแทที่จริงแลวองชายชินมีชีวิตที่นาเศราอยูกับความบีบค้ันจากสภาวการณรอบ

ขางมาต้ังแตเด็ก เธอจึงสงสารองคชายและเปนผูทําลายกําแพงน้ําแข็งขององคชายออก เพื่อสอน

ใหองคชายชินผูไมเคยสัมผัสกับโลกแทจริงดวยฝามือและสองตาของตัวเอง ไดรูจักกับความเปน

จริงของโลกดวยสายตาอันกระจางแจง  

 



 116 

 - องคชายยุล หรือซัง แดกุน (Sang-Daegun) 

 องคชายผูนี้เปนตัวแปรที่สําคัญ เนื่องจากเปนตนเหตุของการผูกปมเร่ือง

ทั้งหมด ใหเร่ืองตาง ๆ ดําเนินกลายเปนเร่ืองราวรุกขยายใหญโตข้ึนอันนําไปสูเร่ืองที่มีความสุขและ

ทุกขอีกมากมาย องคชายยุลผูนี้ตองพบกับเสนทางชีวิตที่ผกผันมาต้ังแตเด็กจนกระทั่งจบเร่ือง เปน

องคชายที่ประสบกับกับชะตากรรมที่นาสงสารอยูตลอดเวลา ซึ่งองคชายนาจะเปนบุคคลที่

เพียบพรอมในทุกส่ิงทุกอยาง หากไมประสบกับชะตากรรมที่เปล่ียนแปลงชีวิตทั้งหมด โดยแตเดิม

นั้นองคชายยุลเปนพระโอรสขององครัชทายาทที่แทจริง พระบิดาขององคชายยุลเปนโอรสองคโต

ของอดีตพระราชา ซึ่งเปนพระเชษฐาของพระบิดาองคชายชิน จึงเปนผูมีสิทธิในราชบัลลังกที่

แทจริง และองคชายยุลก็ตองเปนองครัชทายาทสําดับตอมาถัดจากพระบิดา แตโชคชะตาหักเหทํา

ใหพระบิดาองคชายตองประสบอุบัติเหตุจนกระทั่งส้ินพระชนมลง สิทธิในพระราชบัลลังก็จึงตกแก

พระอนุชา ก็คือพระบิดาขององคชายชินนั่นเอง ดวยเหตุนี้สิทธในการเปนองครัชทายาทลําดับ

ตอมาจึงไดสลับมาเปนขององคชายชินแทนดวย องคชายยุลนั้นทรงมีบุคลิกภาพเปนสุภาพบุรุษโร

แมนติก นุมนวล สุภาพออนโยน สุขุม ชอบบทกวี และรักศิลปะ ซึ่งตองกันขามกับบุคลิกขององค

ชายชินทุกอยาง และจากการที่พระองคเติบโตข้ึนมาจากชีวิตนอกวังที่ไดไปอยูกับพระมารดาใน

ตางประเทศมาต้ังแตเด็ก องคชายยูลจึงเปนคนติดดิน ไมถือตัว และดูจะสามารถกลมกลืนกับชีวิต

นอกวังไดดีกวาองคชายชิน นอกจากน้ีองคชายยูลก็ยังมีความสามารถในดานตาง ๆ ที่ไมแพองค

ชายชินอีกดวย ทั้งสองพระองคจึงเหมือนคูแขงกันมาต้ังแตเด็ก 

 แตตอมาเมื่อองคชายยูลเกิดไปหลงรักในตัวแชยองอยางจริงจังเขา จึงทําให

บุคลิกของพระองคตองเปล่ียนไป จากองคชายที่มีแตความอบอุนและมองโลกอยางมีเหตุมีผล 

กลายเปนองคชายที่มีแตความริษยาและเร่ิมเห็นแตตัว พยายามที่จะเอาชนะองคชายชินใหไดใน

ทุกดาน ทั้งการแยงคืนในสิทธิแหงราชบัลลังกและสิทธิในตัวของแชยอง ซึ่งองคชายยูลอางวาเขา

เปนผูมีสิทธิในทั้งสองส่ิงนี้อยางแทจริง หากพระบิดาของพระองคไมดวนส้ินพระชนมไปเสียกอน 

แตสุดทายดวยความรักแทของแชยองจึงปลุกตัวตนที่แทจริงขององคชายกลับคืนมาในการเปน

ผูรับผิดชอบในบาปทั้งหมดที่พระมารดาเปนผูกอข้ึน ที่พระองคคิดวาควรมีสวนในการรับผิดชอบ

ดวยมาต้ังแตตน หากพระองคไมด้ือดึงที่จะแยงชิงแชยองมาจากองคชายชินบ้ันปลายชีวิตขององค

ชายยูลจึงตองกลับสูสภาพเดิม คือเปนองคชายผูอาภัพอีกคร้ัง 

 - มิน โฮริน 

 หญิงสาวผูทะเยอทะยาน เพียบพรอมดวยความเฉลียวฉลาดและชั้นเชิง 

ตองการเอาชนะใหไดในทุกส่ิงทุกอยาง ซึ่งแชยองจะตองแขงขันกับเธอ แตก็ดูจะสูโฮรินไมไดเลยใน
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ทุกดาน ดวยความทะเยอทะยานนี้เองจึงทําใหเธอตองสรางตัวตนหลอก ๆ ของตัวเองข้ึนมา

พยายามทําตัวใหเปนคนช้ันสูง  แตความจริงแลวเธอมาจากครอบครัวยากจน  แมของเธอทํางาน

เปนคนรับใชในบานของผูดี เธอจึงซึมซับเอาชีวิตของพวกผูดีมาไวต้ังแตเด็ก มินโฮรินเปนคนที่

มุงมั่นตอความสําเร็จในส่ิงที่ตัวเองฝน และก็ทําไดดีดวย นั่นก็คือการเปนนักบัลเลต  เธอตองการใช

ความสําเร็จในอาชีพบัลเลตนี้กรุยทางไปสูสถานะทางสังคมที่สูงข้ึนอยางแทจริงโดยไมตองสราง

ภาพข้ึนหลอกลวงใครอีกตอไป และที่สําคัญที่สุดก็คือการชวยใหแมของเธอไมตองทํางานเปนคน

รับใชอีกตอไป  ทั้งองคชายชินและโฮรินตางก็มีโลกที่ปดซอนของตัวเอง จึงคิดวามีอะไรที่คลาย ๆ 

กัน เมื่อองคชายชินขอเธอแตงงาน เธอจึงปฏิเสธองคชายเพราะคิดวาอยางไรเสียองคชายก็คงอยู

ในกํามือของเธอ  แตเมื่อองคชายชินตองอภิเษกกับชิน แชยองไปจริง ๆ เธอจึงรูสึกวาเปนฝาย

สูญเสีย จึงพยายามทุกวิถีทางที่จะเอาองคชายกลับมาเปนของเธอใหไดจะดวยวิธีการใด ๆ ก็ตาม 

แตสุดทายแลวเธอก็ตองเปนฝายพายแพใหกับแชยองไปอยางเจ็บปวดถึงข้ันคิดฆาตัวตาย เมื่อทุก

ส่ิงไมเปนไปตามที่เธอหวัง 

2. ตัวละครรอง 

 - องคหญิง เฮเมียง (Hye Myeong)  

  เปนพระเชษฐภคินีขององคชายชิน  มีบุคลิกแบบสาวสมัยใหม แมองคหญิงจะ

เกิดในราชนิกูล แตก็ชอบใชชีวิตแบบสามัญชน ไมยึดติดกับจารีตประเพณี แตจะไมใสใจใน

สถานการณใด ๆ องคหญิงเปนผูมองโลกกวาง มีความรูและประสบการณที่เพรียบพรอม ใสใจใน

กิจกรรมทางสังคม จึงเปนหัวแรงใหญชวยทรงงานตาง ๆ ใหกับราชาเปนอยางดี เมื่อเกิดเร่ือง

วุนวายตาง ๆ ข้ึน องคหญิงจึงเปนผูหาหนทางที่ดีในการแกปญหาใหกับทุกฝาย  ในตอนจบของ

เร่ืององคหญิงเฮเมียงจึงเปนผูรับภาระในการคลายปมที่แกไมออกของทุกฝายให โดยการเปนผูสืบ

ทอดราชบัลลังกตอจากพระบิดาที่สละราชสมบัติ และองคชายชินก็ไมตองการอยูในราชบัลลังกอีก 

โดยตองการออกไปใชชีวิตเยี่ยงสามัญชนรวมกับแชยอง ซึ่งองคชายชินรูสึกวาโลกภายนอกนั้น

เหมาะสมกับทั้งคูมากกวา องคหญิงเฮเมียงจึงทรงข้ึนรับผิดชอบในราชบัลลังกตอมาเยี่ยงบุรุษที่

เขมแข็งพระองคหนึ่ง 

 - สมเด็จยา หรือแทฮู มามา (Dae-hu mama) 

  สมเด็จยา หรือแทฮู มามาบางทีก็เรียกวาพระพันป (ชื่อนี้เรียกตามอยางชาวจีน) 

ทรงเปนตัวอยางของผูใหญใจดีมีเหตุมีผลใจเย็น และสุขุม ถึงแมจะทรงประทับอยูแตในพระราชวัง 

แตพระองคก็ทรงพยายามรับรูขาวสารที่เกิดข้ึนภายนอกวังดวย และทรงอยากที่จะออกไปสัมผัส

กับโลกภายนอกดวยพระองคเองเสมอหากมีโอกาส และดวยเหตุนี้ถึงแมพระองคจะทรงชราภาพ
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แตก็ทรงมีความคิดสมัยใหม ไมปดกั้นความคิดของคนหนุมสาว พระองคจึงทรงรักใครและเอ็นดูแช

ยองเปนอยางมาก เมื่อเห็นความสดใสและมีชีวิตชีวาของเธอ และเปนผูที่คอยปกปองและให

โอกาสแกแชยองอยูเสมอ ทุกคร้ังที่เธอทําอะไรผิดพลาดไป สมเด็จยายังคงเช่ืออยูอยางมากวาแช

ยองจะสามารถเติมเต็มในส่ิงที่ขาดหายไปใหกับหลานรักคือ องคชายชิน และเช่ือเสมอวาแชยอง

จะเปนผูที่เหมาะสมอยางที่สุดในการเปนพระชายาขององคชายมาต้ังแตตนทั้ง ๆ ที่คนอ่ืนไมมีใคร

เห็นเชนนั้นเลย สวนทางดานองคชายยูลที่เปนหลานรักอีกคนน้ันพระองคก็ยังทรงแสดงออกถึง

ความรักใครในองคชายทั้งสองอยางเสมอกัน พระองคมักแสดงออกถึงความเห็นใจในชะตากรรมที่

องคชายยุลตองประสบอยูเสมอ แตก็ไมอาจขัดตอราชประเพณีได จึงไดแตสอนส่ังและปลอบ

ประโลมใหองคชายมีกําลังใจ ภาพของสมเด็จยาจะปรากฏข้ึนเพื่อสรางความอบอุนเสมอ ในยามที่

เกิดสถานการณหรือเหตุการณที่ตึงเครียดข้ึน 

 - พระเจาอินฮวา (King Inhwa) หรือแดวัง (Dae-wang)  

  พระเจาอินฮวา หรือแดวังทรงเปนพระราชาองคปจจุบัน พระโอรสของพระเจา

ซองโจ และพระบิดาขององคชายชิน เปนพระราชาที่มีพระพลานามัยไมคอยสมบูรณนักเนื่องจาก

เปนโรคน้ําตาลอุดตันในหลอดพระโลหิตเปนโรคประจําตัว ซึ่งสาเหตุนี้พระองคจึงตองทรงใหองค

ชายรัชทายาทรีบหาเจาสาวโดยเร็วทั้ง ๆ ที่ยังเรียนไมจบ เนื่องจากพระองคทรงเกรงวาอาจ

ส้ินพระชนมลงเมื่อใดก็ได และเพื่อใหพระโอรสสามารถข้ึนเปนกษัตริยโดยสมบูรณและสามารถสืบ

รัชทายาทพระองคตอไปจึงตองใหพระโอรสหรือองคชายชินอภิเษกสมรสกับชินแชยอง สามัญชนที่

มีพระบรมราชโองการจากอดีตกษัตริยพระเจาซองโจทรงเปนผูเลือกให พระราชาทรงมีความกดดัน

อยางสูงจากหลาย ๆ ดานดวยเชนกัน จึงทําใหพระองคทรงมีพระทัยไมคอยมั่นคง บางคร้ังก็ดู

ราบเรียบและสุขุม แตบางคร้ังก็กราดเกร้ียวและไมคอยไตรตรองเร่ืองราวตาง ๆ ใหรอบดานนัก ไม

มีความหนักแนน โดยเฉพาะอยางยิ่งกับปญหาขององคชายชิน ที่พระองคมักมีอคติวาไมคอยมี

ความรับผิดชอบเทาใดนัก และมักทําอะไรไมไดด่ังใจเสมอ ซึ่งส่ิงนี้เองอาจเปนสาเหตุหนึ่งซึ่งทําให

องคชายชินมักไมคอยจริงจังกับเร่ืองตาง ๆ รอบตัว เพราะเห็นวาทําอะไรลงไปก็มักผิดเสมอใน

สายตาของพระบิดา สาเหตุที่พระราชาทรงเปนเชนนี้ก็เพราะพระองคข้ึนนั่งบัลลังกกษัตริย

ทามกลางความสับสนหลายดาน เปนเหตุใหพระองคเกิดความหวาดระแวงข้ึนอยูตลอดเวลา 

นอกจากคอยหวาดระแวงในการคอยบอนเซาะฐานของราชวงศจากพวกนักการเมืองแลว พระองค

ยังรูสึกผิดอยูเสมอวาไดตําแหนงมาโดยไมชอบ พระหากพระเชษฐาไมทรงดวนจากไปเสียกอนก็คง

ดํารงตําแหนงเปนกษัตริยองคตอมาอยางสมบูรณ ซึ่งก็ยังทําใหพระองคมักมีความรูสึกผิดตอองค

ชายยุลดวยเชนกัน ที่ควรเปนผูสืบตําแหนงองครัชทายาทที่แทจริงมากกวาองคชายชิน ทั้งนี้ยังเปน
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เพราะอดีตรักที่ทรงมีกับพระมารดาองคชายยูลอีกดวย ดวยเหตุตาง ๆ เหลานี้พระองคจึงไปลงกับ

องคชายชิน นําความบีบค้ันทั้งหมดนี้แปรเปนการคาดหวังสูงในตัวพระโอรสที่ไมตองการใหเกิด

ความผิดพลาดใด ๆ ข้ึนเลย 

 - ราชินีมิน (Queen Min) หรือวังฮู มามา (Wang-hu mama) 

  ราชินีมินหรือวังฮู มามาทรงเปนพระมารดาขององคชายชินมาจากตระกูลสูง 

เปนสตรีที่เอาจริงเอาจัง ยึดถือในระเบียบกฎเกณฑอยางเครงครัดอยูตลอดเวลา เปนผูมีบุคลิก

เขมแข็งหนักแนน เพราะตองคอยตอสูกับปญหาตาง ๆ ที่ถาโถมเขามาทําลายราชวงศอยู

ตลอดเวลา ซึ่งเร่ืองใหญที่สุดก็คือ ความพยายามชวงชิงบัลลังกคืนจากพระมารดาขององคชายยุล 

และตอสูกับปญหารักสามเสาในอดีตรักของพระราชา แตดวยภาระและหนาที่ที่จะตองพยายาม

รักษาภาพลักษณที่ดีของพระราชวงศเอาไวอยางเหนียวแนน และยังทรงทราบดีถึงศัตรูที่คอยจะ

ทําลายราชวงศนั้นเปนใคร พระองคจึงตองตอสูดวยเกมการเมืองที่แยบยลดวยเชนกัน ส่ิงเหลานี้

ทําใหพระองคตองเปนคนเขมแข็งโดยไมอาจหลีกเล่ียงได  จึงทําใหพระองคมีบุคลิกที่คอนขางเย็นชา 

เจาระเบียบ ทุกส่ิงทุกอยางตองถูกตองสมบูรณเพียบพรอมเสมอ และอาจดวยทรงเปนเชนนี้อีก

เชนกัน จึงทําใหองคชายชินตองถูกเค่ียวเข็ญใหอยูแตในกรอบ ในระเบียบกฎเกณฑที่เครงครัด

ตลอดเวลา จึงบมเพาะอุปนิสัยองคชายใหตองกลายเปนคนเก็บกด และดวยความเจาระเบียบเอา

จริงเอาจังพระองคจึงไมคอยชอบพอในบุคลิกของแชยอง เพราะเห็นวาเธอไมเหมาะสมดวย

ประการทั้งปวงกับการเปนพระชายาขององครัชทายาท แตพระองคก็ขัดตอพระบรมราชโองการ

ของอดีตพระราชาไมได แตที่สุดแลว พระราชินีก็ตองยอมรับกับความแตกตางของยุคสมัย และ

เรียนรูจากโลกของแชยองดวยอีกพระองค จนสุดทายก็ตองยอมจํานนตอความใสซ่ือและความ

จริงใจของแชยอง 

 - ฮวายอง (Hwa Young) 

  ฮวายองหรือพระมารดาขององคชายยูล ทรงเปนพระชายาของอดีตองค 

รัชทายาท หรือพระบิดาขององคชายยูล จึงเกือบไดข้ึนเปนพระราชินีหากพระสวามีไมดวน

ส้ินพระชนมลงเสียกอน ฮวายยองมีอาชีพเดิมกอนเขาวังเปนนักแสดงท่ีทรงเสนห จึงเปนที่หลงใหล

ของใคร ๆ รวมทั้งเช้ือพระวงศสองพี่นองแหงราชวงศลีดวย จึงกลายเปนรักสามเสาระหวางหนึ่ง

หญิงสองชายอันเปนปมเหตุแหงความวุนวายทั้งหมดที่เกิดข้ึนภายในวัง ในสมัยอดีตพระราชา

ซองโจนั้น องคชายทั้งสองพระองคแยงกันครองความรักของฮวายอง แตองคชายผูนองได

ครอบครองความรักของเธอกอน แตตอมาเมื่อเธอไดพบกับองคชายผูพี่ และทราบวาพระองคชายผู

พี่นี้เปนองครัชทายาทซ่ึงจะเปนกษัตริยตอไปในอนาคต เธอจึงไดเทใจใหกับองคชายผูพี่แทน ดวย
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ความทะเยอทะยานที่คิดหวังในตําแหนงราชินี แตตอมาองครัชทายาทเกิดส้ินพระชนมลงอยาง

กะทันหัน ความฝนในตําแหนงราชินีของเธอที่ตองหลุดลอยไป แตกระนั้นฮวายองก็ยังมิอาจลืม

ความรักที่เคยมีตอองคชายผูนองได จึงมักแอบไปพบกับองคชายยังสถานท่ีแหงหนึ่งคือหองสมุด

หลวงที่อยูดานหลังของเขตพระราชฐาน จนกระทั่งความลับนี้ลวงรูไปถึงอดีตพระราชาซองโจ จึงทรง

ส่ังเนรเทศฮวายองออกไปเสียจากวังหลวง เพื่อที่จะปกปดเร่ืองเส่ือมเสียนี้ไมใหใครทราบ โดยเร่ืองนี้มี

เพียงอดีตพระราชาและราชเลขากง แนกวานเทานั้นที่ทราบความจริง ดวยเหตุนี้ อดีตพระชายาผูนี้จงึ

ตองพาองคชายยูล พระโอรสออกจากวังไปประทับอยูที่ประเทศอังกฤษอยางยาวนาน โดยที่ไมมี

ใครไดทราบวาทั้งสองพระองคไปอยูที่ใด แมแตพระราชาอินฮวาก็ตาม ฮวายองเก็บตัวเงียบ

หลังจากตองถูกเนรเทศออกจากวัง จนกระทั่งขาวการตั้งรัชทายาทองคใหมทราบไปถึงฮวายอง 

และองคชายยูล จึงไดกลับมาปรากฏตัวอีกคร้ังในเกาหลี เพื่อหาทางทวงสิทธในราชบัลลังก

กลับคืนใหแกพระโอรสใหได แตจุดประสงคที่สําคัญกวาก็คือ ตองการกลับมาเพื่อแกแคนราชวงศที่

ขับไลออกจากวังไป ฮวายยองพยายามสรางฐานทางการเมืองของเธอเองเอาไวนานแลว โดย

ติดตอกับฝายที่ไมชอบพอราชวงศพยายามกวนคล่ืนใตน้ําเพื่อบ่ันทอนความศรัทธาของประชาชน

ที่มีตอราชวงศอยูเสมอมา รวมถึงทําลายช่ือเสียงขององคชายชินซึ่งเธอก็อาศัยทั้งแชยอง และ 

มินโฮรินสองคนที่ใกลชิดองคชายเปนเคร่ืองมืออยางเลือดเย็น ซึ่งปญหายุงยากและเร่ืองราวราย ๆ 

ตาง ๆ ก็เกิดข้ึนมาจากแผนการทําลายลางราชวงศของฮวายองผูนี้ทั้งหมด เรียกไดวาพระมารดา

ขององคชายยูล นี้ก็คือตัวรายที่สมบูรณแบบของเร่ืองนั่นเอง ในทายที่สุดแลว  เธอก็เปนผูสูญเสีย

ในทุกส่ิงทุกอยางไปก็เนื่องจากความคิดมิชอบของเธอนี้เอง และส่ิงที่สูญเสียอยางใหญหลวงทีสุ่ดก็

คืออนาคตของโอรส คือ องคชายยูล ที่ตองเปนผูสูญเสียทุกส่ิงทุกอยางไปพรอมกันและที่สูญเสีย

มากท่ีสุดก็คือ เกียรติยศศักด์ิศรีในบ้ันปลาย ที่ตองออกมารับผิดตอการกระทําทุกอยางแทน 

พระมารดา 

 - บิดาของแชยอง 

  เปนตัวอยางของชายผูประสบความลมเหลวในชีวิตและหนาที่การงาน  ซึ่งมีอยู

ทั่วไปในสังคมยุคใหม  ไมเพียงเกาหลีเทานั้นที่มีผูชายตกงานแลวตองอยูบานทํางานบานโดยให

ฝายหญิงออกไปทํางานแทน ดวยบุคลิกที่สบาย ๆ พอผูลมเหลวในชีวิตของแชยองผูนี้จึงเต็มไป

ดวยอารมณขันและมองโลกไมเลวรายอยางที่คิดนัก เขาจึงไมมีความเครียดและสามารถใชชีวิต

ตอไปไดโดยไมตองจับจดอยูกับศักด์ิศรีที่ไรตัวตน ถึงจะถูกดูถูกอยางไร ถูกเจาหนี้ตามทวงหนี้อยาง

ไมใหเกียรติเชนไร พอของแชยองก็ตองทนรับเพื่อที่จะด้ินรนใหอยูรอดใหไดตอไป  
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 - มารดาของแชยอง 

  เปนตัวอยางของหญิงทํางานสูชีวิต  ที่ตองกลับกลายเปนหัวเร่ียวหัวแรงออกมา

ทํางานหาเงินเขาบานแทน  โดยมีอาชีพเปนคนขายประกัน  และจากอาชีพนี้เองท่ีทําใหแมของแช

ยองเปนคนที่คิดแบบรอบดาน  ซึ่งตางจากพอของแชยองมาก  แตในบางคร้ังเธอเองก็อาจเบื่อ

หนายตอความไมเอาไหนของสามีจนคิดถึงเร่ืองหยาขาดกันหลายครั้ง  แตก็ลมเลิกทุกคร้ังเมื่อตอง

คิดถึงความรับผิดชอบตอกันและตอลูก ๆ นี่คือ กฎของหยินและหยางที่จะตองมีส่ิงตรงขามกนั เพือ่

คอยถวงดุลใหไดสมดุลอยูเสมอ จึงจะสามารถรักษาดุลยภาพและคอยดูแลซ่ึงกันและกันได  ถึงแม

ครอบครัวของแชยองจะเปนครอบครัวที่จัดวายากจน แตดวยความสมดุลนี้ครอบครัวจึงสามารถ

อยูรวมกันไดอยางมีความสุข  ซึ่งหากเปรียบเทียบกับครอบครัวขององคชายแลว  ความสุขทีแ่ทจริง

ระหวางสองครอบครัวนี้แตกตางกันมากมาย 

 - ชินแชจุน (Shin Chae-Jun) 

  นองชายของแชยอง เปนเด็กที่ไมคอยมีระเบียบเทาใดนัก  เชนเดียวกับเด็กชาย

ทั่ว ๆ ไปที่มักมีพฤติกรรมเชนนี้ในชวงวัยรุน เชน ปลอยใหหองรกรุงรังและมีพฤติกรรมที่แผลง ๆ ยาก

จะเขาใจ  เด็กวัยนี้เปนรอยตอที่อยูระหวางกลางของคนสองรุน จึงกําลังอยูในชวงปรับพฤติกรรมที่

ตองการหาประสบการณแปลก ๆ ใหชีวิต แตในตอนทายเร่ืองแชจุนก็สรางความประหลาดใจใหกับ

พอแมที่เห็นเขาเร่ิมรูจักคิดแบบเปนเหตุเปนผลมากข้ึนในทัศนคติตอเร่ืองที่พี่สาวตองเผชิญ 

 - กง แนกวาน (Kong Nae-Kwan) 

  เปนราชเลขาที่รับใชอดีตพระราชาซองโจ  จนกระทั่งมาเปนผูถวายงานแดองค

ชายชิน ดังเชนที่องคชายทรงเปรียบเทียบวา ราชเลากงแนกวานเปรียบเสมือนทองฟาของพระองค  

นั่นคือคําพูดที่มาจากกนบ้ึงหัวใจอันกดดันของพระองควาหากปราศจากทองฟาอันกวางใหญนี้

แลว  พระองคก็คงอยูไดแตในกรงขัง  ไมสามารถโบยบินเพื่อหาเศษเส้ียวแหงความสุขใด ๆ ไดเลย  

ราชเลขาผูนี้ยังเปนมากกวาที่ปรึกษาหรือผูสนองงานใหกับเช้ือพระวงศ  เปนเหมือนพอบานที่จะ

คอยทําใหเร่ืองทุกเร่ืองเขารูปเขารอยได  และคอยตามแกปญหาและเตือนสติใหกับทุก ๆ คน เปน

ขาเกาในวังผูซื่อสัตยและเปนเสมือนสมุดบันทึกที่บันทึกเร่ืองราวตาง ๆ ที่เกิดข้ึนในวัง   

 - แช ซังกุง (Chae Sang-koong) 

  นางในท่ีเปนขารับใชในวังหลวงผูมีบทบาทสําคัญดวยคนหน่ึง เธอมีบุคลิก

ภายนอกที่เขมงวด แตภายในแลว เธอออนโยนและเปนผูที่นาสงสารแชยองอยางมากท่ีจะตอง

ปรับตัวอยางยากเย็นกับชีวิตในวัง  แชซังกุงเปนผูที่คอยชวยเหลือและอยูขางกายแชยองเสมอ คอย

ใหคําปรึกษาเธอเสมือนพี่สาวที่แชยองไมเคยมี เธอจึงรูสึกอบอุนเสมอเมื่อไดรับคําปรึกษาจากแชซังกุง 
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ภาพที ่4.58 

แสดงผังความสัมพันธของตัวละครเร่ือง เจาหญิงวุนวายกับเจาชายเยน็ชา 
 

 
 

ฉากท่ีใชถายทํา 
ฉากที่ใชถายทําในละครเร่ือง เจาหญิงวุนวายและเจาชายเย็นชานี้  ประกอบดวยฉาก

ที่เปนสถานที่จริงและเปนสถานที่จําลองที่ถูกสรางข้ึนมาเพื่อความสมจริงของละคร   ดังตอไปนี้ 
1. โรงถาย Osan  

 

ภาพที ่4.59 

โรงถาย Osan 
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 ฉากในรมหลัก ๆ หลายฉากไดทําการถายทําที่โรงถาย Osan ซึ่งมีมูลคา 1.5 ลาน

วอน เปนสถานที่จําลองพระราชวังสมัยใหม มีเฟอรนิเจอรใหเชา และอุปกรณประกอบฉากตาง ๆ 

ซึ่งมีมูลคาถึง 5 พันลานวอน หองของพระราชาตกแตงดวยอําพันและทาสีเขียวมะกอก ในขณะที่

หองนอนราชินีตกแตงดวยสีดําและขาวและทองคําเพื่อเนนความหรูหราและอํานาจ หองของ

เจาชายต้ังอยูทางปกตะวันออกและตกแตงดวยสีน้ําเงิน ในขณะที่หองนอนของเจาหญิงตกแตง

ดวยสีชมพู สวนบริเวณอื่น ๆ เปนหองรับแขกใหญและสวนในรมที่ดูคลาสสิคและทันสมัยไปพรอม

กัน  
2. สระ Anapji ใน Gyeongju และศาลเจา Gyeonggijeon  

 

ภาพที ่4.60 

สระ Anapji ใน Gyeongju และศาลเจา Gyeonggijeon 

 

     
 

 ฉากที่อยูหนาและหลังพระราชสํานักถายทําที่สระ Anapji ใน Gyeongju จังหวัด 

คยองซางบุกโด และศาลเจา Gyeonggijeon ในจอนจู จังหวัดจอลลาบุกโด ฉากที่เปนพระราชวัง

หลวง Geunjeongjeon ถายทําที่พระราชวัง Gyeonghuigung ในจองดอง กรุงโซล และฉากที่พระ

ราชวงศเลนกีฬาชนิดหนึ่งคลายกอลฟนั้นถายทําที่ Gyeonghuigung ภาพของการสรางพระราชวัง

เคียงบกกุง  
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3. มหาวิทยาลัย Duksung, Unni-dong  Campus 
 

ภาพที ่4.61 

มหาวิทยาลัย Duksung, Unni-dong Campus 

 

    
 

 ขณะที่ฉากภายในพระราชวังถายทําในโรงถายใน Osan ฉากภายนอกหลายฉาก

ถายทําที่อาคาร Yanggwan ของพระราชวัง Unhyeongung ใน Jongno กรุงโซล สถาปตยกรรม

ดังกลาวปจจุบันเปนหอพักใหแก Duksung University School of Continuing Education อาคาร

ทรงเรอเนสซองพรอมกําแพงโบราณสีขาวภายนอกผสมผสานกับสวนตาง ๆ และส่ิงแวดลอมได

อยางลงตัว  
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4. โรงเรียนมัธยมท่ีดารานาํเขาเรยีน - Kaywon High School of Arts  
 

ภาพที ่4.62 

โรงเรียนมัธยมที่ดารานําเขาเรียน - Kaywon High School of Arts 

 

                          

                                
 

 ฉากโรงเรียนทั้งหมดถายทําที่โรงเรียน Kaywon ซึ่งต้ังอยูที่ Bundang โรงเรียน

แหงนี้มีชื่อในเร่ืองศิลปะดังเชนที่กลาวไวในละคร และมีการแขงขันกันสูงมาก บริเวณภายใน

โรงเรียนมีส่ิงแวดลอมที่ออกแบบไวอยางสวยงามดวยสถาปตยกรรมสมัยใหม โดยแบงออกเปน 4 

แผนกดวยกัน ไดแก ศิลปะช้ันสูง การแสดงและภาพยนตร ดนตรี และการเตนรํา 
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5. ตลาดเมียงดง  
 

ภาพที ่4.63 

ตลาดเมียงดง 

 

 
 

                สถานที่ถายทําฉากจุมพิตระหวางเจาชายลีชินและแชยอง ลีชินและแชยอง ได

ซอนความรูสึกตอกันไวดวยการทําตัวเย็นชากับอีกฝาย เกิดความเขาใจผิดและทะเลาะเบาะแวง

ข้ึนไมเวนวัน ทําใหคนรอบดานเปนหวง แตหลังจากที่ทั้งคูเปดเผยความรักตอกันแลว พวกเขากลา

จุมพิตกันตอหนาฝูงชนบนทองถนน ฉากนี้ถายทําในใจกลางตลาดเมียงดง ซึ่งเปนแหลงชอปปงอัน

เบียดเสียดในเกาหลี 
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6. House of the Mind  
 

ภาพที ่4.64  

House of the Mind 

 

    
 

             เปนฉากที่เจาชายลีชินและแชยองไปรวมงานวันเกิดของเจาชายยูล ทั้งคูไปพักที่

โรงแรมแหงนี้กับเพื่อน ๆ ที่บังคับใหพวกเขาคางคืนในหองเดียวกัน   
7. Gangneung Seongyojang  

 

ภาพที ่4.65 

Gangneung Seongyojang 

 

        
 

            เจาชายลีชินและแชยองไปเที่ยวดวยกันที่ทะเล  และพักคางคืนที่ตําหนักฤดูรอน 

โดยถายทําที่ใชถายทําก็คือ Gangneung ในจังหวัด Gangwon-do พวกเขาทําอาหารเย็นดวยกัน 

และกลางคืนก็นอนอยูบนเตียงเดียวกันอีกคร้ัง Seongyojang สถานที่แหงนี้เปนที่พักสวนตัวขนาด
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ใหญ ขนาด 4 อาคาร เปนสถานที่ทองเที่ยวที่สําคัญของ Gangneung และยังไดรับการยกยองให

เปนโบราณสถานลําดับ 5   
7. พิพิธภณัฑ Teddy Bear  

 

ภาพที ่4.66  

พิพิธภัณฑ Teddy Bear 

 

         

       
 

                ระหวางทริปไปเกาะเจจู  แชยองและพระราชินีทรงเสด็จเยือนพิพิธภัณฑ Teddy 

Bear ซึ่งเปนพิพิธภัณฑที่ใหญที่สุดในโลกที่อุทิศใหเท็ดด้ีแบรเพียงอยางเดียว โดยมีการจัดแสดง

เท็ดด้ีแบรมากมายหลายคอลเลคช่ันดวยกันจากทั่วโลก ขณะที่แชยองคิดถึงเจาชายลีชิน   
ลักษณะเดนทางวัฒนธรรมที่ปรากฏ 
ผูวิจัยไดกําหนดกรอบในการศึกษาวัฒนธรรมเกาหลีที่เผยแพรผานละครโทรทัศน

เกาหลีอยางเห็นไดชัด 3 ดาน คือ 
1. วัฒนธรรมดานการบริโภค 
 จากการวิเคราะหเนื้อหาดานวัฒนธรรมการบริโภค พบวา ในละครเร่ืองนี้มี

วัฒนธรรมการบริโภคชาเดนชัดในหลาย ๆ ฉาก  โดยเฉพาะฉากที่มีการเขาเฝาหรือมีการ
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ปรึกษาหารือกันของพระพันป พระราชา พระราชินี ก็จะมีการเช้ือเชิญใหรวมด่ืมชาเสมอ  ซึ่งถือ

เปนธรรมเนียมของชาวเกาหลี เพราะชาวเกาหลีเปนอีกชนชาติหนึ่งที่นิยมด่ืมชาเปนหลัก  มี

ประวัติศาสตรและวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับชามายาวนาน และชาของเกาหลีก็มีอยูหลายชนิด 

วัฒนธรรมการด่ืมชาของชาวเกาหลี จะมีสวนเกี่ยวของกับความเชื่อของลมปราณในรางกาย

เชนเดียวกับชาวจีน ทั้งนี้ในแตละฤดูกาลรางกายคนเราก็จะมีภาวะแตกตางกัน ดังนั้นชาของชาว

เกาหลีที่นิยมด่ืมในแตละฤดูกาลก็แตกตางกันไปดวย 

ชาเขียว (Nok-cha) เต็มไปดวยวิตามินซีและอี  ชวยชะลอความแกและผิวใส 

ชาพุทธา (Daechu-cha) ชวยบรรเทาอาการไอและปวดกลามเนื้อ 

ชาโสมเกาหลี (Korean Insam-cha) ชวยคลายความเหนื่อยลาและบํารุงตับ 

ชาโอมิจา (Omija-cha) ชาผลไมและสมุนไพร รักษาโรคไต หอบหืด และอาการไอ 

ชามะนาว (Yuja-cha) มีวิตามินซีสูง  ชวยตอตานไขหวัด 

ชาสมุนไพรแซงฮวา (Ssanghwa-cha) ใหความอบอุนและบรรเทาอาการเม่ือยลา 

ชาแมซิล (Maesil-cha)  ชาผลไมมีวิตามินหลายชนิด ชวยใหลําไสทํางานปกติ 

ชาขาวบารเลย (Bori-cha)  ชวยเร่ืองอาหารไมยอยและอาการทองผูก 

ชาขาวโพด (Oksusu-cha) มีสรรพคุณใกลเคียงกับชาขาวบารเลย 

ชาขิง (Saengang-cha)  มีสวนชวยลดไขและรักษาโรคหวัด 
2. วัฒนธรรมดานการแตงกาย 

 

ภาพที ่4.67 

การแตงกายของพระพันปและพระราชิน ี

 

 
 วัฒนธรรมดานการแตงกาย เนื่องจากละครซีร่ีสเร่ืองนี้เปนละครที่มีการผสมผสาน

ระหวางวัฒนธรรมด้ังเดิมและวัฒนธรรมใหม ฉะนั้น หากเปนการแตงกายของพระพันปและพระ



 130 

ราชินี ทุกคนจะแตงกายดวยชุดฮันบก พระพันปจะทําผมทรงคาเช คือ  การถักเปยแลวมวยผมข้ึน

ไปขมวดรอบศีรษะ แตสําหรับพระราชินีจะทําผมทรง “ชอบจีมอรี”  คือการเกลามวยผมแลวขมวด

ปลายผมไวที่ทายทอย แลวนําปนมาปกที่ผม   

 

ภาพที ่4.68 

การแตงกายและทรงผมของซังกงุ 

 

 
 

 สวนการแตงกายของซังกุง หากเปนซังกุงเกาแก หมายถึง ซังกุงของพระพันป ทุก

คนจะแตงกายดวยชุดฮันบกเชนเดียวกัน และทําผมทรงชอบจีมอรีเชนเดียวกัน แตถาเปนซังกุง

สมัยใหม  ซึ่งเปนซังกุงของเจาชายและเจาหญิงนั้น  จะแตงกายดวยชุดแบบฟอรมสมัยใหม 

 สําหรับการแตงกายของเจาชายและเจาหญิง  ซึ่งเปนตัวละครหลักนั้น หากมีพิธี

ตามราชประเพณี  จะแตงกายดวยชุดฮันบกเชนเดียวกัน แตปกติจะแตงกายตามสมัยนิยม ซึ่งจะ

สะทอนความเปนแฟช่ันของชาวเกาหลีไดเปนอยางดี และอาจจะมีการประดับตกแตงดวย

เคร่ืองประดับติดผมสวยงาม  ซ่ึงภายหลังจากที่มีการออกอากาศซีร่ีสเร่ืองนี้  ก็ทําใหผูชมที่เปน

ผูหญิงหันมาใชเคร่ืองประดับตกแตงเหลานั้นดวยเชนกัน 
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3. วัฒนธรรมดานการทองเที่ยว 
พระราชวงัคยองฮึยก ุ(Gyeonghuigung) 

 

ภาพที ่4.69   

พระราชวงัคยองฮึยก ุ
 

 
 

  พระราชวังเคียงฮึยกุง หรือพระราชวังเคียงฮึย เปนหนึ่งในหาพระราชวังที่

สําคัญที่สุดของราชวงศโชซอนและเกาหลี พระราชวังแหงนี้ต้ังอยูที่กรุงโซล ประเทศเกาหลีใต สราง

ในชวงราชวงศโชซอนตอนปลายและพระราชวังแหงนี้ไดเปนพระราชวังแหงที่ 2 ขององค

พระมหากษัตริย โดยพระราชวังแหงนี้ต้ังอยูทางตะวันตกของโซล จึงเรียกวา ซอกโวล (พระราชวัง

ตะวันตก) โดยต้ังแตรัชกาลพระเจาอินโจ - พระเจาชอลจง เปนเวลา 10 รัชกาลที่ประทับที่นี่ 

ตลาดเมียงดง (Myeongdong Market) 
 

ภาพที ่4.70  

ตลาดเมียงดง 
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  ตลาดเมียงดง เปนศูนยรวมแฟชั่นของเกาหลี   ในยานนี้จะเต็มไปดวยราน

จําหนายเส้ือผาทั้งโลคอลแบรนด และแบรนดเนมชื่อดัง รวมทั้งรานขายเคร่ืองสําอาง เคร่ืองประดับ 

กระเปา และตลาดเมียงดง ก็เปนศูนยกลางของสถาบันการเงิน ธนาคาร บริษัทเงินทุนตาง ๆ  

รวมทั้งสํานักงานใหญของ Bank of Korea และสาขาของธนาคารตาง ๆ ที่มีในเกาหลี อาทิ Hana 

Bank, City Bank, Woori Bank, Korea Exchange Bank, Kookmin Bank, Korea First Bank 

อีกทั้งบนเนินสุดของถนนเมียงดง มีโบสถเมียงดง (Myeongdong Cathedal Church) ซึ่ง

นักทองเที่ยวสามารถเขาไปชมความงามของสถาปตยกรรมแบบเรอเนสซองสยุคใหม ที่กออิฐถือ

ปูนแนวตะวันตกหรือจะชมจากภายนอกหาง ๆ ก็ได จะเห็นหอระฆังสูงถึง 45 เมตร โบสถนี้สรางมา

ต้ังแตปค.ศ.1898 คนนับถือศาสนาคริสตกันมากกวา 1 ใน 3 ของประชากรทั้งหมด   

พิพิธภัณฑ Teddy Bear  

 

ภาพที ่4.71 

พิพิธภัณฑ Teddy Bear 

 

     
 

  พิพิธภัณฑ เทดด้ีแบร สรางข้ึนในโอกาสครบรอบ 100 ป เทดด้ี แบร ซึ่งถือ

กําเนิดข้ึนในป 1902 มีการทําพิธีเปดอยางเปนทางการเมื่อเดือนเมษายน ป 2001 โดยมีการแสดง

ทุกส่ิงทุกอยางที่เกี่ยวของกับ ตุกตาหมี เทดด้ีแบร สถานที่แหงนี้สรางข้ึนเพื่อดึงดูดนักทองเที่ยว 

โดยเฉพาะนักทองเที่ยวชาวยุโรป ซึ่งมีผูนิยม เทดด้ีแบร กันมาก กลาวกันวามีนักสะสม เทดด้ีแบร 

ทั่วโลกหลายลานคน บางคนเสาะแสวงหา เทดด้ีแบร โบราณ หรือ เทดด้ีแบร ที่มีลักษณะเฉพาะ

หรือเคยมีเจาของที่เปนบุคคลที่มีชื่อเสียง ซึ่ง เทดด้ีแบรเหลานี้จะมีราคาแพง   

  ภายในตัวอาคารเปนการจัดแสดง ตุกตาหมี จากทั่วโลก โดยแบงการแสดง

ออกเปน 3 สวน คือ สวนประวัติ สวนของงานศิลปะ และสวนของการแนะนําโครงการ ผูชมจะได
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รูจักกับประวัติ 100 ป เทดด้ี แบร ซึ่งจะมีการนําเอา เทดด้ีแบร ที่มีชื่อเสียง ต้ังแตยุคแรกจนถึง

ปจจุบันมาแสดง รวมทั้ง เทดด้ีแบร โบราณใหไดชมดวย นอกจากนี้ใน พิพิธภัณฑ ยังมี ตุกตาหมี ที่

แตงกายและเลียนแบบงานศิลปะช่ือดัง เชน โมนาลิซา, The Last Supper ซึ่งเปนภาพวาดฝมือ ลี

โอนารโด ดาวินซี สวนที่หองศิลปะก็จะมีผลงานลาสุดของศิลปนตุกตาหมี (Teddy Bear Artist) ที่

มีชื่อเสียงทั่วโลก รวมทั้งตัว การตูนเทดด้ีแบร ที่เด็ก ๆ ชื่นชอบ พิพิธภัณฑแหงนี้ ยังมี เทดด้ี แบร ที่

เล็กที่สุดในโลก ดวยขนาดเพียง 4.5 มม. มาแสดงอีกดวย 

  ภายในอาคารยังมีการจัดแสดงหมีเทดด้ี เปนเร่ืองราวในชีวิตประจําวันตาง ๆ 

ซึ่งสะทอนความเปนอยูของชาวเกาหลี และประเทศอื่น ๆ 

  ภายนอกอาคารที่จัดเปนสวนก็ยังมีรูปปน เทดด้ีแบร ในลักษณะตาง ๆ ที่เปน

เร่ืองเปนราว เชน ครอบครัวหมีดําของเกาหลี หรือสระน้ําที่ เทดด้ีแบร มาตกปลากัน เปนตน 

Gangneung Seongyojang 

 

ภาพที ่4.72 

Gangneung Seongyojang 

 

     
 

  Seongyojang เปนที่พักสวนตัวขนาดใหญ ขนาด 4 อาคาร เปนสถานที่

ทองเที่ยวที่สําคัญของ Gangneung และยังไดรับการยกยองใหเปนโบราณสถานลําดับ 5   

 
ดานการเผยแพรละครโทรทัศน 

 

การออกอากาศละครซีร่ีสเกาหลีในประเทศไทยนั้น ปจจุบันมีสถานีโทรทัศนที่นํา

ละครซีร่ีสเขามาฉายหลัก ๆ ของสถานีคือ สถานีโทรทัศนไทยทีวีสีชอง 3 และสถานีโทรทัศน



 134 

กองทัพบกชอง 7  ซึ่งจากการสัมภาษณตัวแทนของทั้งสองสถานีในเร่ืองของนโยบายการนําละคร 

ซีร่ีสเกาหลีเขามาออกกาศนั้น ทั้งสองสถานีไมมีนโยบายในการเผยแพรละครซีร่ีสเกาหลีแตอยางใด 

กอนหนาที่ชองของเราจะมีชวงเอเช่ียนซีร่ีส  แตจะเนนไปที่ละครจีนและซีร่ีสไตหวัน

เปนสวนใหญ ขณะนั้นจะไมยังไมมีการออกอากาศซีร่ีสเกาหลี จนกระทั่งป 2548 เรา

ก็นําแดจังกึมมาออกอากาศเปนเร่ืองแรก คือเห็นวาเนื้อหาแปลกใหมและนาสนใจ ก็

เลยติดตอขอซ้ือมา ซึ่งทางชองของเราก็ไมไดมีนโยบายที่จะตองเลือกซีร่ีสเกาหลีเปน

พิเศษ  แคเห็นวาเร่ืองนี้เนื้อเร่ืองนาสนใจเทานั้นเอง (ดวงนภา เติมไกรศรี, สัมภาษณ, 

21 เมษายน 2552) 

เราดูวาคนดูตองการอะไร  คนดูชอบอะไรก็จะเลือกซื้ออยางนั้น ตองข้ึนอยูกับสภาพที่

เปนไปไดทางธุรกิจหรือสังคม โดยสวนของทางสถานี จะไมไดมีนโยบายในการ

เผยแพรซีร่ีสเกาหลีเปนพิเศษ  เพราะเราไมไดตองการสงเสริมวัฒนธรรมตางชาติ  แต

ที่เราเอาเขามาออกอากาศเพราะเราเห็นวา คนดูชอบ คนดูตองการ ซึ่งเราจะเลือก 

ซีร่ีสที่มีเนื้อเร่ืองที่นาสนใจเปนหลัก (กฤษดา  ตฤษนานนท, สัมภาษณ, 28 เมษายน 

2552) 

สําหรับในดานของวิธีการซื้อขายและลิขสิทธิ์นั้น  ทั้งสองสถานีจะใชวิธีการเดินทางไป

รวมงานเทศกาลโปรโมตละครในตางประเทศ ซึ่งจะมีจัดข้ึนทุกป  

จะมีงานนิทรรศการของโทรทัศนในตางประเทศ ปนึงจัดหลายคร้ังในหลากหลาย

ประเทศเราก็ไปติดตอ  สนใจเร่ืองไหนก็ติดตอซื้อขายกัน โดยที่ไมไดระบุวาตองซื้อกี่

เร่ือง/คร้ัง เราจะซ้ือเฉพาะลิขสิทธิ์ละครโทรทัศน เพราะปกติจะมี VDO เคเบ้ิล DVD 

แลวแตวาใครสนใจอะไร  การจัดซื้อจะซ้ือเฉพาะลิขสิทธิ์เร่ืองเอามาออกอากาศ

เทานั้น มิไดครอบคลุมไปถึงเพลง แตถาเปนเพลงที่ติดละครท่ีอยูในเร่ืองอยูแลวก็ไม

เปนไร อยูที่เราเจรจา เชน โดยที่จะมีการตกลงระยะเวลาในการออกอากาศวาจะ

ออกอากาศกี่ป กี่รอบ (ดวงนภา เติมไกรศรี, สัมภาษณ, 21 เมษายน 2552) 

เราจะทํางานกันเปนทีม จะศึกษาขอมูลดูแนวโนมกันวาแตละปจะเปนเทรนดใด  แต

ละปเทรนดก็จะไมเหมือนกัน และเราก็จะเดินทางไปรวมงานที่เปนเทศกาลขายละคร

โทรทัศนตาง ๆ ในงานเราก็จะเห็นแนวโนม คิดวาเร่ืองไหน คนดูนาจะชอบ ก็จะเลือก

เร่ืองนั้น  แตก็มีบางบางคร้ังที่คนขายเขามาหาเราเอง ซึ่งทั้งนี้เราจะซ้ือเฉพาะลิขสิทธิ์

ละครเปนหลัก สวนจํานวนครั้งที่ออกอากาศก็ข้ึนอยูกับขอตกลง (กฤษดา  ตฤษนานนท, 

สัมภาษณ, 28 เมษายน 2552) 
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และในสวนของการเผยแพรในแตละปนั้น มิไดมีขอจํากัดวาตองเผยแพรเปนจํานวน

เทาใด สวนดานการประชาสัมพันธละครซีร่ีสเกาหลีของทั้งสองสถานี ก็จะใชชองทางที่ตนเองมีอยู

เปนหลัก อีกทั้งยังมีการสํารวจความนิยมของผูชมในภายหลังดวยเชนกัน 

ไมมีนโยบายที่ชัดเจน คงดูปริมาณของที่เรามี ดูในตลาดดวยวา ในตอนนี้คนดูชอบ

อะไร ยังไง ลด เพิ่ม ตามสถานการณของตลาดเปนหลัก ละครเรื่องไหนดังโฆษณาก็

จะเยอะตาม ซึ่งโฆษณาที่เขามาสนับสนุนนั้นก็จะเปนไปตามละครที่ตรงกับกลุมของ

โฆษณานั้น ชองทางการพีอารหลัก ๆ ก็คงจะยังโปรโมททางโทรทัศนและวิทยุของทาง

สถานีเปนหลัก นอกจากบทเร่ืองที่เดน ๆ จริง ก็อาจจะมีการจัดกิจกรรมตอบคําถามชิง

รางวัลและโปรโมทดวยชองทางอ่ืน (ดวงนภา เติมไกรศรี, สัมภาษณ, 21 เมษายน 

2552) 

ชองทางการโปรโมตของเราก็จะใชชองทางที่เรามีเปนหลัก ทั้งของทางชอง ในเวบ็ไซต 

สวนกิจกรรมสงเสริมการขายก็จะข้ึนอยูกับฝายการตลาดจะพิจารณา  แตหลัง

ออกอากาศเราก็ตองมีการสํารวจความนิยมจากผูชม หรือสํารวจเรทต้ิงนั้นละ ซึ่งก็

เปนเร่ืองธรรมดา  เพราะจะทําใหเรารูวา เราควรจะหันไปทิศทางไหน” (กฤษดา   

ตฤษนานนท, สัมภาษณ, 28 เมษายน 2552) 

สําหรับกลุมเปาหมายหรือกลุมผูชมของทั้งสองสถานีก็มีความแตกตางกัน  โดยแตละ

สถานีก็จะมีกลุมเปาหมายเฉพาะของตน   

ชวงเวลาออกอากาศของชอง 3 จะแบงเปน 4 ชวงคือ ชวงแรก จะเปนตํานานรักดอก

เหมย จะเปนชวงบายวันจันทร-ศุกร กลุมเปาหมายของชวงนี้จะเปนกลุมแมบาน  

ถัดไปคือ ชวงดึกวันจันทร-ศุกร กลุมเปาหมายจะเปนคนทํางานและกลุมที่นอนดึก  

ชวงที่สามคือ หนังดังสุดสัปดาห (บายวันอาทิตย) กลุมเปาหมายจะเปนกลุม

ครอบครัว และสุดทายชวงวันคํ่าเสาร-อาทิตย กลุมเปาหมายของกลุมนี้จะชัดเจนวา

เปนผูที่ชื่นชอบซีร่ีสแนวประวัติศาสตร (ดวงนภา เติมไกรศรี, สัมภาษณ, 21 เมษายน 

2552) 

สําหรับชอง 7 กลุมเปาหมายหลักของทางสถานีจะเปนกลุมวัยรุนและกลุมทีช่ืน่ชอบซี

ร่ีสสมัยใหมทั่วไป ชวงเวลาออกอากาศก็จะมีชวงหนังรอบเชา คือเชาวันจันทร-ศุกร) 

และหนังรอบเชา (วันพุธ-พฤหัสบดี) และชวงยอดภาพยนตรนานาชาติ (ชวงเชาวัน

เสาร-อาทิตย) ก็จะมีหลัก ๆ ตามนี้ (กฤษดา   ตฤษนานนท, สัมภาษณ, 28 เมษายน 

2552) 
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ทั้งนี้  เมื่อกระแสของละครซีร่ีสเกาหลีที่มีการนําเขามาออกอากาศทางสถานีโทรทัศน

ชองตางๆ จนไดรับการตอบรับเปนอยางสูงจากผูบริโภค หรือกลุมผูรับสาร จากความสําเร็จ

ดังกลาว กอใหเกิดธุรกิจการคามากมายที่ไดสรางผลกําไรจากละครซีร่ีสเกาหลี โดยเฉพาะธุรกิจ

รานอาหารเกาหลีและธุรกิจทัวรตามรอยละคร 

“รานของเราเปดมาได 3-4 ปแลว สาเหตุที่อยากทําธุรกิจรานอาหารเกาหลีในไทย 

เนื่องจากชวงนั้นกระแสเกาหลีกําลังมาแรงในไทย ก็เลยอยากเปดรานอาหารเกาหลี อยาก

ทําอาหารเกาหลีใหคนไทยไดกิน สวนช่ือ “ฮันยาง” ก็คือ ชื่อเมืองหลวงเกาของเกาหลี” (Kevin  

Lee, เจาของรานอาหารฮันยาง, สัมภาษณ, 17 มีนาคม 2552) 

เมื่อกอนผมทําธุรกิจทัวร ซึ่งตองเก่ียวของกับรานอาหารพอสมควร  และพบวาความ

นิยมอาหารเกาหลีของคนไทยเพิ่มข้ึนเร่ือย ๆ ซึ่งผมคิดวา มันมีสวนเก่ียวของกับเร่ือง

ของละครและความบันเทิงจากเกาหลีดวย  ประกอบกับผมเองก็พอจะมีฝมือดานการ

ทําอาหารอยูพอสมควร  จึงตัดสินใจเปด Go Ki Jib ข้ึนมา โดยต้ังใจใหเปน

รานอาหารเกาหลีที่ราคาไมแพง แตไดความอรอยแบบเกาหลีแท ๆ ผมตกแตงราน

ภายใตแนวคิดฤดู ทั้ง 4 ของเกาหลี นั่นคือ  ฤดูรอน ฤดูหนาว ฤดูใบไมรวง และฤดู

ใบไมผลิ (Jang, สัมภาษณ,  23  มีนาคม  2552) 

เมื่อกอนทําธุรกิจกุงสงไปขายที่เกาหลี แตประสบปญหาก็เลยหันมาหาธุรกิจอยางอ่ืน  

ซึ่งในขณะนั้นกระแสเกาหลีกําลังมาแรง เพื่อนที่เปนชาวเกาหลีก็ชักชวนใหมา

ทําอาหารเกาหลีดวยกัน  ก็เลยสนใจ เพราะคิดวานาจะไปไดดี ยูเรกวาน  แปลวา  

ผูคนหล่ังไหลเขามาไมส้ินสุด โดยสวนตัวคิดวาคนนิยมหันมาทานอาหารเกาหลี ก็

เพราะมีแรงบันดาลใจมาจากซีร่ีสเกาหลี  รานของเราเองเกิดข้ึนสวนหนึ่งก็มาจาก

กระแสของละครเกาหลีดวยเชนกัน” (ศรีสุดา ลี, สัมภาษณ, 18  มีนาคม  2552) 

ในชวงหลายปที่ผานมาคนหันมานิยมรับประทานอาหารเกาหลีเพิ่มมากข้ึน คือ

เปนไปไดวามาจากการชมซีร่ีสเกาหลี ก็เลยรูจักอาหารเกาหลี และเกิดความอยาก

ลองรับประทานดูบาง หรือบางคนก็อยากจะรูวาหนาตาของอาหารจะเหมือนในละคร

หรือไม เราเปนคนเกาหลี ก็เลยอยากใหคนไทยไดกินอาหารเกาหลีแบบตนตํารับ  

แบบด้ังเดิมจริง ๆ อารีรังเปนช่ือเพลงเกาหลีพื้นบาน รานของเรามี 2 สาขา ในไทย คือ 

สาขาสุขุมวิท พลาซา และตนสน ซ.12 (Ryu Jae Sang,ผูจัดการรานอาหารอารีรัง, 

สัมภาษณ, 17 มีนาคม 2552) 
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“การรับประทานอาหารในอดีตกับปจจุบันตางกัน  เมื่อกอนคนรับประทานอาหาร

เกาหลี เพราะชอบอาหารเกาหลี  แตปจจุบันคนชอบเกาหลี ชอบซีร่ีสเกาหลี  จึงหันมารับประทาน

อาหารเกาหลี  พูดงาย ๆ วาเมื่อกอนกินเพราะชอบ  แตเด๋ียวนี้ชอบจึงกิน” (Mr.Kevin  Lee, 

สัมภาษณ, 17  มีนาคม 2552) 

เมื่อกอนคนไทยไมคอยรูจักอาหารเกาหลี แตพอมีหนังเกาหลี ละครเกาหลีออกมา

เยอะ คนไทยก็เร่ิมรู  โดยเฉพาะชวงที่มีเร่ืองแดจังกึม ซีร่ีสเร่ืองนั้นไดรับความนิยม

มาก  มีการถายทอดวัฒนธรรมเกาหลีผานอาหาร  คนก็เลยยิ่งสนใจกันมาก คนไทยที่

เขามาทานอาหารเกาหลีโดยสวนใหญก็เพราะชอบความแปลกใหมและชอบรสชาติ  

คนไทยชอบรสชาติที่คลายกับคนเกาหลีนั่นคือ รสชาติเผ็ดเหมือนกัน  ตรงนี้เลยทําให

คนไทยเริ่มหันมาสนใจอาหารเกาหลีมากขึ้นกวาเมื่อกอน (Jang, สัมภาษณ, 23  

มีนาคม  2552) 

จากขอความสัมภาษณเบ้ืองตน จะเห็นวาเจาของธุรกิจรานอาหารเกาหลีตางก็มี

ความคิดเห็นที่สอดคลองกัน ในเร่ืองของการเผยแพรละครซีร่ีสเกาหลีสงผลตอความนิยมในการ

บริโภคอาหารเกาหลีมากข้ึน จึงนับไดวาธุรกิจรานอาหารเปนอีกธุรกิจหนึ่งที่สามารถตอยอดความ

นิยมจากละครซีร่ีสเกาหลี  ทําใหผูบริโภคมีความสนใจใครรูและอยากทดลอง  เกิดความสนใจที่จะ

เสาะหาและติดตามวาที่ใด รานใดมีอาหารเกาหลีที่นาล้ิมลอง  และหวังวาหากไดล้ิมลองแลวจะมี

ความอรอยหรือความรูสึกเชนเดียวกับที่ไดรับชมในละคร 

เมื่อกอนลูกคาที่มาทานจะถามหาเนงเมียนหรือบะหมี่เย็น เพราะในซีร่ีสเกาหลีแทบ

จะทุกเร่ือง  ตัวละครจะกินเนงเมียนกัน  แตหลังจากที่แดจังกึมออกอากาศ  ลูกคา

ที่มาทานก็จะถามหาเมนูตางๆแบบที่แดจังกึมทํา แตถาถามวาเมนูใดลูกคานิยมส่ัง

มากที่สุด  ก็คงจะเปน  พิพิบบับ (ขาวยําหมอรอน) แตอาหารของที่รานเราจะเปน

อาหารจากเกาหลีภาคกลาง (คุณศรีสุดา  ลี, สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2552) 

“เสนหของอาหารเกาหลี อยูที่ผักหลากหลายสี คนเกาหลีจะทานเนื้อกันตอนที่มี

โอกาสพิเศษ มีงานสังสรรค ถาเนื้อก็จะนิยมทานเนื้อวัว  ซึ่งแพงมาก ถาเปนเนื้อหมูก็จะเปนหมู

สามชั้น เพราะตองการใหรางกายอบอุน เพราะเมืองเคาเปนเมืองหนาว” (คุณศรีสุดา  ลี, 

สัมภาษณ, 18 มีนาคม 2552) 

“อาหารเกาหลีก็จะยังคงไดรับความนิยมเชนเดียวกับอาหารญ่ีปุน อาหารจีน  เพราะ

จะวาไปแลว รสชาติของอาหารเกาหลีจะใกลเคียงกับคนไทย  คือมีทั้งรสชาติเผ็ด รอนและหวาน” 

(Kevin  Lee, สัมภาษณ, 17  มีนาคม 2552) 
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ในอนาคตพี่คิดวา กระแสของละครเกาหลีและธุรกิจรานอาหารก็ยังสามารถเติบโต

ตอไปไดเร่ือย ๆ เชนเดียวกับอาหารญ่ีปุน เพราะปจจุบันคนหันมาใสใจสุขภาพกัน

เยอะ และอาหารเกาหลีเปนพวกผัก  ซึ่งดีตอสุขภาพ เสนหของอาหารเกาหลี พี่คิดวา

อยูที่ผักหลากหลายสี คนเกาหลีจะทานเนื้อกันตอนที่มีโอกาสพิเศษ มีงานสังสรรค  

ถาเนื้อก็จะนิยมทานเนื้อวัว ซึ่งแพงมาก ถาเปนเนื้อหมูก็จะเปนหมูสามช้ัน  เพราะ

ตองการใหรางกายอบอุน เพราะเมืองเคาเปนเมืองหนาว (ศรีสุดา  ลี, เจาของธุรกิจ

ภัตตาคารอาหารเกาหลียูเรกวาน, สัมภาษณ 18 มีนาคม 2552) 

การนําละครซีร่ีสเกาหลีเขามาเผยแพรในประเทศไทยนั้น นอกจากกระแสของละครซี

ร่ีสเกาหลี จะมีอิทธิพลไปยังธุรกิจรานอาหารดังที่ไดกลาวมาแลว  ธุรกิจทัวรก็เปนอีกหนึ่งธุรกิจที่

เกิดข้ึนจากอิทธิพลและกระแสความนิยมละครซีร่ีสเกาหลี  ดังบทสัมภาษณที่ใหการสอดคลองกัน 

ดังนี้ 

เร่ิมแรกบริษัทของเราทําเร่ืองเอนเตอรเทนเมนทเปนหลัก นําดารานักรองเกาหลีเขา

มาในไทยและดูแลสิขสิทธิ์เกี่ยวกับศิลปนกอน และหลังจากนั้นก็เปดทัวรนําคนไทย

ไปเที่ยวเกาหลีและนําคนเกาหลีมาเที่ยวในไทย  ซึ่งเราทํามา 7 ปแลว โดยเจาของเปน

คนเกาหลีทั้งคู  แตทั้งนี้ในสวนของทัวรเกิดข้ึนจริงจังเมื่อประมาณ 4-5 ปกอน  ซึ่งที่

เกิดข้ึนตอนนั้นก็เกี่ยวของกับเร่ืองของละคร (คุณชลันธร  ถนอมทรัพย, สัมภาษณ, 17  

มีนาคม 2552) 

ขณะนี้เทรนดเกาหลีมาแรงมาก กอนหนานี้คนจะยังไมนิยมประเทศเกาหลี  เนือ่งจาก

ไมรูจักวาเปนอยางไร  แตหลังจากมีละครซีร่ีสออกอากาศ กระแสตอบรับในการไป

ทัวรจะมีมากข้ึนอยางเห็นไดชัด เพราะคนสวนใหญจะเร่ิมรูจักแลววาเกาหลีเปน

อยางไร  ซึ่งปรากฏการณดังกลาว เร่ิมมาต้ังแตละครเร่ือง Winter love song  และ 

Full Houes  กอนจะโดงดังสูงสุดกับเร่ืองแดจังกึม ซึ่งในซีร่ีสเกาหลีไดมีการนําภาพ

แหลงทองเที่ยวที่มีความสวยงามมาเปนสวนประกอบในการผลิตละคร ทําใหผูชมที่ดู

ละครเกิดความสนใจอยากไปเท่ียว นี่คือเทคนิคของเกาหลี  บริษัทของเรา นอกจาก

ทํารานอาหารแลว เราก็มีสวนของทัวรดวย  ทํามาประมาณ 5 ปแลว แตในชวง 3 ป

หลังนี้จะบูมมาก ยอดการจองทัวรก็เพิ่มสูงข้ึนกวาปกอนเยอะ ตองยอมรับวาซีร่ีสเปน

ตัวชวยที่สําคัญที่ทําใหคนหันมานิยมเที่ยวเกาหลีมากข้ึน” (Ryu Jae Sang, 

สัมภาษณ, 17  มีนาคม 2552)  
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จากบทสัมภาษณที่กลาวมาขางตนนั้น  สามารถยืนยันไดดีถึงกระแสความนิยมที่

ผูชมมีตอละครซีร่ีสเกาหลี จะเห็นไดวาผูประกอบกิจการธุรกิจทัวรตางก็มีความคิดเห็นที่สอดคลอง

ในเร่ืองของการเผยแพรวัฒนธรรม ทั้งนี้ ประเทศเกาหลีไดใชกลวิธีในการสอดแทรกสถานที่

ทองเที่ยวตาง ๆ ในละคร  ดังนั้นเมื่อผูชมไดรับชมละครก็จะเกิดความตองการและความสนใจไป

ทองเที่ยวในสถานที่แหลงนั้น  ซึ่งกลาวไดวา เปนการนํา “วัฒนธรรม” มาทําเปน “สินคา”    

เกาหลีจะโปรโมตแหลงทองเที่ยวตาง ๆ โดยใชส่ือละคร เชน เร่ือง  Winter love song  

ก็จะเปนเกาะนามิในการถายทําเปนหลัก เร่ือง My girl  ก็จะโชวตึก 63 Building , 

เร่ืองคิมซัมซุน  ก็จะเปนภูเขาซอรัคซาน  รึวาซีร่ีสส่ีฤดู ก็จะมีบานส่ีฤดู  โลเกช่ันที่ใช

ถายทําทุกแหง หลังจากการถายทําจะถูกนํามาโปรโมตใหเปนจุดขายทั้งส้ิน (ชลันธร  

ถนอมทรัพย, สัมภาษณ, 17  มีนาคม 2552) 

“เกาหลีจะมีการรวมมือกันอยางจริงจังทั้งภาครัฐและเอกชนตางก็เปนไปในทิศทาง

เดียวกัน   ใหความรวมมือกันเปนอยางดี แมวาประเทศเกาหลีจะมีการประทวงกันบอย แตคน

เกาหลีจะมีความรักชาติมาก  เปนประเทศชาตินิยม” (Mr.Ryu Jae Sang, สัมภาษณ, 17  มีนาคม 

2552)  

ทัวรเกาหลีมักจะโยงใหเกี่ยวเนื่องกับซีร่ีสตาง ๆ หรือวาการไปเจอดาราศิลปน หรือ

อะไรก็ตามที่เกี่ยวของกับเร่ืองของส่ือ  เพราะเกาหลีเคามีงบประมาณในการโปรโมต

โดยเฉพาะเลย  รัฐบาลเคาจะสนับสนุนในเร่ืองนี้มาก ๆ จะสนับสนุนต้ังแตเร่ิมตนใน

การสรางละคร  มีการอนุมัติงบประมาณในการสนับสนุน  การสรางละครเร่ืองหนึ่ง 

รัฐบาลของเคาก็ใหเงินลงทุน  เพราะเคาตองการดึงดูดนักทองเที่ยวใหไปเที่ยวที่นั่น” 

(ชลันธร  ถนอมทรัพย, สัมภาษณ, 17  มีนาคม 2552) 

สถานที่ที่เราจัดทัวรไปเกาหลี เมื่อกอนจะยังไมมีการใสโปรแกรมทัวรสถานที่ถายทํา

ละคร  หรือโรงถายตาง ๆ นะ เราเพิ่งมาเร่ิมนี้หลังจากที่กระแสมันแรงมาก ๆ  เพราะ

คิดวาคนดูคงจะอยากไปดูสถานที่ถายทําจริง  และก็เปนจริงตามคาด  เมื่อมี

โปรแกรมทัวรตามรอยละครก็ไดรับการตอบรับที่มากเลยทีเดียว (Ryu Jae Sang, 

สัมภาษณ, 17 มีนาคม 2552)  

“ลูกคาสวนใหญอยากไปเกาหลี เพราะเห็นภาพของเกาหลีจากในซีร่ีสเกาหลี ก็เลย

อยากไปสัมผัสกับสถานท่ีจริงบาง  คือ สัมผัสกับประเทศเกาหลีจริง ๆ ที่ไมใชดูผานรูปภาพหรือชม

จากในละคร และสัมผัสกับสถานที่ที่ใชในการถายทําละครจริง ๆ” (ชลันธร  ถนอมทรัพย, 

สัมภาษณ, 17 มีนาคม 2552) 
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จากขอความขางตนที่มีความสอดคลองกันของผูประกอบการธุรกิจทัวรเกาหลีนั้น  

เปนส่ิงที่ยืนยันไดถึงกระแสของการเผยแพรวัฒนธรรมเกาหลีผานส่ือละครซีร่ีสเกาหลี ซึ่งสงผล

มายังธุรกิจที่มีความเกี่ยวของหรือสัมพันธกับละคร  เชน  สถานที่ตาง ๆ ที่ใชสําหรับการถายทํา 

เปนตัวชวยสงเสริมความแรงของกระแสของซีร่ีสไดเปนอยางดี 

 
กลยุทธดานการบริโภค 
 

ในสวนของผลการวิเคราะหกลยุทธดานการบริโภคนี้ ผูวิจัยไดศึกษาจากกลุมผูบริโภค

ละครซีร่ีสเกาหลี นั่นคือ กลุมผูรับสาร หรือกลุมผูชมละครซีร่ีสเกาหลี ผูวิจัยไดอาศัยการสัมภาษณ

แบบเจาะลึก (In-Depth Interview) เพื่อวิเคราะหขอมูล  ซึ่งจากการสัมภาษณผูชมที่ติดตามชม

ละครซีร่ีสเกาหลี พบวา ผูชมติดตามชมละครซีร่ีสเกาหลีเพราะช่ืนชอบเนื้อเร่ืองเปนหลัก   

ดูซีร่ีสเกาหลีคร้ังแรกเม่ือประมาณ 8 ปที่แลว เร่ืองแรกที่ดูคือ Autumn in my heart 

หรือรักนี้ชั่วนิรันดรทางไอทีวี แตตอนนั้นไมไดต้ังใจดูนะ  คือบังเอิญเปล่ียนชองมาเจอ

พอดี  แลวเนื้อเร่ืองนาติดตาม ก็เลยอยากติดตามตอนตอไปอีก  และดวยความที่ไม

เคยดูซีร่ีสเกาหลีมากอน เมื่อดูแลวติดใจ ก็เลยหาขาว หาขอมูลอานตอในเน็ตดวย 

หลังจากนั้นก็เลยติดตามซีร่ีสเกาหลีตอเร่ือยมาจนถึงปจจุบัน  แตไมไดดูทุกเร่ืองนะ 

โดยสวนตัวคิดวา ที่ชอบดูซีร่ีสเกาหลีก็เพราะเนื้อเร่ืองดี ประกอบกับเบ่ือละครไทย  

และดารานักแสดงเกาหลีก็หลอ ๆ สวย ๆ คือไมใชแบบที่เราเห็นกันเปนประจํา แลว

แอ็คต้ิงของเขาก็เยี่ยมมาก (ชนิสสา  โอภาส, สัมภาษณ, 11 เมษายน 2552) 

จําไดวา ตอนที่ดูซีร่ีสเกาหลีเร่ืองแรก คือเร่ือง รักนี้ชั่วนิรันดร ตอนนั้นอยู ม.5 กดรีโมต

มาเจอก็เลยดู จําไดวาเปนฉากที่นางเอกยืนกางรมอยูในเรือขามฟาก และพระเอกก็

อยูในเรือขามฟากเหมือนกันแตคนละลํากัน แลวเรือสองลําก็สวนทางกัน ซึ่งเปนภาพ

ที่สวยมากเพราะดวยวิวทิวทัศน เพลงประกอบ แอ็คต้ิงของนักแสดง คือทุกอยางดี

หมด  แตที่ดูก็เพราะชอบเนื้อเร่ืองและการแสดงของนักแสดงในเร่ือง เวลาดูซีร่ีส

เกาหลีทําใหอารมณอินตามอยางตอเนื่อง  และหลาย ๆ คร้ังที่ทําใหรองไห ซึ่งแทบไม

เคยเกิดข้ึนเมื่อดูละครไทย (พงศอิศเรศ   พรหมรุงเรือง, สัมภาษณ, 11 เมษายน  

2552) 

เปนแฟนพันธุแทซีร่ีสเกาหลีเลยคะ เร่ืองแรกที่ดูก็ต้ังใจดู ถาพูดถึงซีร่ีสเกาหลีก็จะนึก

ถึงโลเกช่ันสวย ๆ อยางฟูลเฮาสเนี่ย เปนเร่ืองแรกที่ดู สนุกมาก คือชอบดูซีร่ีสเกาหลีก็

เพราะเนื้อเร่ืองของเขาชวนติดตาม  โลเกช่ันก็สวย บางฤดูกาลของเคากับบานเราก็
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แตกตางกัน ทําใหสวยแปลกตาสําหรับเรา แลวละครไทยก็นาเบ่ือ  มีแตตบตีกัน  แต

ไมไดหมายความวาของเคาไมมีนะ ของเคาก็มีแตมันไมมากจนเกินไป  ไมไดมัวแต

กร๊ีดกราดกันอยางเดียว (กรรณิการ  จิตอนันต, สัมภาษณ, 25 เมษายน 2552)  

ซีร่ีสเกาหลีเร่ืองแรกที่ดูคือเร่ือง Winter love song คือดูต้ังแตเร่ืองแรก ๆ ที่เขามาเลย 

จําไดวาทางชองไอทีวี  เพื่อนๆคุยกัน พูดถึงกัน ก็เลยกลับมาดูบาง ปรากฏวาดูแลว

ชอบ เนื้อเร่ืองดี ภาพสวย เวลาที่ออกอากาศตอนน้ันก็กําลังดีดวย ไมเชาเกินไป  แต

ไมไดติดตามชมทุกเร่ืองหรอกนะ จะดูเฉพาะเร่ืองที่ชอบจริง ๆ แตถาชอบมากก็จะให

เพื่อนไรทแผนเก็บไวดวย (นวลพรรณ  พันธสุข, สัมภาษณ, 25 เมษายน 2552)  

ซึ่งภายหลังจากการชมละครซีร่ีสเกาหลี บางคนก็มีการติดตามขาวสารเกี่ยวกับละคร

ซีร่ีสเกาหลีเพิ่มเติมทางเว็บไซต  และบางคนก็มีการหาซ้ือแผนวีซีดีและดีวีดีเก็บไวอีกเชนกัน   

หลังจากชมละครก็มีการเขาไปหาขอมูลเพิ่มเติมในเว็ปบอรดและพูดคุยกับเพื่อน ๆ ที่

ดูเร่ืองเดียวกันดวย  ซึ่งถาถามวาดูละครของเคาแลว ซึมซับวัฒนธรรมของเคาไปบาง

หรือมั๊ยก็คิดวาซึมซับนะ เพราะเวลาดูแลวเห็นตัวละครรับประทานอาหาร ก็จะ

อยากจะรับประทาน ตองชวนเพื่อน ๆ ไปหารานรับประทานกัน (ณัชญตาวี  พรหมมณี, 

สัมภาษณ, 25 เมษายน 2552)  

“ผลกระทบที่เห็นก็มีซื้อส่ือทุกอยางที่เกี่ยวกับละคร ทั้ง CD เพลง VCD DVD หนังสือ

การตูนภาพคน และหนังสือการตูนตนฉบับกอนเปนละคร อยากแตงตัวนารัก ๆ เหมือนละคร และ

สถานที่ทองเที่ยวที่โรแมนติก” (สายวสันต  อิงคะวะระ, สัมภาษณ, 27 เมษายน 2552) 

และผูชมหลาย ๆ ทาน หลังจากติดตามละครซีร่ีสเกาหลีแลว  ก็มีการซึมซับและ

เรียนรูวัฒนธรรมเกาหลีในดานตาง ๆ อีกทั้งยังความตองการจะเดินทางไปทองเที่ยวประเทศเกาหลี

อีกดวย   

ละครของเคาสอดแทรกวัฒนธรรมอยางชัดเจน  อยางเร่ืองของการบริโภคจะเห็นได

วาอาหารของเคาในวัน ๆ หนึ่ง  จะเห็นเคร่ืองเคียงที่เปนผักมากกวาอาหารที่เปน

เนื้อสัตว  ดูแลวเราก็อยากรับประทานตามไปดวย สวนเร่ืองเส้ือผา ถาเปรียบกับ

ละครไทย  ของไทยจะเนนเส้ือผาหนาผมมากกวา แตถาความเปนธรรมชาติเกาหลี

จะมีมากกวาเรา  และเห็นไดชัด ๆ วาคนเกาหลีแตงตัวเกง อีกเร่ืองก็คือเกาหลีเปน

เมืองหนาว  เพราะฉะนั้นการแตงกายระหวางเวลาที่เปนชวงอากาศหนาว จะไมคอย

ไดเห็นในละครบานเรา (ศิริพร   จิตตะปะสาทะ, สัมภาษณ,  27 เมษายน 2552) 
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เร่ืองสถานที่ตองนับวาเกาหลีเปนประเทศที่เปดตัวไดเยี่ยมมาก ละครของเคาจะ

สอดแทรกสถานที่สวยงามไวเยอะ หลังจากชมละครคนทั่ว ๆ ไปก็หล่ังไหลไป

เที่ยวเยอะมาก  สถานที่ทองเที่ยวที่มีในฉากการแสดงมากมายที่นาสนใจ ซึ่งถา

เปรียบเทียบกับละครญ่ีปุน จีน ไตหวัน จะเห็นไดวาแตกอนละครกลุมดังกลาวจะ

ดังมากในประเทศไทยแตปจจุบันนี้นอยลงอยางเห็นไดชัดต้ังแตละครเกาหลีเขา

มา (วิมาลา  เชื้อชาย, สัมภาษณ, 30 เมษายน 2552) 

จากการสัมภาษณขางตนจึงสามารถสรุปไดถึงสาเหตุที่ผูชมชื่นชอบละครเกาหลีไดวา 

ละครเกาหลีมีจุดดึงดูดผูชมอยูที่ลักษณะเนื้อเร่ืองที่เรียบงาย ไมหวือหวาเกินจริง และสามารถ

สะทอนเหตุการณที่อาจเกิดข้ึนกับใครก็ได  อีกทั้งละครและภาพยนตรเกาหลีมักมีใหเลือกดูหลาย

แนว ทั้งแนวประวัติศาสตร  รักโรแมนติก  ครอบครัว วัยรุน คนทํางาน หรือจะเปนแนวเศรา เปนตน  

และจากการชมละครซีร่ีสเกาหลีก็ทําใหผูชมไดเกิดการเรียนรูและซึมซับวัฒนธรรม  อีกทั้งยัง

กอใหเกิดความสนใจรับประทานอาหารเกาหลีและเดินทางไปทองเที่ยวยังประเทศเกาหลีอีกดวย 

 

 


